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PREFACK 


The present work makes no pretensions to absolute 

accuracy, any more than to perfect finalitf. To produce 

• # 

a complete standard Grammar and Dictionary, especially 
if for the first time, would involve the experience and 
labour of many years, or a lifetime. What is here 
attempted is a work, not of authoritative scholarship 
at all, but only of practical utility meanwhile. The 
author is himself but a learner, and as well for his own 
help as for the help of others — missionaries, tea-planters, 
or soldiers — who may have occasion to use the Nepdli 
language, he has thought it well to throw into book 
form and publish his private MS. notes. If for nothing 
else than to secure uniformity in orthography and 
construction in the translation of the Scriptures now 
in course, a step of the kind had become imperative. 


Darjeeling 
Mission Inshtution, 
February 1887. 
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CORRECTIONS AND ADDITIONS 


Page. 

For. 

Kead, 

2 


{Add) ^ ^ t 

za, fa, h. 

13 

luiijlni 

hagmi 

14,20,27 

lapaig 

tapjiin 

17 

§ (1.) 

For neuler and intransitive verbs, 
and Ibe passive voice : 

20 

Inmdigna thiyeg 

(Add) or hugdaina tbiyeg 

20 

bhayo 

{Add) OFy briefly, bho 

21 

huucbbii, etc. 

{.idd) Thu regular -iorm would be 
Iniyciibu, etc. 

22 

iia bourj, or 1 

' {Add) or himwoinan 


liug^Jaiuan 1 

1 

21 

Imnini 

{Add) or, occasionally, hugna 

2f) 

bbayera 

{^Idd) or bliai, or boi 

•30, 31 

g-ardiijclihu 


31 

t’aiyiLO'liunan 

{Add) or ^aroi{ig')nan 

32 

gar(i)yako bbay 

{Add) or ^ar(ig)ne bhayuko bbay 


dekiii 

dtdvhi; or gar(in)ne bhay dekbi 

37 

liinniu 

biprim 

33 

(lu^iirnu 

dugurnu 

42 

tliain 

tliaigL 

43 

iislo (jnrayo 

u daiayo 

40 

substitute o 

may substitute o 

02 

taktakyem 

taktakyiii 

03 

rna£ 

m%£ 

111) 

lariiu 

larim 

121 

loruu 

larnu 

If) 5 

khagni 

darba 

174 

kal 

kol 

200 

mat 

magt 

22'J 

bataunnu 

battaugnu 

208 


{Add) katim 200 


IT IS RECOMMENDED THAT THE NEPAlI— 
ENGLISH VOCABULARY (pp. 233—) BE TAKEN AS 
THE STANDARD OF SFELLINQ^ 
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§1. NEPALf, ■ 

or Purbatij'a^ is the langaage of the Gorkbasf and the lingua 
franca of Nepal, the country which they dominate. It seems to 
be akin to the Hindi of Eajputana and the Fanjab. 


§2. THE ALPHABET, 

by an honest effort on transparent paper, may be acquired by an 
average intellect in a few hoars. The characters are those of 
Hindi and Sanskrit, viz. the Dewan^gari. 



»» 


m 


VoWflLS. 


T t 


^ t 


u, ti, ri. 



e, ai. 


au. 


0 ; 



( 2 ) 


tlie TOwels should be ennvnenited (lie -nosa] srnibolsT 
("*) and ("), written above the letter ’whicli they affect, and culled 
AuMiPdr and Double Anutvjdf respectively. 

COXSOKAN'IS. 



. ^ 




fea, 

kha, 

• ga, 

bi;», 

Uil, 

if 

% 

W 

' 5T 

(or ??) 

31 

P 

iha, 

cbba, 

3a> 


na, 

Z 

Z 




ta, 

tbn, 

da, 

dba, 

IXII, 

fr 


K 

. 


ta, 

tba, 


dlia, 

na 

IT 





pa, 

pba, 

ha, 

bba, 

mai 

U 





ya. 

ra, 

h. 

W£l, 

«»! 



'f 



aha, 

sa 

ba. 


*1. " 

W 




♦ 

heha. 

jna, 

ya, 

yha, 

va. 



• ^3^. Tlie forc^or of eacli lettee, 

6'egeiy cnrfiftiUg aUenied io from the firtty is exemplified in thfr 
followiiitf t:il>l€s l>y the llotnaii italics. 


Vov'els and Diphthongs. 


SisflV 



X • 

I 

9 


Force 

a 

/ 

U 

i 

i • 

w 

4 


f?(n* 

jav 

sm 

s<?ize • 

foot 

woeed 

Sign 

It 


t . 




Force 

ri 

e 

ai 

0 

au 

' 

Kg. 

reply 

xay 

' tirn€ 

t<?ne 

thow 



Consonants. 


1. Gu-tturals. * 


Sign 

W 

• ^ 

JT ¥ 


t 

Force 

k 

kk 

0 gk 

tl 

k 

£.g. 

king 

seeA’^im go bcy^im 

ki«y 

Aigb 




2. Palatiils. 



Sign 

n 


¥ *fi 

¥ 

W 

Force 

eh 

ckk 

3 jk • 4 


# 

Kg. 

coacA 

conc^ /am 

joj pidge Aim la»ch 

ye 

sef«ioQ> 




3. I^nguals. 



Sign 

Z 

3 

¥ ¥ ¥ 

¥ 

¥ 


Force ^ ik 4 4k 9 r th (W)t 


Kg. 

fug 

gofAim 

wooe(^ wooed Aim 

undone 

run 

sAun 



' 

4. Denials. 



« 

Sign 

¥ 

¥ 

¥ ¥ 

¥ 

.¥ 


Force 

t 

tk 

d dk 

tt 

1 

K 

Kg. 

(foeth 

/5im 

deyonr fee,'# Aim 

e»d 

/ilW 

^itt 

t i 10. 
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5. Labials. 

m 


* 

Sign 

n 


*r 

• n 


h) 

Force 

p 

pi 

6 Ih 

tn 

w 

(p) 


i>an 

keep Aim 

dun tab hm. 

8ta;^p 


(vote) 


6. Unmodified* Anuatedr. 


3ign (*) . (“■) . 

Force n ^ 

mon (French), With half the 'nasal farce of n 


[ B, Annswdr before Labials properly=»f, not w] 


- 

7* Miscellaneous, 


Sign 

Force. 

r 

ffbrr burr iim 

kah 

kicA’P^aw 

U** (really m*!) 
jrttt (in) 

chai9pa;^»c 

• 

§ 4. The VowsLS, as given above, are so ■written only when 

initial (at the beginning of a word, or syllable;. WJien medial, 

or final (in the middle, or at the end, of a syllable), they are 

written as follows;— 

• 

a j 

Xmtial 

Medial, or Fioal 

... ... ... P. 

(never 'written) * „ IT 


L **« ^ 

M., or F. ... 

a,, 

•«, • X ••• 

... ,, nh 

... „ «IT 

i 

m 

r. ... ... 

M., or F. ,.. 

XX • 

• •• ^ •• • 

... „ ISf ib 

... tt fk H 

i 

L ... 

M., orP. ... 

... ... 

• •• 

... »» tw 


* That is, unfnodified in pronunciation by Guttural, I’alatal, etc.^ association. 
*• is pronounced and ^TtfTAsyi. 


t eM§ia. 
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u 

I* 

... 9 


1 r« 

Jff 

«ir 



M., or P. 


... 

... 

ri 

■4) 

h» 


I 


4 • • 

... 

n 


4b 

It 

! M., or P. 


«•« 


>f 

m 

4. 

14 


1. .vt «•* 

••• ^ 

» 4 


9$ 


rib 

ri 

.M., or P. 

d 


4 a*«r 

99 

4 

6ri 

A 

e 

I. • t • . • • 

... ^ 

• « 

• *4 

f9 


ed 

V 

M , or P. 

•N 

4 4 • 

» 4 • 

f* 

% 

be 

ai 

I. • • • • •• 


* • * 

... 

ft 


aib 

M., or F. 

•>4 ' 

4 

... 

99 


lai 


I* • • • , • • • 

- ^ 

t • 4 

• • 4 

99 


eh 

u . 

j 5I., or P? 

... > 

» 4 4 

4 4 4 

99 


ho 

au 

L 

... 

• • 4 

4 r 4 

99 


aub 

M., or P. 

... ^ 

f • 4 

4*4 

99 


hau 

N. Jk ru is always written |{ ; and i 
; aud M (^), Tg, 


is often written 

§5. 

Thk Nasals. The distinction between 


9, 



and 9? Vdy is simply that one or other is used acoordiiig as the oon« 
sonant to which it is prefixed happens to be a guttural, palatal^ etc. 
Thus nj should be written (fij), not srsf (nj). 

nd should be written (^4 j ^ ^ 1&4)* And so on. 

In other words, the distinction is only grawmticaL According* 
ly, we “find that in practice, for the sake of brevity, unmodified 
Jltimwdr ( * ) is frequently used for all and any of the Nasals 
indiscriminately. Thus though, strictly speaking, ianM should be 
wiitten it is generally written simply • And so on. 
JPronunciaHon is unaffected by the style of writing. Before the 
Labials Anumdr has the force of w. Thus 



( G ) • 

I G. The Aspirates it ^h, jIt, etc., slioujd not bo pronotmced 
with the eiirtve distinct force as if there were a kiatut, between the 
g and h for instance, ns in ‘losj but’ Yet neitiier, by any means, 
is the farce of tl>e aspirating h to he entirely disi’egarded. The- 
nearest equivalent in Eiiglisli is perhaps to be found in the attenuat- 
ed ^ of Am when it follows a word ending in a consonant. For 
instance, if occurred in bjepdlf it would be .. pronounced 

almost exactly as we proneauce ‘ seek bim ' in English. 

8 7, Thk L 1 H 0 UAI.S AND l>iiST.vi.s, e. ff., 5 t and n t, are disting- 
nished In proniineiatiou by bringing tbe tongue very lightly 
agaiust the palate for the former, and against the teet\ for tlio 
latter. The common English T is nearer the Nepitlf Lingual than 
Dental. 

8 8 . "When medial or final, the signs g d, and 5 tlh, by putting 
a dot below them thus, g and are respectively used for na 
p and rA, which, thorigh we have attempted to express it by the roll- 
ing IT in the .EuglWi word bun [or in pearly can be accurately le.irn - 
ed only from the Natives themselves. It re-ally seems a compromise 
betweea an r and an 1. Hetberington in bis Hindi Grammar 
illustrates it by the r in the French elernel. 

§ 9 . 1 C when immediately following a eonwnmt, is joined to 
it lielow in front thus, g hr, 9 sr, Tf hr, etc. When immediately 
precedhuj n cousonant it is written above it thus, ^ rr, g rb, \ rb, 
etc. One strange exeeptionggs, that when it immediately precedes 
H y, it is written thus, qg ry. 

§ 10. u sb is frequently pronounced as kh,* 

§ 11. When g w has the force of v, it is written with a dot 

beneath it' thus, w v. 

* 

1 12. In NepAli, every consonant’nnless otherwise determined 
by a written vowel following it, or sbqiped by. viram ( ^ ) 



( 7 ) 

iwitten below it, is followed bj Uie eouud of «. Ihus^iBiio 
merely h but hn. i is w . 

• § 13. CourovND Consonants 

•also occur, consisting of two separate consonnnts joined shortly 
together. These, a table of some of which, is subjoined, will be 
esisily acquired after the simple consonants have been follj' mastered. 
In any event, tl»e Itadent should not atfirst spend tiriie over them,, 
but simply refer to the table asoceasion may demand. Aud it should 
be noted, that NepeJi can he written wUJiont the me of compound 
i. €., conjoined consonants altogether, by the simple device of 
using the virdtn ( ) with the firet of tin® two. Thus hka 
maybe written either ^ (the compound), or (with the viram). 


n 

IK 


I? , 



wr 


IQ 

H 

ht 

hj 

9^ 

9b 

ekchh 

j} 

tt 

ith 

W 

W 


n 

% 

f 

y . 



in 

tm 

*9 

lie 

dd 

ddh 

dm 

dy 

dw 





9 

H 


■K 

K 

nt 

nth 

nd 

ndh 

n» 

nm 

ny 

ni 

pt 

51 

QI 


^ ' 


« 

% 


m 

pn 

P9 

ps 

Id 

hhy 

U 

sif 

shfk 

sin 

V 

m 

m 


UK 

HI 

m 

m 

m 

st 

»th 

sn 

nf 

yfh 

94 

sm 


M 

W 


W 

■St 

t 

U 





km 

hy 

hr 

it 

rr 

* ry 




§14. Thn Numbrals are— 





t 



• \ 


8 

1 < ® 

« 4 





0 1 

2 3 

4 

5 6 1 

8 9 




§16. 

Ei'ereiset in tramliteration. 


' 



t, 1 W 






1 



1. Taba 

jas 


jasle 

usko 

hachaa 



( 8 ) 


^ IT 

khusi si to grt] 

koptiami Itye 

W ^ ( 

janit ]c& arl 

r*Wlt§ I • ijf 

misije. llunh 

drggbdka 

u^arb u^biitna 


<nr^ 

n't 

fwHi % 

grahov 

K^ryp 

tiaebafa le 

J 



liye. 

Tyes 

din 8000 



in ww 

arkal 

siksbe 

haru sada 


■%iy\ 

iluntiQnhubu. 


I 

ap^&ap^iaij^&m. 

ioh iob h u j jb j ha 

mf^vir 

ritritbridhana 


§ 16 . 
see any 


. makambluBtipphuboo . eyegrainailetoivTav 

I ’wN»h^^%nr^Whri«iffe 5 ^ i 

Rurunoshausohaiakahaujaakfirchifutripai. 

ksliatnrag djSaruiyoshrfi k 4 rtisiyanbabr 4 bnitri. 

For fuller parlicuUrs as to the Dewanfigan' alphabet 
oanskrit or Hindi Grammar. 


§ 17 . P(T»cn;Ano» 

i. N.ptU i. TO, .i„p|,, T|.„, 

(I) at the end of sentences, and (|) at the end of paragraphs; 

but(.) may also be nsod for marking minor dirisions Tsithina 
sentence. Example, 

«iPt elm** . B>ienwi.r-ri «i,()>r I 

lore HOeretl. bug imd U kind ; lor. eorietk not, Aoeo.' 



( S ) 

§ 18 , Thb Nora 

has two Gekders, Masculine and Feminine. The Hateuline em» 
bfiioes all beings and things, animate and inanimate, exetpt 
actual femaleSf all o£ which, and which alonCf are of the Fminint 
gender. 

§ 19. When the form of a word, indicates its gender at all 
the sign of the Masculine in the Singular is found to be 
0 , and in the I^ural, x d ; while the general sign of the Femi- 
nine, in both the Singular and Plural, is f' s, * or ^ ni. 

§ 20. There are two Nuubbks, Singular and Plural. The only 
distinctions between the two forms are, that (l),when the Singular 
happens to end in o, the Plural is made to end in d; and 
(2) the plural, invariably in the case of animate beings, receives the 
affix iaru. In the case of inanimate ohjects, etc., the affix 
is not usual, but the plural number is left to be inferred from tho 
context or construction, or if the singular be closed by virdm ( 
this virdm is sometimes removed for the pluraL 

§ 21, There are no inflefitione of the noun, except the two in 
connection with Number just indicated, so that its Dxci.ensiok is a 
very simple matter, a mere question of prepositions, or rather post- 
positions. 

Declension. 

First example^ — a boy. 

Singular. 

I^on. heto 'f* ... ... ... ... a boy,, 

{ ko (followed by a Masc. Sing.) 'i 

( « n »> Fern. Sing, or Plu.) yo/ahoy, 

hA ( n n it Masc. Plu.) J 

f When a transitive verb follows, the Nom. takes the suffix 
le, i. e., the form of the Nom. becomes keto le, not keto. 

* Nep&li (like rural Hindi" generally) is very partial to the 
use of short terminal vowels. This rule is exemplified in the 
common Feminine termination f , which, theoretically ^ should 
always be*^ , 
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Bat. 

keto !&i (or thdij) . 

*•* •«* see 

to a hoy. 

■Aco. 

keto 14i 

• 

a hoy. 

Voc. 

he keto ho 

444 «•« 

0 boy\ 

Abl. • 

keto le ^ eita, dekhi, mi|> ka^, etce ) iy /m/J 

.from, in. 



at,* 

Btc.^ a boy. 


PluraL 


Nou. 

IcetHharu f 

#•*'* s**® ••• 

hoye. 


(ko ) 



Gen. 

ket&haru < ki !- 

••• ••• 

4)f boyt. 


Ua j 



Bat. 

ketuhatu lai (or tliaig) 


U) boys. 

Acc. 

ketjiharu lai ** ... 

••• 

boys. 

Voc. 

he ketahani ho ... 


0 boys 1 

Abl. 

ket^iltaru le (sitn, dekh 

i, m£g, kag, etc ,) ly (■milk, from. 


in, at, etc-.J ... 

• • • • • • •* < 

lop. 


Second Exumple, — a pri. 



Singular. 

Plural 


N. keti 

... a girl 

N. ketilaru 

ffirle. 

G. keti 

ko, c/e., ... of a girl \ 

G. k‘ cihuru ko, elc^n ... 

of girls. 

J). keti 

lai \etc.,) to a girl j 

; 1). ketiiiani lai {ek ,) 

to girls. 

A. keti 

lai ... u girl 

A. ketiham lai 

girls. 

V. he keti ho ... 0 girl 

V, he ketiham ho 

0 girls 

Ab, keti i 

le (ete.g) In a girl | 

Ab, ketiharu le (ek.J 

. by girls 


§ 22, Nouns which do not end in o in the Singular receive 
absolutely no inflexion whatsoever except the affix harn ( §20. )> 
and their declension is therefore purely a matter of postpositions. 


** For inanimate objects, etc., the Acc. may be the same as 
the Norn. 

* The Ablative is here used conveniently rather than ttrietly as 
the case of all postpositions whatsoever (except those detailed to 
the preceding cases ) whether Locative, Instrumentul or Genitive, 
ns well as of those properly Ablative, 
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§ 23. T«b AttnctB 


«Ioes nol occur iu Nep/ili. iSet § 27. 6, " 

§ 24. The Adjucttivs 

W)der<'oes no inflexion, except that in many cases (and invariably 
ft the masc. ends in o or d) the feminine is indicated by final * or 
Mi ; and tliat wiiere the singular ends in o, the plural raasoulinn 
is made to end in Thus, i-dmro keto a j/ood boy] i4mri keti 
a good girl ; r^nnr^. ketabaru good logo • ramri kctiharu good girls, 

§ 25. The degrees of Compaeison are indicated, the Coptparative 
by tlie interposition of bhandd {lit., mtntiomngX,\aA. the Super-^ 
lative by sahai bhandd (lit., mentioning all), E. g., keto bhand& 
keti ramri, the ghl (is) better than the boy [lit., the boy mentioHing 
^ (i.e., speaking of tlie boy), the girl (is) good]. Again, sabai 
keti'iharu bhandd Earalal rdmro, Edmldl (is) the best boy [lit., all 
the logs mentiomng, Edntldl {isj good.] 

§ 26. Tub Numebals 

are not declinable. They are almost the same as in Hindi, only 
the afiix wa(d is generally added. 


dCardinah. 


Ordinals. 

1 

ek- 

wa^a. 

or yeutd. let 

pahilo- 

2 

dui- 


2nd 

dosro 

3 

tin- 

V 

Srd 

tisro 

4 

chdr 

n 

4th 

chautha 

5 

pdijch 

99 

5» 

pdnchwdg 

G 

chha 

n 

6,r 

chhathuwdg 

7 

, sdt 

99 


sdtwd]^ 

8 

H|h 

99 

8» 

d|h- wag 

9 

nanj^ 

99 

9» 

nau „ 

10 

das 

99 

10 „ 

jdasu „ 

11 

eghdra 

99 

11 « 

eghdra « 
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• 12 

birha 


12 „ 

b4rha 

f$ 

13 

terha 

U 

13 „ 

terha 

f$ 

14 

chaadah 

U 

14 „ 

chandah 

22 

“ 15 

pandra 

U 

15 „ 

pandra 

22 

16 

sorha 


16 „ 

sorha 

22 

17 

eattra 

» 

17 „ 

sattra 

22 

18 

atbira 


18 „ 

atb4ra 

22 

19 

unnis 

>2 

19 „• 

unnis 

22 

20 

bis 

21 

20 „ 

bis 

22 

21 

ek4is 

22 

21 „ 

ek4is 

»2 

22 

b&is 

22 

22 „ 

b4is 

22 

23 

teis 

22 

23,, 

teis 

22 

24 

cbaubis 

22 

24 „ 

cbaubis 

22 

25 

pachis 

22 

25 „ 

pachis 

22 

26 

chhabbis 

22 

26 „ 

chhabbis 

12 

27 

sattdis 

22 

27 „ 

satt&is 

If 

28 

atth4is 

22 

28 „ 

atth^is 

22 

29 

HQtis 

22 

29 „ 

untis 

22 

30 

tis 

22 

30 „ 

tis 

If 

39 

unanob41is„ 

39 „ 

unanoh^lis 

22 

40 

ch41is 

22 

40 „ 

chdlis 

II 

49 

unancbia 

22 

49 

unanchiis 

22 

50 

pach4s 

22 

o 

SA 

pacbi» 

If 

60 

B^thi 

22 

60 „ 

sithi 

12 

70 

sattari 

22 

70 „ 

sattari 

12 

80 

asi 

22 

80 „ 

asi 

22 

90 

nabbe 

22 

90 „ 

nabbe 

92 

100 

sahe 

22 

100 „ 

ek sahe 

II 

1000 

haziir 

22 

1000 „ 

ek haz4r 

21 


In declining 

§ 27. The Fsokodes, 

wMoli have all one form for the two genders, it will he sufficient 
to give tiio Nom., Gen., and Aco. forms, as all the other possible 
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postpositions are made to follow the Korn, form of the pronoaoi 
except those which iuvolve ho, expressed or understood, and wltich 
therefore of course follow the Gen. form. 


1. Pertonal Pronount. 


MTiotMINE) me 
MB 

WE h&j 

OUR hdi 

US hfi] 

TUOU t«{ 

THY te^ 

THEE t4| 

YE 'tin 

YOUR tin 

YOU tin 


\) ormaidle.^ 
Lro (-i, *6;. 


AtMhii. 

h&|fflibaru Oe) ; or h^]|imi (le). 
hddmibaru ko, (ki, k&) ; or h&^raro (-i, •£). 
h&nmtham 14i •, or hdpmi lit. 
t^ ; or tai|^Ie.^ 
te^ro (-i, •&). 

'tinmaru (le) j or timi (le). ' 
timiharu ko (ki, ka ); or timro (>i, •&)« 
timiharu lai ; or timi l&i. 


HE {she, it) tyo ; or tyesle *. | u ; or usle * 

HIS tyesko (-ki, -kli) usko {-ki, -kfi). 

HIM tyesl^i-t uslai t 

THEY tineharu (le); or ti (le) ; or uqeharu (le )j or nna (le). 

tinaOe). 

THEIR tineharu (or tina)ko(ki,ki) uuefaaru (or una)ko(ki,k£). 
THEM tineharu Idi j or tina 14i t ' uneharu Idi ; or una Idi. t 

N.B. To vse the plu. for the sing, is respectful, and usual. 
The sing, form is familiar, or disrespectful, as the ease mag do. 

The respeetfal forms of the personal pronouns are 
I ... hdnmi (followed by the Ist pers. plm of &e verb) 
J&phu „ „ „ impersonal infinitive „ „ „ 

THOU ... Itapfiift « « » 2od pers. plu. „ „ „ 


* The le U added in cvenr instance (with an exception to be noted when the 
verb is reached) to the nomioatlve (wlwtlnt neoa or ptoaoun) to a tmnsUtvt verb. 

tSecAWc**’/. 10. 
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( followed by tbe 

Srd pers. plu. of tbe verb)* 

WK 

... bAgmiham,, 

If 1/ 


if if 

YOU 

Japbiibaru 

„ „ impersonal inffnitive ,, 

i> if 

l^tapfiigbaru ,, 

ti ii 

2iid pers. plu. ,y 

• 

if II 

THEY 

... uueharu ,, 


XL 

•H 

to 

a if 


2. Demonstratitre Pronouns, 


y!niJS yo ; or yesle. 

y///i yesko(-ki,.kH). 
^klS yoshii. t 
^'THAT tyo; or tyesle. 
OF THA T tyesko(-ki, -ka).j 
THAT lyeslai. f 1 


I Plit. 

ItJIESF (jOiueharu (le). 

OF THESE (y)ineharu ko (ki, kA). 
\tHESE (\)liieharu lAi. f 

THO'^E titieluini ; or uneliaru (lo) 

OF THOSE tineliam {or unoliaru) ko 
* [ki, kill, 

THOSE tinoliam (or unehanidiii) 


S. The Possessive a»<i R(Jle.rive Prouottw, iiplin. 


Sinqr. 

I 

Seif (my-, thy-, etc ) <tp!m ; or iipliu (le). ftjj'*' 

of-i/ ■■ .. 

Self „ „ „ aphu lai. 

Pin. 


Selves 
Of selves 
Selves 


(our-, yonr-, etc.) iphuharu (le). 

f Splmharu ko (kt, kd). 
» » ” ( dphuu (-i, -d). 

u j) » dpbubara Idi. 


* Or the Im^w. Infin. Example, THou ar/=sdphu hugtin 
bu^jdachba. He did^xaxoX^ garnu bhayo. Tbe respectful form 
ia idiort, indirect, 

f $ea note **p. 10. 
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^ 4, The Relative Prmpnn^ 

Sing. 


Who (which) 

jo (or jon); or jasle. 

Whose 

jasko (-ki, -k^).' 

Whom 

jasliii* 

• 

Plu. 

Who 

jo jo (or jim jun) ; or jas jasle. 

Whose 

jas jasko (-ki, -k4}. 

Whom 

jas jasl^i. 


. 5. luterrogalivB Pronount. 

« 

Sin^. 

ko ( or kun ); or kasle {or kole.) 
kasko (-ki, -kil). 
kaslai. 

kye (le). iiw 
kyeko ( -ki, -ka). 
kye (l&i )• 


Who ? ko ko ( or kuu kun) ; or kas kasle {or ko 

kole.) 

Wlioee ? kas kasko (-ki^ -ka). 

Whom ? kas kaslui. 

What ? kye kye (le). 

Of what ? kye kyeko ( -ki, -kd )• 

What ? kye kye (lAi)* 


Who ? 
Whose ? 
Whom ? 
What / 
Of tohai ? 
What ? 
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6. Indefinite Pronount. 


Sing.- 

Any (tome) one koi ; or kasISle. 

» » kasaiko ( -ki, -kii ). 

Any kusail^K 

Any (tome) thing kyei ; or kyw'le. 

w » kyeiko ( -ki, -Ml). 
Any „ „ kyei ( lai ). 

Plu. 


Any ( tome) koitiam ; or koiharule. 

Of any „ koihara ko ( ki, kfi ). 

Any „ koiliaru 

Any (tome) thingt kyei kyei ( le ), 

Of any „ „ kyei kyeiko ( -ki, -kd ). 

Any „ „ kyei kyei ( Hi. ). 

N. B. "Wlicn the indefinite pronouns are used as the 
indefinite article, a, an, or as an adjective before a noun they 
are not usually declined. 


§ 28. The Verb, 

with two exceptions, (bu|nu) to he, and afiW (ja^DU) to go, 
is regular, and of one Conjugation. This conjugation, fortunately, 
is not really so formidable as it looks, 

f 29. Transitive verbs have two Voices, the Active and the 
Passive ; both of which have two Forms, the Positive and the 
Negative. 

§ 80. Verbs have two Genders, according as the subject is 
masculine or feminine j but for either the terminations are for the 
most part the same. Where they are different the fact may be paren» 
iketUally indicated in conjugation thue, “(f,— — 
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§ 31. The Boot of » ie got dn^liag tlio ^nadaation 
R« ^ the Present Infinitive. 

f ^ 1 '' 

$ 32. To avoid (end He elated attentUm U tins neoesdiy 
of endless repetition, it ma^ be noted here once for all> the 
three personal pronouns, singular and plural, are as follows 

(1.) For «ss/er and t»^fs«<*^iee verbs, add the paetke toAt 
where the anxitiarp veri " to be ** come in, also i^e ekike voioe of 
transitive verbs: 

“Of (5ft ), I higmihara (ijtfim), *pe 

tag ( w ), Mou timiharn (“fttim). 

n ( 3 ), unehara (’S’hllC), Hep. 

(2.) For irantilive verbs, except as above Umiiedi 

mai|le («*%)*, I bfij^miharale , toe 

taii^le Hou timiharule , pe 

usle ( J, he uneharule , Hep 

(sM § 27. 1.) 

§ 33. Under this head it only noed be further noticed, that when 
it is desired to emphasize the pronouns, the intensive afliT sat is 
added. Thus, maignai, tagnai, unai, h^Lgmiharanai, etc'. 


$ 34. Conjugation of the Ireboular and Adeiuart Verb, 
(hugnuj to he, [and (j^igou) to yo]. 

(For pronunciation v. § 3.) 

* ft is to ht cartfully nohd^ kowevtr^ tbat th^ FIRST person singular and plural 
takes the affix U only in the past tenser ; not in the present, or future. 

** jdgnu nfrii is conjugated exactly like hngnn gfir, except that 

♦ xs >4 

where hugnu has hhap^, j^gnu has pap—. 


.3 
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^aiNciPiii Fo&ms. 


Root,'ht[|| 

* 

Present Indicative, chb^ Past Indicative, bbOyejl 

„ Infinitive, bu|na „ Participle, bhOySko 




1 

I AM. 



Positive. 


• 

i 

Negative. 

ebbu 


I am 

ebbutina 

I am sot 






clihas (f. chfaes] f 

thou m-t. 

chhainas (f. chbinas) thou art not 






chha 

(f. cbhe) 

he is 

1 obbaiua (f. cbbiim) be is not 


t 


1 


cbhang * 

we are 

1 ebbauAna 

»T«T 

we arc not 

(dibau (f, chheu) 

ye are 

cbhauna (f. chbeuna) ye are not 




in»f 


cLhan (f. ebbm) 

they are 

cbhninan (f. obhinan) they are not 


fipi 



fiimr 


[iV. B. The emphatic Jorm of the above ie 'tiiained, in the 
Fofitive bp prefixing rnu, and in the Negative by prefixing raina 
to the eimple poeitive forme. Thus, r&Qcbhu r%. 

cbhas, ihon art, etc.; and raiuacbbu ( ^*1^) ^ o,m not, rainachbas 
then art not, etc. ] 

•f It onglit to be said that there is a suspicion of contemptuous- 
ness in the use of the feminine forms of the preemt tense ; so 
that the use of the masculine fbrms of it, even when speaking to 
or of femaleSf.is quite correct, and the safer coarse. 

* The first person plural termination is indifferently— an p, 
or— dg, or up; but for the sake of brevity and uniformity the 
form ( — aug) shall be used throughout. 
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Ofl, another form used prina'iwllf atterrogativelyy 


Bnii I am 

hn^s 

I am not 

9 



liMe thou art 

hoinas 

thou art 

tie 



ho ho is 

boiua 

he m „ 

%T * 



li|U^ w6 are 

hahina 

we are 

% 



bau ye „ 

baona 

ye » .» 


^T*r 

« 

Lua they „ 

boinan 

they „ „ 


^*1*1 


[Eereafter ike English of only the 
giveu.1 

«» 

person singular need ho' 

I AU BEINQ. 

*4 

I AH NOT BBINQ. 

bopda chhu* 


haBdipna 

„ cbhas 


hupdaina* (»|ina) 

,, chha 


hupdaina 

f, chhaup 


hupda5|na (#^ir) 

„ 'Chbau 


hupdamm (#|^) 

,, chhan 


hupdainan (yi^inr) 


* Instead of hugda^ chhapda (or, empiaiic, (dihwdai) also 
occurs. 



< «0 ) 

(Imperfeet) 


I W4S 


I WAS WOT. 

«»Wt 

(ftritw) 
thiyo (f. tbii) 
tliiyaujj{ f^) 

tWye (f. thiin) 


ihips^ba (flirsr ) 

tliiiaas 

tiiiyena (f. thiiaa) 
tiii^5%ia (lRg5h*r) 
thiyanna ( ) 

tbiyeuoa (f. thiiDan) 

1 WAS BEING. 

m aNf 

I WAS NOT BBING. 

liQ]}da tfaiyeg 
ft thiis 
ft thiyo 
ft * thiyang 
t, thiyau 
ft thiye 


bugdigna tbiyeg 
bagdaina thiis 
t, tbiyo 

„ tbiyaug 

f, tbiyau 

„ tbiye 

( Historical past ) 


1 WAS. 

HT w I 

WAS HOT. 

bhsy^ 
bbais (»nc^) 
bhayo (f. bhai, yfx) 
bbayanjl 
bhayaa 

bhajr(f. bhiw, 

bbafgna 

bhainas 

bhayena (£. bhaina, ¥nc*r} 

bhayauga 

bhayaana 

bhayeoan (f. bbainao, )TC*(<r) 

t Orf »» «» abridgfii formt tbyeg ( 
thepersoas. 

; ud similarly for all 
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I sirs BBKM. ill ^ I HATB IWW BBMT. 

bhayi&ko ( (. -ki) ohim bbay^ko ( {. -kt ) 


II 

II 

cfabas 

II 

|l 

ehbi^aBa 

tl 

II 

ohha 

II 

II 

d>baiiia ' 

bbayek& 

II 

Obhaag 

bhayeki 

II 


II 

II 

chhaa 

II 

II 

<£b£im» 

II 


chhan 

II 

II 

dibaiaaii 


I HAD BBEN. I HAD HOT BKIH, 


1 

O 

fe* 

rQ 

ja 

ki } thiyejl 

bbayfiko ( 1 - 

kt ) tb^na 

II II 

thiis 

II II 

tbimas 

II 11 

thiyo 

II II 

thiyena 

bbayeki „ 

. tbiyau^ 

bhayekfi „ 

tbiyauQoa 

It it 

thij-au 

It It 

tbiyansa 

It It 

tbiye 

It It 

tbiyeoan 


I SHALL BB. or jgTIX I SHALL » 0 * BB. 

>A 

buydigna or hunoa 
hagdaiaas 
bugdaina 
bu^dauj^na 
hu^dauoa 
bu]}daiQaa 


I SHALL HOT HAVB BBBH. 

bbayfiko hunoa 
M basdaiaas 
baj^dama. 

t or boaubl 


hunchhu or hu^la 
hanchhas holas 
hiiitichlia f, hol& 
hancbhaui^ ,, bau]}l& 
hunolihau ,, hauU t 
huncblian hunaa 


I SHAU. HAVE BBm ihil 

bbay^o buj^Ift rv 


9* 


bolis 

bol£ 


'<rwu 


khnyeki bso^a 
„ liania 

,, huuaa 


( 2* ^ 

• &hajek& buf daujpi 
» hugdauna 
„ bufdainaa 


1 MAT BK or 
XiBT MB BB. 

hnnuj^* or bnnchhit 
bo ,, bhayes 
bawas ,, hnuchha 
bunu]}* „ buQcbbug 
bawa 

bomi**' „ bancbbaa 


1 mat kot bb or 
Lbt mb kot bb. 

btrona* or hui^dfgna 
Ha bo „ na bbaye* 
»a hawas „ Inigdaina 
bu||.dd]}oa ' 

na hawa 

na bouB „ bagidainan 


m or 


I MAT, MIGHT, COULD, WOULD I MAT, MIGHT, COULD, WOULD Or 

or SHOULD HATH BBEK SHOULD KOT HAVE BBEK. 




bninye tbiyek 

bugnye 

tbiipna 

„ tbiis' 


thiiuas 

„ tbiyo 

7f 

tbiyena 

„ thiyaup 

97 

thiynupna 

„ tbiyau 

}f 

tbiyanna 

„ thiye 

99 

thiyeDim 


If t I BB or WEBB. 

bl^^l blSnye 
bbais „ 

bbayo „ 
bbayau]} „ 
bbayau ,, 
bbaye „ 

♦Ako written bonun (sMU). ** Pronounce bo—oon. ~ 

t If in NepilU is made by the phrase hTtanyo ^ek/ti, Bhmye 


ifr viu If I BB or WERE NOT. 


detbi t 




bhai|oa bbOny? dekhl 
bbainas ,, „ 

bbayena „ „ 

bhayau|fna „ „ 

bhayauna ,, ,, 

bbayenan „ „ 






< ) 




^ it 

■ m 

^u{fda 

bu^ 


na b^ii^da Inif 

9} 

hos 


99 99 boa 

99 

ho 


}i 99 bo 

n 

hau]} 


99 99 baUJI 

}> 

bau 



99 

hun 

• 


*• bun 


n 

Ip T havb or 

HAD B££N. 

bbayako (f.— ki) 

NOT BXBM. 

bha^dekhi ^ na bbayAko (f. — ^ki) bhayiddekhi 

99 99 

H 

99 

99 99 

99 99 99 

99 99 

99 

99 

99 99 

99 99 99 

bbayekd 

99 

99 

y, bhayekd 

99 99 99 

W >9 

99 

99 

99 99 

99 99 99 

99 99 

99 

99 

99 99 

99 99 99 


means literally “ they said,’' and dekhi means “ from,” or “ if,” or 
“supposiMg so that the full phrase is equivalent to “ If, or sup- 
posing, they said,” And inasmuch as before ‘'Uiey" can ‘'say ” 
anything about any action “they” must firet “suppose” it to have 
actually taken place, Nepili places the verb of the protasis in the 
past tense; e. g., bhayejj; I was, as in the above instance. 
“ Supposing they said you were”=Suppo8ing you are, (#were, in 
fact. At the same time it is evident that the bhanye dekhi may 
with equal propriety be used with any other tense whatsoever, 
according as the case under supposition is viewed as present, pest 
or future, actual or hypotheticsil. All that need be insisted on is 
that the Nepali thinker seems to prefer to project himself into the 
future and view it as fully past. 

The dekhi is often left unexpressed but it is always under- 
stood after the bhanye, 

*|f Lit., From (or supposing! having been (bhayAko) havin§ beM 
(bhay) ; for bhay is a contraction of lahayAkO" 


' i 24:-)' ■ 

WT%T ^ OB 

(f.-ki) IiQ|}dB bo bbajiko {f. -ki) na bogda bo. 


3> 

19 

11 11 

* 19 

11 

99 11 11 

33 

bbayek4 

19 

99 

11 11 

11 11 

91 

bbayekd 

91 

11 

99 11 91 

19 11 11 

)) 

99 

11 11 

11 

99 

91 99 11 

u 

11 

11 91 

11 

11 

91 » »» 

Be thou. 


Be tb. 

r 

Bb thou not. 


Bb yb not. 

bo 


bawa 

na ho 


na baBra 




*1 




To BB. 
ha^Qu 


1? 


Not to be. 
Da bukna 


A BB-SK i.e. ONE WHO IS. (Used and declined as a 

btr|u 5 * (35^) 


noun).Oae who is not. 
Da bug:De 


To BE HABrrUALLT. 
bugne' g^mu f 


31^ Not to bb habitoaliy. 
bu^ne na garnu. 


^ ParUciplet. 

Beiko. (while in the act of) Not beikq. 

bngda na bn|}da. 

or hnj^da kbcri ^ „ „ kberi 

„ bn^da htq^ni » » hu^ni ^ 

„ bu^dagarydko bnijdanagarydko {pin.‘.ek4 } 

* Or bn^nye . f Lit. To do being (ffarnu = to do). 

^ kberi “ probably a corruption of gari a part of the 




Hf )WM 

n* bhay^ es tta 

p 

Bbsjt. ' 

■a '* 

Of 

« 

n Noi nnor. ^ 

ia •* 

rSing.^ jbbayiko tt{f.-ki) 
\Pja. bhayek& . 

fna bhaydko (t-ki) 
\nabhayek4 •„ 

rSii^<* hnpda garydko (f! 
j^Hu. . „ garyekd 

\ , • 

-ki) /hnpdaiiagaiy4ko(f.>ki) 

i> *^*^1 M » gnryekd „ 

. ** 


♦ , ■■ ' ‘T-'-rTitiii 

verb ffarm Instead of liujjda it is common to use the 

fonn liii]}dai j &id “for botby tbs forius obbondoy cbba]|dftiy szo 
flubitituted. 


*# Yljg between tbe two present pnrtioiples ie that 

the former (huj^da, etc.) is used to express simulta^ty, and tiw 
utter (bb^era, eto.,) consequence. 


The ra of obhayera is really tbe conjunetion ra 
neaniageed; thus bhayera = bhaye they were, ira and,' In tbe 
same way, kana qpr taeans ietidefej, and the meaning of bbel kaa^ 
WC ew •*» betidet hetttff so and so^ the subject weieb on to bS^ 
or do^ oomtiiSg eUe, , 

bhay^kii {for bke^o JwojMi)®* 

^ for the tiognlar uaifonaly 

^ fono (jlort, biogej aim 
" ®* ®®^P#etooouwence in ordinal^ speboh* 

Nt B. these notes apply to tl^ part 0I; verbs. 

i 

•4 


c 


) 


§ 35. Some examples o£ the BuntotFirt {orau of the Veil>. 
1 JkM or iSAU BX. 

9 

hl^mi ho^na huDchha* 
tapti^ |f iphu „ * „ 

w . ^ 

Mpmiharn „ ■„ 

.tqp&i|hani oriphuharu 
^ .• • nnehara 


>p 

*K 


‘ I AU or SHALL HOT BB. 

li&pmi hupna hupchuna. 
tapfii^ or fiphu j,* „ 

ufla * n 

h&pmihara ,, „ 

tspti^haru or fiphuhara „ „ 

mnehartt „ „ 


Be. 

tap^li^ hnpnn hawas 

•emre I 


I -WAS. * 

Mpmi hnptm hhayo 
tap&ip or* 5pha „ „ 

, 4 it it 

h&pmihara „ 
tapfiipham or tphobara „ m 

' nnehwa ,, 

-II '-- - - ■ ' ■1^. — .— ■■ I I 

* Iflt. “For US beiflg will be’% the'infeiilaTo is used 
Jlmpersonally. FI also foot of p. 18, eiidi of* p* 14, where 
*Tana1aoD8 &om the. above are indicated. 
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1 W&S KOT. 


0^ - ^ hAtmi hiTi^nu bbayens 

4 ^ 4 iiof 4 piiu „ 

uaa „ * 

hiittiharo 

tap4i|^hara or 4phnhartt „ 

• ttnebara „ 


ff 

IJ 

3 / 

yf 


, § 36. idiotns. 

* . * • • 

Of THOSE WHO Arfle OF WSRX. fTO THOSB WHO BaH OF HAS' BEB 3 r« 

bhayehibam 14i 


btij|iiebaru ko (ki, Icil) 


I SSK HIM BCINO. 


I saV kxu BHOira* 


mo^ a bnjjdajlcberi dekhda chbn f mai^Ie a hn^dai garyfiko dekU^ 

So LOHO AS I AH, So'loHC| AS I Alt HOT; 

i.o., Tiix I ^ 

# 

mb|^ Ha biu»H|jy&l samma 



* §37.' Con jagatioB of the Bbobiab Vebb.' 

'*rhFee examples shall be given, viz. (1) of a verb wkose Foot 
ends in a eoneotuia/, (2) of a verb whose ro^ ends in-a vowel, and 
(S) of a vwb whose root ends in a double eoneonaat. Only the 
firet example, however, need be gi'^n in Tull. 

a ^ 

* f 

The following seotion should be very caaefuUy noted. 

' — . ' m 1 . " — . 

t To dekhnn 

f*. samma =» level with, np to, ae/ar of. 


• ( *«; ) 

*§ 38. As alresdjr jkoticed, transitire. verbs are o£' ifro voieesi, 
» ^ Active and ibe Bassive ; but the two forms are so nearly al&e 
4the Passive being virtually formed by tbe insertiou ol f after the 
rpotpthat matf^e exhibited together bg enelosing ike dUUnetive 
mark of the Paesive within hraehele,- ^os, gar({g)na means that 
garnu^is the Active, and gangnu its corresponding ^Passive. 
Poi^the Active voipe the ( ) is to be omitted, and for the Bassive 
retained. * * 

§ 39. In what follows, femimne forms (and plural forms of* the 
past participle) shall not be noted, as they have alreadjr been 
sufficiently indicated in the oonjagation of hugnu^To Be. * 

§ 40. Conj^atioii of the RegiAar Verb, 
gl^nu ji§ To Do, 

7^ e,, of a verb whose root ends in a coneajiant, 

• 

PaiNciPAi Forms. 

Root gar 

Preeent /«diedfive^r(ig)da ebbu Poet Indicative gar(i)yeji 
„ Infinitive gar \^vg)x£OL „ Participle gar(i)j&ko 

e 

1 AM NOT DOING. 
gar(ip)dipna 
' „ dainas 
„ daina^ 

„ daugna 
,, dauna 
’ „ dhinan * 

B. It will be remembered that, as a note on § 27, it was statedt that wHh mt 
txctpUim the nominative to a Trfbsitive verb in the Active voice always takes the a6fite hi, 
The ** one exception *' is the first fersmal pnrnoun singular and ptuml^ which even in the 
Active voice takes the affix only in the past (historical), perfsii 9 xApluperftH tenfies, and 
in the respectful forms. In th^ct. voice the the 2nd and 3rd person, pronouns, and all 
nouns^ always take the affix le. Wh^e the Ist person, pronouns do nai take this affix, the 
tense IS distinguished by italicised /, 

Except in the Active voice of transitive verbs no nominative receives the affix le, 
^ p. 17 } and also erratum therein. 


/ * AM DOING, 


gar(ip)da 

chhu 

• 

u 

ebb as 


ebba 

3} 

cbhaiijf 

99 

chbau 

99 

chtlan 
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J TTAi bBing. (Imperfect) Ivuwn’acfO^ 

gAi<((p)da gar(ig)(}{])na iltijeli 

j,' -tbiie ■ „ daina^iis 


, „ tbiyo 

„ -thiy^ 
„ thiyan 

„ tbiye 


„ „ tfeiyo 

. „ „ tbiyiaa 

»i j» tluyau 

„ „ tbiye 


(Historical past) 1 did kot. 


I did: 

gar(f)ye| t 

gar(i)ig 

gai(i) 5 'o 

gar(i)yauj 

gar(i)yau * 

gar(fjyet 


gar^igna 

gar({}taa8 

gar(i)yeea 

gar(])ya.apna 

garCOyauna 

gar(yyenan,t 


I HATE DOlfE. 


I HAVE VOT DOKB. 


gar(i)yAko chliu 
,1 €bbas 
„ ' cbba 

gar(i}yek& -cbhau j * 
« cbfaau 
dbbaa 


gar(i)y&ko chljui^na 
f, chbc^nas 
^ chbaina 
gar(i)yeka cbbaugns 
9, cbhauna 
ohbamau 


— — ; up— ■ f I I .. L i H ,, 11^ 

tThis> is often omitted in ibe wlf^n the root ends in a consonant. 

* This y is oftei^omiMtfd in the Active when the Hoot ends in a 

cfittBopant, Thus, garekd inttead of garyekl And in the sing., 

eko is often used for— dko. Thus, garyekoi or gaieko), for gary&- 
ko. See note 25. 



{ ^ *) 


I iTiD DOm. 


Ihai>v$tih:^. 

g»r{i)v&ko thiyeif 


gar(fl]^tlDo th%na 

„ tbiis 


. ,, 1ihi^al^r’ 

M thiyo 


- ,, thiyena 

gat(l)yAc& thijaug: 


gar(0y^£ tbiyaagaa 

' . ,/ thijaa 


„ tbi3rauna 

„ thiye 

* 


1 , ^ tbiyenaa 

1 SHALL DO. 

41 

Ja % 

I SHAU. NOt DO. 

gar(ia}'ohha or gar(Cia4U 

' gar(i]})d%w or g^ar(i)niia 

„ clihas „ „ 

elds^ 

„ dainas 

»» chha ,, ,, 

eJd * 

daina 

„ chliaug ff „ 

aujfTa 

dauQua 

ohbaa „ „ 

aula 

.daima 

„ chhan „ 

W 

mn 

• 

^1 dainau 
♦ " 

m 

I SHALL HA VS DOHB. 

I SHALL HOT HAT! DOHK. 

gar(f)y4ko htij^ 


gar(i)y&ko bnnna * 

- ,, liollis 


,/ bugdainas , 

„ bolfi 


„ daina 

gar^fjekfi baogU 


gar{i)]rek& „ daugna 

f, baula 

9 

, „ „ dnun% • 

M * bunan 

• 

# * * - 



#' 

« 

♦ 


* Ibe 0 is often left oat. Thus, ^(f}14s mttifffd tf gn?(i) eMs» 



i HAY DO or loT MHDO. 

et •• * 

^0Du|* or gar4||^litm 
„ gar(%B • 

gw^s „ gar(tu)c}iha ' 
„ gar(in}chliag 
gait (Pimive garfyatO 
OQ or gar® nan , * 


31 

/ iwt DO or -Idii:. ii|: «wr. do. • 

^ gar(i)imaor g|n^>(iy^i 
na garQ) ,*iui gta0«» [ 

„ gar(^8 „ gur^gji^i^iUi 
gar(%}^g^. 

* „ gara ^Poaltwe u^gMyiD) 

,, gat(i}aB or gar^)daiiUlii. 


[ lIATy mOHT, CODtD, WODLO Or 
BHOUU) H0B DOKB. 

gar(ig)ne tbiye^ 

,f thiia * 

„ • thiyd 

,, thiyang 

„ tbiyau 

„ ■ thiya 


If I DO or did. 


gar(f)yeg bhao|e 

deldii 

• »l 1® n 

1) 

„ yo .. 

If 

‘ , >, ya«» » 

99 

» ya« 

99 

. w y» « 

99 


gar ( 0 uu 


I HAT, XI6HT, CODID, WODUJ^ 07 
SHOULD lioT hath’ DODD. 

gar(ig)tfe tfaiigna ' ^ 

' „ tbiinas 

tbiyena 

„ tbiyangfia 

. „ thiyaoDa 

„ tbiyenan 


If I DO or did not. 
gar(i;igaa bhaDje 


ff 

mas ), 

. ■* 

9f 

yena M 

If 

.n 

yanjjim „ 

99 

99 

yanna ,, 

n 

}> 

yenaa „ 

9$ 


[ 32 ^ 


OR 

giu‘(i9)da ban 


OR 


na gar(: 


n 

bos 


91 ft 

bos 

* 

bo 


ft ft 

bo 

«> 

baog 


ft ft 

bang 


fafta 

* 

if it * 

ban * 

II 

hUQ 


• ft ft 

huQ 


]})da Img. 


1r I bate or HAD DONE. 
gar{f)y&ko bhaytdekhi 


99 

if 

ft 

91 

if * 

ti 

gat(f)y6k£ 

it 

* if 

ft 

ft 

ft 

II 

ft 

ft 


Ip I HAVE or HAD NOT DONE 
na garti)y^o bhay d«khi 

99 a # if ii 

if Jf if if 

„ gar<i)yek4 „ „ 

ff /» ♦ if fi 

if a ft )f 


OE * . 

gar(by&ko hn^da ho 


OE ■ 

gar(i)y4ko na bugida bd 

m' 


If 

II . 

19 

91 

19 

19 

19 * 

91 

19 

II 

4 

91 " 

>9 

* 

gar(i]yek<l 

91 

91 

^ar(i>yei:& 

.99 

-0 

it 

99 

99 

II 

99 

II * 

II 

if 

ft 

^ II 

II 

II 

19 

II 

II 

99 

i 

♦ * 

Do THotr. • . 

Do YE. 



* 


gat^ or gardes gara (Pcume gariyau) 

Do THOU NOT. Do TB HOT. 

* . * . ♦' 

na garS) or na gar(i)e8 na gara (Foooj|>o na gaHyau) 



( S8 ) 


To DO. Hot to do. 





A DOBS/ i.t., Ohe wpo BOSS, (used and deolin^ as a iDomO * 
gar^fjl^ne 

One who dobs box. 

# 

na gai^)l|^e 


To DO IIABI^DALLY. NoT TO DO* HABITDAIJA 

gar^ne garna gar^^ne na gaxnn 


FartidpUt, 

Domo. (while in the act of) Nor doikq. 



gar(ig)da 

na gaT()j|)dA 

Of 

,, kheri 

or „ „ Jkheri 


»* gor(ig)da 

i> « >» gw(f»)da 


„ gary«£0 

„ „ nagaiy&kow 


Doino. (Conjanctive) 

« 

• 

Not DoxBOh, 


gatHU or garden* or gar|Bi kana I ni garl'^i or t» gar)(^era* or 
> I na garlQi kana 

f r- " 

t The inf. is often found ending in os, thus stw garna, imteai 
of garnif. The inf. is much ua^ for a mild imptraiiw, e. g^ 

Do this = yo gamu ; and also in «the regpnet/nl imperative, e, g,» 
Do iliie sc yo gamu hawas, 

* ^ jf ie frequently omitted when tAe root ends in ^ emuoimh 
6 


( m ) 


Doiri, 


Not don*. 


gdrl^yiiko^ ‘Of gar(y^)^a garyako j na garH]^£ko or gariijj^da 


§ 41. The Bbstxctfdl forms 

■of garnu are made just like those of Imgnu 35). For ezaoi^e, 
J urn doing ~ bfigmile garno bagda chha. 

J did . = „ „ bhayo. 


§ 42. Some Idiome. 

09 THosB ymo dq or did. ' I From those vho hatb or ajjd done. 


garCl^loehara ko*(ki, ka) j gar^^^ek4hara dekhi 

I I SAW TOO J>OINO IT. 
maille timihaioile tyo garda kberi dekhye^ 

I SAW too do it. , 

maille timiharale tyo gary^a dekhyeg 


So LONG AS I do, 
^ i.e., TlU. 1 DO NOT. 


I SAW IT DONE. 

j|^le tyo gariyako dck|iyeg 


So LONG AS 1 DO NOT, 
i.e., Titi. I DO. 


mog gar(i)anjy&l samma ' mbg na gar(!)unjy41 samm* 

' A HAN CARRYING A PITCHER SHAU. HBBT YOU = ek jan& ghaf£ 
bokera jagdai garyako m&ochhe timihara si la bhet honoh^^ 

A HAN COMING PROM (his) yiLDAGB = ek jan4 gaod b&to dogdai 
game mdncbhe. • • ^ 

Tsa WORD SPOKEN BY Jbsus == Ylsa lo bhanydko u* ko b^tchao. 


C .w ) 

f 43. Conjugation of the Refular FerB^ 

dijpju ffw To^Qive, 

** 

i: e., ot a Tsdi whose Boot eods ia a vmoeA 
PaiHOipat. Foava. 

Soot dij ** 

Spetent Indicative di(i)]}da chhu Sa»t Indicative di(l)yegE' 
,, Infinitive di(i)]}na „ Participle di(i)yfl!:o^ 


I m GIVING. 
*.di(i;i^d,a chhu 


I Att NOT Givnia. 
di'(i;|^i2Da 


1 GAVV. 

di;i)j-e® 


I GATE NOT. 
di((ji9na 


I %A#B GIVEN. 
di(0y4ko cbba 


I HAVE NOT GIVEN. 
di(i)y&ko dihuisjoa- 


I SHALL GIVE. 7 SHALL NOT GIVE. . 

diCOj^chhii, or di(i}u]}lfi dKOgdi'^na or di(0ana 


Jnd to on. 


a 


§ 44, Conjugation of the Regular Verhf 
gar&a|^na To Cause To Be Done, 

«. e.g of a verb whose Boot ends in a double vowel. 


V,.fool of next p. 




( 86* ) 

BftlNOIPiLL FoftKS. 


gftr&ajf § ** 

. •-* 

■Prtietti luMwivse garfugida ehhn {Pattive garl^da^ eh ha) 

If’ Infi»iiive gar&d§aa „ gar&%aa 

. Ptut Jndieativg gB^Wjro Fati PartiefpU guii^)fiko 

* 

‘ * 

mmmmrnmmmm 

I AM CAHSIRO TO BB DONE. / AM HOT CAVSIMS TO BB DOBB^ 

gardagda chhn gnrdugdtgna 

\jPMtiv9 gar&igda chha) {Fattive gar&^digna) 

* , ^ 

I CAt7SBD TO'BB DONB.. I DID HOT CADSS TO B#DOHB. 

gar&({)yeg ^ gat6(!)igna 


JSRAU CAHSB TO BE DOHE,. 

gar&ogchhu ■ 
(Pa»»ive gardfgchba) - 


I SHAU. HOT CADBB TO BB DOHB. 

* • 

gardagdigaa 
\Fattive garfii|^digna) 


And so on. 


§ 45. Notes on the Verb. 

1. While the verb varies in certain cases aeoording as its 
SUBJECT is Mtasc. or fem^ singolar or plu., it is never afeeted its 
OBJECT- 


Strictly speaking, however, the g ( " ) is no part of the w)oi^ 
hut only of the /cm. * * 

^ It be noticed that the only distinction of this class of veilft 1$. that whetever 
the lhi ODCOJS in the Active, the Passive is formed by, not addhg i tQ tte & hut cAangiM m 
the n into i| or tsdssog away the u before adding the f. , ^ 



(* ) 

SJ. r'4mf9*nd ret\» are formed by placing' tb« ' 

paftiei^lt of t^e firat verb before the orAinmp fortM of the eeetmd. ' 
M. jf., biprau imU and j%iTu nfxif U gOi when combiaed 

as to forAi OM vorb to express a oompound idea, becoato 
}&SiiU| meaning literally ibalkin^ U go^ i. e.j^ walfep ot go^ away. 
TAou uwa^ would be if 9l[9 taj higri gais. 8o^ 

alsd, mari jdgnu fa, die^ etc. * 

In this connection^ one important verb may be noted, viia 
sakna ^iRir to cease, or finisA (some action), whicb in its usage 
is to be distinguised from saknu be able. Examples ; 

I HAYS riNisHKD EATi!ko=smog kh&i saky&ko cblm 

I viu PiNisH oivuta=atop4dP%2ibchba • 

But ^ 

I HAva BBKN ABLE^o BAT=:mop kh£^nn saky&ko ebbtt 

I wiLi. BB ABU TO .OlVE— mop d^BU sakcbbii 

It will be observed that with the meaning, of ^^to finish^' it is 
used like the second component of a compound verb, and accordingly 
follVws the eonjunoiive participle form of* the first component ; 


whereas with the 
infinitive. 

meaning of “ 

'to be able’’ it follows tiie preset 

^ 3. Two important classes 

of verbs are )he cabsab, and 

ooBBLY oaBsal vcrbs. Given the simple verb, these can be formed 

at will. S.g.:-~ 


t 

M SUCPLB. 


Cabsal. . 


garnu 

To eemge to be done gai’dapim 

„ bwom 

bannn 

„ „ „ become baniapnu 

„ be appliei 

l&gnn ' 

„ „ „ be applied lag4«pm 

„ aseoiA 

ol>a$lmu 

n » H t^eead ohaibdapQn 






*( 3 » > 

■ ' DetiBtt Citwix. 

Ib’eavM to do gamn laa|^a or garne gariiugntii 

w M it KTnnu „ • „ biuuie , „ 

„ i, lignvt « ,» Wgao „ 

t! it it *^d np « cliafhnu’ *„ ' „ cha^^iie „- 

Sxamplo of do this = nio|f yo garda chhu. I <^ase 

this to be done, = mo]} yo gar&aj^da chha.* ,1 -cause you to db 
this tno]} timi dekhi yo garua Ifiugda chh«, or,, mog timi dekhi 
yo game gurdagda chhu. 

4. Example of a Contwoativb r I continue doing = mog 
gStdai rakaQda chhu. 

5, Example of a Stahstical ; I went away crying = mog 
mgdai gaye^ * [rugnu==^o weep ; gayeg=:j»os# of j&gnu io y»] 

Example of a FaEquaKTATivs : I habitually went — mai^le 
3^ne garye^ * . 

7. Exan^e of a Desidbratitb : I wisbetT to do ^ xnai^le- 

gamn khojyejj^. [khojnu=/o teeJc.'] . 

8. Example of an Inceptitj: : I bdgan to speak — mog bhftnnw 
Mgyeg. [bhannu=Ao tpeak) lfignu=^o 

9. Example of a Pbbhissivb : He does not allow me to go 
{lit.. He does not givf 'me to go) = usie ma^I4i jdgnu digdaina. 
They were allowed to go = tineliarule j&gnu paye (Zii.,^hey 
ftmnd to go); or, tineharul&i jkgnn diiyo {lit., To them to go- 
WM given.) 

" ■ ' » * • 
$ 46. Advbbbs 

•M of course indeclinable. ^ 

An adverb ,nan be made of any noun or adjective by simply 
adding gari kana. Example, x»vivo=good, rdmro gari kanas=a’sH. 

And it can , be made of any verb by its co^/wMC^tee participle* 
Example, 4°goi^— ^ doguri kana=:a^ a run, 

* mhagna continue, or remain. 




( 89 ) 

(a) A&verhtof Tuts. ^ 



as 

Theft 

IJ 

*When 

91 

men? 


To-day 


' Yesterday 

11 

To-morrow • 


Now-a-days 

If 

I'onr daj's ago * 

19 

. „ „ to'come 

99 

Three days ago 

99 

„ „ to come ' 

99 

Tbe day before yesterday 

19 

„ „ after .to-morrow 

91 

Daily 

91 

By day 

•91 

By night 

19 

Early 

99 

Continually 

■ 11 

Always 

99 

Perhaps 

11 

Sometimes 

91 

Finally, at last 

11 

Often 

91 

Immediately 

99*. 

Afterwards 

99 

Once 

99 

In the morning * 

19 

In the eyeing 

99 

Again . 

99 


tabs 

jaba, jails, jasal 
kaba, kaile 

iju 
I'ijo 
bholi . 
fiju bholi 

ch4r diu bhQife, astl. 

,, ,, pachbi, nikorsi 

tta din bhiye, nsti 
„ „ pachbi, pKrsi, 
ek din bbayo, asti 
„ „ pachbi, paisi . 
din diuai, dinhu]}, pratidin 
diulso 
rati ’ 

bih£nai, sabers ■ . i , 

sadhai]} bhiri 
koni, kkthiltnkul 
kaile ]j;|ule 

nidan^sha(prosotmeedseldta}j ) 
bhare bbarejf 

bar Mr,S^tai l^p 
uiitinai kher% turant * 
pachhi 

ek khep, ek din, ek b^ 
bibfinai, saberai 

a 

belukai 

ph«fi, pharki < 

a 



i \ 

* 4^het%i Kaob.' 


Here 


Tbew 

»9 

Wbeie 

99 

t, wm 

91 

yfhwf 

91 

Thither 

99 

Hither 

99 

Whither • 


Withconoever 

99 

Whither ? 

99 

Around 

99 

On this side 

>9 

„ that „ , 

91 

„ the other side 

ft 

Bveiywhere 

* 99 

Near 

•99 

Down 

-ft 

Up 

99 


yabi]f, yahi|^ (mpiadej •, 

jab&ff 

„ Bukai • 
fboi 

utfi, tat^L tyet& , 

yrtf 

^“,V* ' 

ilTlKftl 

kat& 

cbheu cbbfia,''«Bnu{>ajci 
w&ri 

P^« • . . 

p&ri, pallo paUt 

sabai (baug. 

cbh«a m&g, aim 

a{]idbO|'M» 

‘ti||bbo, mdatif i 


(c) Adverbt of Mamm. 


Accidentally 
Very, exceedingly 
More 

' l&oeBsiTely 
Kamelv 
Mnioally 
Severally 
Quickly 

Ssai^y, properly 
Mevertiadeae 


sekk&ii, jbwfi^tai 
„ ati, dherai 
„ jyfiati, am 
ti oti -jy&gti, agHSr 
,, artbSt 
„ dpasta min 
* „ bbindo bbind* 

„ cbito, jhaf pat 
V tbflc 

i, tarai tai) p^ 



4l£]|i<ragli 


( 41 ) , 

s bhanjre paoL Example, AUioi^ilM 
beard (nevertheless) he feared not^s 
usle Sanyo lhanye pmi (tarai p(^) 
asle dar&yena. 


Thus 

„ yesto pari le, yo rft le, yeso 

So 

„ tyeso , 

How 

,, kasto „ ,, , kan „ ,, 

How ? 

„ JDo. Do. , kina 

Truly 

„ B^hai 

Gratit 

,, eitteijj^ m&^ 

Et cetera 

„ itiildi, ^i 

(d) Adverlt of AmaiiATiOH and NscfATiOK. 

Yes, yea 

= ap, jyu 

Certainly 

„ nisse, albattd 

Necessarily 

„ abasse 

Indeed 

» ta, 

No, not 

„ boina, na 

0£ course 

„ albatti 

(e) 

MisCEtLANEOUs ddcerbt. 

Wherever 

= jabal jah&|(, jah^| sakai 

Gently 

„ bisiAr bist&r, balal!^hala\ 

Till now, yet 

„ aile eamma 

Ever 

„ kaile pani 

Never 

» n »> 

On both sides 

„ vr&ti pfiri 

Indifferently 

„ yesto usto 

Whenever 

„ jaba jaba, jaba sokai 

Elsewhere 

„ am kahi|| 

Somewhere 

j, kahin kah£]f, koni kahip, 

C 

' kahiLa na kalif^ 



( 42 ) 

I 47. PasposiTiOKS, 

'wiib one exeeption, viz. bin, or bin4, without, are all pntposition* 
in Kepili— *tbe 7 follow their subject. And even hi», biua, is Og 


often after as before its subject. 
Before (prior to) 

{Before noiKO 
Before, in front, beyond 

, After 

• 

Aocm 
Below 
In, on 
Of 
From 

From at, from beside 
Through (-out) 

Through (by means of) • 
To 

Toward* 

For 

For the take of 

By reaton of 
Bxeept, without 
Beeide* 

'Within 

Without (outside of) 
Between, among 
Near, at, betide 


= bbilpdd agfifri ^ 

„ HA oant K4HA agh^ail 
T, aghi, s4|mu, agiji 
„ pachhi, paohh&fi 
„ m&]}thi, u^bho 
„ tala, muni 
„ mfik 
„ ho \ki, k4) 

„ (Source) dekhi ; (locative) 
b^tO) pattii petti b&to 
„ U^Xo* 

„ wdripiri, wdrpfir 
„ ko b^te le 

„ lai, th^ig, (a4./ora»)8amma> 
(locative) bhaj^hau^ 

„ tirs, patti 
„ l&i, ko ]£gi 

„ ko kHfttir le, ko gSrnd mlt)|^ 
ko nimti 

„ ko k4ran le 
„ bin4, dekhi bdhik 
„ kouprtlnta, „ „ 

„ bhitra 
f, biiira 

„ m4|jha m&|, maddhye 
„ najik, nira, nikat, bhay* 
thauj^ 

„ ^uoAa, sita ‘^^***^ 

„ sdth 


mth 

With 



■ ; ' ' ( 

Worthj^of 
Like 

CoHeeming i 
dgainet, contrary^ to 

m 

With the exception of those in italict, all the above prepositions 
maf hare ko, or dekhg, prefixed. Example, loithia the houte = ghar 
bhitra, or ghar ko bbitra, or ghar dekhi bhitra. dekhi, however, 
is- thus need only when something special in the sense demands, itt 

The two atterieked, when following a personal pronoun, are 
affixed to the genitive by changing its final o into and fig 
respectively. Example, megrfig at me, i. e., at where I am ; 
megrfigte = from where 1 am. megrfig chha = I have. 


a=! ko yogy, mfifik ko T 
„ jastOj jhmli, jatro t 
„ ko bi shay - (pronotnuft 
bikbaji^ mfi|^ 
f, ko InrM^ha 
„ ko bfito le, Mmyttasay le - 


* § 48. OoNJUMcnoHS. 


And 

Tea 

Because 


JJ 

n 


Or 

Whether..... or... 
Either... 

Neither nor. . 

But 

Then 


*19 

99 

99 

Tf 


ani, ra (closer than ant), wahfigdekhi' 

k£ia bhanye, kaso gari bhanye (or kana) 
Example, He went because be feared = tr 
gayo kina bhanye [lit., do they say 
why {kina )?] usie darfiyo ; o**, u gayo kina 
gayo bhanye usle darfiyo [lit., he went ; do 
they say why did he go P he feared], 
ki 

kya. kye 

kC k& ; hoina bhanye ta... 

na na 

^'a 

tlj^tfi, taba • 


•|* jasto, jatro, and jhaig, when they govern a verb, follow the 
case of their protasis. Examples, He did this as (like) I did =a; usle 
VO maigle jasto (or jhaig or jatro) garyo. He struck the boy as (like; 
he struck the girl=asle keto Ifii kefi Ifii jasto (or jhaig or jatro) kufyo. 

^ He is worthy to do = tyo game mfifik ko chha. [/ is writ- 
ten n (pi with a dot below it) in Dewanfigari.] 



n 


Koif 

Again 

Also 


< 44 ) 


M 


ta, alu 

phori 

j^ni 



Thereafter, moreover „ 


Tliat 


Therefore „ 

Why 

If not, or else, otherwise „ 

H 

Moreover „ 


wah^pdekhi, ajhai pani 

bhanye, bhanye dekhi 

Example, If he fear, (then) ho may 

go -E usle der4yo ikttnye deHi (U) 

u jdwas. [r.jD. 22 note t3 

bhanyera, bbani kHha 

Example, He said tkat the boy did 

it = usle keto le tyo garyo b&myera 

bhanyo l^Ht., He the boy it did tayiny 

said] . 

yesk&ran, tyesk4rap 
k^a, k&h e k o 
hoina bhanye ( ta ) 
ajhai pani 


[Nevertheless, Although, Eteetra, Indeed — under Advseps.} 


§ 40. IxtKRJSCTlOSS. 
The common respectful vocative = e 


Do., (less respectful) 

Fie 1 Shame ! 

Dreadful I 
Well done ! 

Bravo 1 

Save 1 Save I Murder ! 

Alas ! 

Woe!* Woe! . 

Lol Behold! 

Avaunt ! 

Hash f 
Pshaw I 

Oh 1 (cry of pain, or fright) 


= ai, are 
„ cbhi chht 
„ e biibtl, btibaini 
„ dhanye dhanye, be» 

,, triihi trdbi 
„ hai 
„ Ldi hdi 
„ her, hera 
„ para ear 
„ chop 
„ fiss 

„ aiy4, aiyo, aiyai 



- ( 0 ) 

I 50, Tut iNTSNfiXVtt 

M (^) of Hindi used to erophasiaea word# and 
translated by ** indeedf** is made in Nep&li by i or ai or 
rule seems to be to add one or other of these partleles, aocordi^ 
as it ends in a consonant or vowel# to the essential pavtfof t 
Examples# ^arda, the essential part of which is yardf becon^es ^ 
when emphasized gariai\ ramro the essential part of which is ' 
ramr^ becomes ramrai ; so ko becomes honai^ because its essen^iiitl 
part is ho and it ends in a vowel ; bh&t, bh&tai ; timiharu, timi-* 
harunai (or timiharui); garnu, garnui ; kasko# kaskai ; kaile, kaUei ; 
ekwat^# ekwafai ; ek, ekai ; gary&ko# gary&kai ; kasto# kastai , 
eic. r. § 33 , and p. 18, Br 


§ 51. 

At this point it occurs to repair a few omissions in the treat- 
ment of the VjiRB. 

(H, As the statement at p. 17, that jfignu, to gOj is con- 
jugated exactly like huguu,^^ is not quite acrcurate, it may be well 
to indicate, as far as necessary# the different leading parts of that 


useful verb. 

I am going 


mo^ 

3&gda cbbu 


93 

93 

„ thiyej 

! #, went 

33 

*> 

gayep 

#, have gone 

33 

99 

gay&ko ohhu 

fS a 

33 

39 

„ thiyeu 

,# ekall go 

99 

99 

jagchhu 

„ „ have gone 

39 

93 

gay&ko hu|^l& 

#, map go 

33 

33 

j&u§ or jaup 



{ is ) 


wtftil so — 

He may „ „ 

» »»■ » 

tr »» u 

tr tr n 

J He., iave gone „ 


toji 3<s; 

u jinras 

h&^fOiifaaru j&u)} er jaan* 
timihani j&wa or jia* 
unehara jiuu 

mog jiigaa tbijreg 



(2.) fiogaa, to come. 


I went 

Thou mayeet go 
He may „ 

Te may „ 


if 

n 

tr 


moj ftyejf * 

& or &i]a 
u awas 

timiharu awa or da + 


(?-) di]}na^ io gioe^ and lignu^ io take^ are slightly irregular in 
the imperative^ where they generally^ubstitute e for the regular u 

[So also rugnu, to wieep^ and chhuj^nu, to touohj substitute o for 
the regular 


I mag give 

= 

Thou magest ,, 

ii 

Ee mag „ 

a 

Wo „ 

Tf 

Te 

12 it 

it 

Theg ,y yy 

it 

And eo 


mog deng 
taigle de 
usle dew as 
hdgmiharu deug 
tiiniliarule dcwa or deu f 
uuebarulo deua 
' linnu aleor, 


§ 52. Tk^ following eentence from I Cor. I. 1-3 (B. V.) 
^Jfofde an emmpU of the order and of Nepali eentencee. 

The exerciee mag be pursued ( bg those who ean read the 
Jkwandgari character) bg procuring a copg ofang of the translated 
portions of the SiblCy and comparing the Nepali with the English 
fersion. 


a These part# are also course used for the Imperative, The difference betU'eea 

|dwa iumI is that the latter is used in addressing one person in the plural. 

t ^ note cm jiwa vsrm j^u. 



I 9 

Bbagnw&a ko 
God of 

^ ra 8 

1)o1ify^ko prerit 
(a) called apoeile 


t 47 ) 

f 

iohehlie 
ftie) icill 


Faul 


4 

le 


YUn 

Jeme 


m^M4 

am 


M 


f 

ko 

or 


10 

11 

1* . -Jl'. :i 

1 ra 

h&gmro 

bbiif Sostlw^ 1 

I md 

our 

ifothr 


14 


rs 


la 17 18 10 Id 

Kotinfch m&P bhay^ko Bhaguw&n ko inan4aii fei 
Corinth in ( the) paving been God of Church to 


Kbn8h( 

Chriit 


28 

Ywii 

Jesus 


m&ff 

in 


, » H 

pavitra tuly&lyeki 

holg (the) having been made 


tefiei 


m\ 

md 


88 


bol&iyekd 
(the) having been called 


^ 80 81 81 
pavitra m&ncbheham chhan I eabai 
holy people " are } ell 


83 84 35 86 87 88 89 40 . 4f 

aaiia I jo sabai (liaup mftg I b%mro j ag unebaru ko^ aui 
with j %oho every place in j our | yea them of and 


48 44 45 44 47 48 49 10 

idgmiharu ko pani j Prabho Yisa Khrisht ko iiiug 

us of also I (the) Lord Jesus Christ of (the) nami 

51 58 53 64 55 56 57 58 

ko pr&rthani g*arda cbban I timibaru l&i I h&gmro Pit& 

of prayer making are j you to j our Father 


59 60 61 ^ 68 63 64 65 68 

lawar ani Prabhu Yisu Khrisbt dekbi j anug^h ani 

God and (the) Lord Jesus Christ from | grace and 


67 ^ 68 

a^nti inilos. 
peace let be to. 


The English version runs as follows (and the numbers indieaU 
the different order of the Nepali version ): — 

9 7a 8 7 5 8 4 

P^ul^ called (to be) (an) apostle of Jesus Christ through 

3 9 1 10 18 11 19 90 

(the) will of Ood^ and Sostbeues our brother, auto (the) 



( 48 ) 


u ii It . ^ i« li u n w 

Ckircii o£ Qod wfaich i 9 ut Cpriotbi (evea tbem) tbat ^re 

«6,3e ti « *8 28 38,30 33 Bs 

Bliilictified m Obrist Jesus, (sr) called (to Jbe) Baiute, with all 

34 i8--U 80 40 as 43 47 43 37 38 

that call upou (the) name of our Lord Jesus Christ in every 

83 40,41 43 43,44 38 13 88 

place, (bo) their Lord and ours ( 43 ). Grace («s) to yon 

33 67 34 80 67 6B 60 tl 33 38 

and peace from God our Father aud (the) Lord Jesus Christ. 

It will be observed that all tftc prepositions /o/Jow their subject ; that the relative 
clauses are formed parUcipialh\ that the predicate verbs are placed at the of their 
proper clauses ; and, m a word, tliat the order is organic, and not, as in Englisb. 
mechanical, 

1 — 2, 5—7, 11, etc. = Genit. 

3—4 = Abl. 

7a ==: masc. sin?, past (or perfect) partic. pass, of bolAu^nu, 
io call ; and 28 = its masc. pin. 

26 = masc. pla. past (or perfect) partic. pass, of tulyiugnu, 
to make. 

16 s the masc. sin?, perf. partic. of hu^nn, to be. 

11 = short form of 43 — 44. 

19—20 = Dat. 

68 = that part of milnu, to be got, which garos is of garnn, 

1 f t > 

to do (v. p. 31). Miluu takes the Dat. Case. Ex., I got it = tj'o 
1 a 
mnf^l&i milyo. 


i§ 52. A few other examplet may be added : — 


1 3 3 4 8 

(1). (When) letut had thut said, (he) was troubled i» (the) 

■ , ,« I ,8 • 10 11 1* U li is 10 

spirit, and testified, and said, Verily, verify, I say mto you, 

17 18 10 to n 

(that) * one of you shall betray me (Jokh xin. 21) 



( 49 ) 


^ It 

Yi hxvA bhanyera Yi?tt 

Tieie wotAb raying 

y IS u 

wab£]}dekhi mo^ iimiham 

md (tUere^nKm) / yoH 


< 9 w ^ < 

4tm& Mmjrb ^ 

spirit in ms irQuUsd (W.) 

15 U IV 

l&i fi&2^bo 9i|}ebo st bbandis^ 
to verily verily snyiny 


14 ^ IS 18 17 n VO 

ohbu timiham m&ji ko ek jan& le pakarliuj^chlto 

am you in,^ of one person me siall betray 


10 s' 8 

bhanye ra sfipchi diyo« 
saying testimony gave. 


* Hare is not rendered but understood. If it were 

rendered it would be by tlie word bhanyera^ or blimi kana, placed 
where the asterisk is inserted^ and the order of the clause would 

be wab%dekhi moQ timiharu l&i timiharu m&Q ko ek jan& le 

ma^I&i pakar&ugchha bhanyera s&ycho s^^cho bhanda ohha 
bhanyera sfipchi diyd/^ 


1 2 8 4 5 8 

(2}. Then tie disciples began to look one on another^ doubting 

7 8 9 10 

of whom he spake {Ibid.^ verse 22) 

1 2 9 8 7 

Taba siksbebaru le yesle kasko bishay m&]^ bhanda 

Tien {tie) disciples he whom concerning speaking 

10 6*8 
cbha (bhanyera) sankft gardai Tipasta in&]} her& her 
is * doubt making themselves among gaze 

4 8 

garnu l&gye. 
to make began 

* Here af^n it is observable that the conjanciion between the finite verb of the 
predicate and its object is bhanyera {or bhani kana) either expressed or understood. 
To analyse the clause,— suBjECr, “ The disciples '* ; predicate, doubting " ; oSjECt ; 

** concerning whom he is speaking." Order op clause : suhjtct^-^ject^tiitcaU^ 
Conjunction connecting object and predicate : hkonyirs. 

Observe also the verb, bka/tda chka. In English the idiom is was speaking, i. e., 
jHdireei, In Kep&K the direct form is used, ** is speaking." 

Wherever, then, the word ** tha;t " is used (or understood) as a ron/unctiaft Jn EngUsh. 
or where the phrase used is equivalent to the coniunction ** that," the idiom in Nepdlf 
is bhanyerSt placed immediately before the finite verb of the pr^cate, which is aiWAyi 
placed at the end of its proper clause or sentence* ^ 

7 



( SO"') 

, * 1 I « ■ « » « ' 1 , ' , I » 

(3) . Me 4 aid (kat I iaid tule ^ile yo bQaQ]rau 

Me yen ihk eaxd 

I a 

bhanyara bhanyo 
(vniEOT apaacs) ihat eaid. 

1 a 3 1 3 3 

(4) . Me replied that susle..... .bbanyera nitaia diyo. 

1 ' a 8 « 8 -67'^ 

(5) . Me told him to tell them that he (the tpeahet) would 

8 9 1 3 3 7 9 

tomorrow = usie us14i uneharu l&i nao^ bheli 

Me him to them to I tomorrow 

8 6 4 a 

gugcbbu bhanyei'a bhan (blianyera) bbanyo. 

will come lhat eay that taid. 

0£ course jbbe sentence may ako be expressed more as in English 
(«.y., usle usi&i bbanyo | uneharu I&i bban | ino^ bboli £a]}cbbu) 
bat we ai'e here illustrating the use of hhaayera, as well as the 
genuine classical Nepali idiom. 

I 984 ^3 

( 6 ). 22 inr iEaafkiiTf«i %ixn nx 

Taba Iskariyoti hoina taro arko Yibiid& 

18 24 3 6 19 7 

0 Thoa not Iseariot hut the other Judae eaid to him 

« ' 7 ® « • 11- 

% Pun fmc 

le usl&i be Frabba kina fipbn le fipbu l&i 

8 9^ 10 14 11 18 19 13 

Zord how wilt thou manifeet thyeelf to »e hut wilt not 

_ 19 18 ' 14 13 16 

ijlT nit^T mm ire 

bifinibara k% praga^o garnn buQcldui tai*« »ass&c 

' IS 17 .16 

manifitt to the world. 



( a 1 


23 


17 


Wl?T 


«4* I 




li&]| ptag^ garau bngdaiiu bhoujrera bhaoyo^ ¥%i 

1 

1 ' * » *^^'*** 

% vpwt J^onr wif> *1^ 

le tyesldi bbanyo fcasaile maj^l&i piy&ro g^aryo bhauya^ 
5 s 7 4 e « 

to Aim ^ if any one loves me 


dekhi 


5RCT 

roegir& 


9 

fit 

kura 

10 


10 

irwf 

m&nctiha 
a 9 


u 


13 


f<Rn 

pit& 


ie will observe my loorda and 


am me|^ro 

U 12 IS 

father 


n 

% 

i« 


14 


15 


Id 


17 


la 


19 

vm^ 


Tmh an# 

tyeslai piydro^ g^arcliha ani hajmiharu tyo bhaythau]| 

15 14 18 17 20^ 

will love him and we will come 


^30 51 22 23 34 1 

24 wifJr i«ft xw? I «W% 

Sugcbaug ani tyo sana garcbhaug. jas jasle 


19 18 

to him 

31 

and 

24 28 

d%oell with 

22 

him. 

t 

Whoever 

*1^ 




5 

•o* 

^KT 

0 a. » 

fCT nF4«r 

maplii 

piydro 

gardaina 

tyesle 

me^Y& 

kurS inladam» 

8 3 

does not love me 

4 

he 

will not 

7 6 

keep my worik 


a 9 10 11 j.t9 ft H 

^fSr fa fafJmi % 1*?? f«t Wa 

aui jaa kur£ tiimliara le suuda cbhaii ti meprfi 

8 10 9 11 13 15 

and the words which you hear they are 

15 10 17 18 19 30' ^ 31 

n?: fir?K nt •!?% t 

boinaa tara pit& k4 baa jasle maKl&l pa^hfiyo, 

U U 116 18 17 19 II 10 

not mine hut are ike Father' t who tent m. 



( ) 

is fk fci ^ 9ifk 

yi kali mfti|^le ^timihara saiia ha{|fdai kUeri iimthara 

1 t t 0(4 9 

2%gse ifforSt I lehilt being with yon UH 

8 * 1 » »• 
36 ^ «Pr ^ \ »?: idifSr f*|^ wil 

l&i bhani diye^. tam man dti^ne artb&t 


8 

to 

7 1 

you hut 

the 

^ » 
Comforter 

namely 


4 6 

e 

7 


$ 



% 


ura 

% nar- 

pavitra 

jasl^i pita 

le 

me^ro 

n&u{|^ 

le pnthd^ 


4 5 

6 

9 

7 8 

H) 

ihe Holy Spirit whom the Father 

ia my name 

u4ll send 

10 


IJ 

IS 

14 

u 


5«rei% 

mx 


fCT 


n^chba 

tyesaile timiharuf 

lai 

sab 

kurd 

sikaug)hb«a 


11 

16 

12 

13 

14 


he will 

teach 

yati 

all 

thin^e 

10 

17 18 


19 


90 2t 


i5 ^ »T% 

mx 


I? fn 


ani jye jye raaijjla timiharu 14i bhanydko chbu ti 

1« 17 18 JO IJ 

and whatever 1 have told you 

22 n 21 sn 

37 W 3JCt ^ I WTflTH 

•ab kuii timiharu I6i samjliuugchha. mo^ timibara 


22 21 ^ 28 
of all these things 

26 21 

he will remind you. 

I will 

« . 
go 

2 

%T ^TW 

3 4 1 


wi 

ko man thdjfmi 

dii jdj^cbhu mo]}. 

iphnai 

man 


comforting yon I will give tny own Comforter 


iSiiril iiTi:* ^ PS^ , ^ 

tb%mae lai timiharu l&i dijjchbu ; Jasto jag^at Id 

54 1 j 

to yon ote the world 



( 58 ) 

filW JfT W fMl / 

di;[^bliA fyesto moji timihara li&i dmna ; ttMihAltl 
* 4 * . ^ d r t 

wU five 00 I mil not gitfe to you JMf 

38 ^ »w IT iRfSr »r 9XXV9f Iff 

ko mao na surt&was aai na t^r&was. mo|^ JiKObatt 

i.*», * » 8 i$»u 

your m%nd noi grieve nor fear-. Thai I eedd 

» 48 8 7 84 k 8 

'irfir tx ^ • TOi| wt 

ani timiUaira pheri dagichlia blianyera maigla 

11 10 RI SS f 654 

to you that I will go and will coine again to you 
10 n 12 18 14 18 

mx fitfSiri % W 

timiharu l&t bliunye||L biiaiiyera timihara le suayau ; 

14 IS 

ye heard 

12 8«^ 8 4 1^8 

fiif5npi % ai^ n Ini 

timihara le maplai piyfiro game bhaydekbi ta noai^le 

8 1 da 2 4 

if ye had loved me then (ye) 

0 7 8 9 10 

fwr 4r alt^ wr%T % wrnrar jpJ 

mo]} pita kdgi j&gchhu bbaay&ko le ram&bat game 

_ 11 8 10 6 9 8 7 

would have rejoiced at my eaying I go to the father 


8^11 ^8 18 14 18 16 If 

f«wf m «s^T a^iT 

thiyaa kma bbanye megro pit& mo{) bhand 4 tbulo 't 

12 18 14 18 17 18 M 

heeaute my Father ie greater iha» L 


18 118 48 8 

29 w I w wt ^ «fnf w % 

chba. ani jaba tyo hoi j&gcbba taba timihara la 

1 8 2 8 4 8 I 

And in order that when it ehall happen ye may then 



.( H ) 

patfcjiwa bhaftaye khatir le rakift]e aOe yo hufttti 

. ^ i » U M 

Mtepe I Mi you i»(Wo 


30 vm ^Il4* mx I fli^iW 

bhandi agfdfi timihara ]&i bbanyeg,. mo^ tiisaihara 
18 11 18 1 
iqfbre it is. • / 

w g»?:r jiCfn fJRir lit *i?wt 

Sana aru dherai karfi gardigna kina bhanye yo jagat 

,,, ^ 5 4 6 8 2 8 8 

i&ul not 9ay many mote thinyi to you because this 
W ^ ^ 11 13 ^^1* 1« 15^ 

%r ^ ^'T 

ko in%1ik iluijdai chha aiii megro jiu ua^gL tyesko 

10 11 , ^ 12 IS IS 14 15 

tvorld^s master is coming and in my person there is 

•s 3^ 13 12 8 

31 «IHX IlfjT w*l 1 «I^ fMlfr wir fwi^t »n| 

kyei pani clihaina. tara mog pita Ifii piy^ro garda 

^18 1 14 " 16 18 2 4 

nothing of his. But that the world may know that I love 
45 ^ ^ R 8 10 

^r*T fqw g SPB^ ^itrt 1; 

chbu aoi pitd le mapldt justo 6,gy& diyAbo cbba 

3 6 13 8 6 10 7 0 

the Father and that as the Father has given me commandment 

^ ” 

71^ ^ snm % vrwr 

^ iyesai garda chhu bhanl kana jagat le th&h& p&was 
u 12 

so I do 


^ 16 ^ 17 18 1 2 

vm ^ , 553 itl^TXX 

bhwDjre kb&tir le yeso hii]}dA cbba u^ba bil§mihara 

, i 18 17 1 8 

ip is t9i arm Pet vs 



( 55 > 


jahfinf bito bi^fuil. [Yoban 14. '22 — 81] 

8 4 S 

fo from here. {John xiv. 22—81] 


§ 68, TABLES. 

^1.) Dats of thb Wjsbk. 


Sabbath — 

BU^u^ne Din ) 


Sunday — 

Aitab^r j 


Monday — 

Suumb&r 


Tuesday — 

Mangalb&r 


Wednesday— 

Budhabdr 


Thursday — 

Bihib^r 


Friday — 

Sukhabar 


Saturday — 

Sanacbarbar 


(2.) Months of the Yeak. 


April — May.. 



May — June,, 



June — July... 



July — Augfc.. 



Augt. — Sept... 


Sept. — Oct.... 



Oct. — Nov... 

K4ttik 


Nov. — Dec.... 



Dec. — Jan..., 


i 

« 

Jan. —Feb... 

M4gh 


Feb. — ^March 



March — ^April.. 




1886 A.D. =s 1886 Sambat Iswi; or Sambat 1943 eH; 

or Kep4U Sambat lOQjS s&I. 



( 56 ) 

' (8.) Kopiii PaisI ko Httlp, 

j. t.. 

Money Table 


There are two eyeteme current, viz. (1) Ti* nohat oyttem, 
End (2^ The paita syeten j and it is necessary to state on each 
occasion whether the amount is *' mohar ho hitdp or **paUd 
ho kiedp 

The Mohar Systbh. 


*8 ^thdam 


: 1 pjllsA 

+6 paisa 

>1 

1 AiiA 

2 ^n& 

ff 

1 suki 

4 dnd 

99 

1 sukA 

8 4n4 

ft 

1 mohar 

16 &a&, or 2 mohar 

ft 

1 rupiya 

The PaisI System. 

8 ^thd&m 

S= 

1 paisa 

4 paisA 

ff 

1 AnA 

2 AdA 

if 

1 suki 

4 AuA 

it 

1 sukA 

8 AnA 

a 

1 mohar 

16 AdA, or 2 mohar 

ff 

1 rupiyA 

25 rnpiyA 

a 

1 golden (supn ko) asirupi 

SOrupiyi] . . 

eOrupiydj i*"®* 

a 

1 paisA ko torA** 

1,000 rnpiyd 

fj 

1 rupiyA ko toyA 


* « %r wr I t < W %T 

8 a\hdQM ko ek paisa* 6 paUd ko ok dn&o 
There are thus tm pais& toffisi and one has to say on each 
occasion whether it is a 50 or a 60 rapiy& pais& paisa ko tofa. 

The tofd is paid either in silver or copper, and this too has to be 
distinctly stated, as the copper tofi (patsA ko to|r&) is only SO (or 
50) t^fiijfdpaisd^ but the silver tofA is 1,000 rupiyd^ 
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(4.) BbabU ko Huir 

Measures Table. 

10 muthi {kandfuU ) = 1 (| seer) 

8 m&gn& 1 p&thf (4 seers) 

20 p&tlii p, 1 muri (2 maunds) 


(5.) JOKHAI KO HiSAP 

i, e.p 

Weights Table, 


dharani 

fifiser ^ 
jhamilli ? 
nuubofi P 
bisauli....... 

atb&ra pol P 
pandra pol ? 
barha pol ? 
das pol? 

&th pol 

chlia pol ? 
p&ncli pol P 
char pol P 
bo|ri 



* The fi^er9tdd the weight of 4 or " dumpy pice 
f 4 ffofd yap<fd ^=about tolas» 

8 


iKiitdreel (and) a^nitf 


ro b&9iar& ain le 

^ ir 

and our tarn 

i lii 

J'tTic «jm 

( onet to 

i. 

A Ta 
Eutskbs a 


wherein whotoever are related 
our lawe to 


'logne m&nebhe lo 
- %Bi^ % 

(a) man 


yinaibara 

these 


Bcttta bj&bfi 

mti 

with marriaffe 


arthfit 


pfio]}daina 

.does not find namely 

i. e.f 

A 11AN MaT KOT uaBET TEX rouovixa :•» 
His fipbni 


garnu 
to make 


1 

3 
8 

4 

5 

6 
7 


Orandmotber~jyaj7a 
Qrandfatber’s wife— bajyu 
Wife’s grandmother— bajjQs^a 
Father’s sister— pbapu 

Moldier’s sister— (s/efsr) bari igmig ; [younger) cbby&gmfig 

^ ( (elder brother*e) bayi inoifin 

Father 8 brother’s wife— < ; : , , . 7. , ' ^ 

{[younger „ ) k&ochhi igttiig 

Ifother’s brother’s wife^m4igjlii 
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rit bah! jasm% Dharmapoatak 

('aj Utile m wkieh (the) Siile 

&p88ia m&s sfiipnu parnebara 

anuntget ihemehet related being 

garnu dtp^inan * 

»!§ 

marrg do not give 

ft, 

BLX 07 
KD amNiTT 

are forbidden in Scripture and 
marry together. 


4im4i 

le 

yinaiharu 

sita 

by4h4 

gamu 


% 



Wfl 


CaJ woman 


these 

with 

marriage 

to maie 



pdupdina 

arthfit 




* 







does not find 

namely 




i. ft. 


A WOMAN MAT MOT MABUT THE 70UAWIM0 
Her &phnu 

1 Grandfather — ^jyojya • 

2 Grandmother’s husband — ^barfijyo. (eollog. b&je) 

3 Husband’s grandfather— b&jesasar& 

4 Father’s brother— kinchfa 4 b&bu 

5 Mother’s brothe]>->m4pin4p 

6 Father’s sister’s husband— phup4jyu 

7 Mothei^s sister’s husbaiid«»k4k4, kAnobhll blibii 
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' k' 

8 Wife’s father’s sister — ^phupos^so 

9 Wife’s mother’s sister— bafi&jj^mi^s^a ; e^hydj^mdjs&sa 

10 Mother— 

11 Step*mother— sfij^ni 

12 Wife’s mother — sfisa 

13 Daughter— chhori 

14 Wife’s daughter— jharkeli chhori 

15 Son’s wife— buhiri * 

16 Sister— (sWtfr) didi ; (younger) baigni 

17 Wife’s sister— /'e/irryl jetbi s&su ; (younger) s&Ii 

[bub&ri 

18 Brother’s wife— (eWsr brother^ej bb£ujju> (younger) bh^- 

19 Son’s daughter— chhori ndgtmi 

50 Daughter's daughter— chhori nSgtini 

51 Son’s son’s wife— chhorli nagtini buhari 

82 Daughter’s sou’s wife— chhori nagtini buh&ri 

23 ' Wife’s son’s daughter — ^jhnrkelo n^gtini bnh&ri 

24 Wife’s daughter’s daughter— jharkeli chLori nigtini 

25 Brother’s daughter— bhatiji 

26 Sister’s daughter — ^bhdgnji 

27 Brother’s son’s wife— bhatiji buhari 

28 Sister’s son’s wife— bhtignji buhfiri 

29 Wife’s brother’s daughter— s^la bhadaigni. 

30 Wife’s sister’s daughter— s4!i bhatiji 


§. 64 Some colloquial phrases and semthnoss. 

[It is of course indisi^sabie "to the effective use of these phrases and sentences, that 
tbe v^otproHuneiatioH, laid down at pp. a—, be observed]. 

As for (this one) — (yo) cbaig. 

Although this be true — ^yo sigeho ohba bhanye pani. 

A year ago— ek s41 bhayo. 

(A) watch is useful— ghari k&gm ko ohha. 

W^<^s elder brother** wife s= jetb&n ki swfisni didi 
W^<^s younger brother** wife =» s&l^ ki sw^sni baigni 
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8 Hadband’s father's brother— 'IdUcisasuri 

9 Husband's mother's brother— sasuri 

10 Father — b6bu 

11 Step«father — sd^ndb&bu 

12 Husband's father— sasur^ 

18 Son— ohhoro 

14 Husband's son— jha^kelo ohhoro 

15 Daughter’s hdsband- jawai]| (^Hf) 

16 Brother— d5jyu; (youn^fer) hhii 

17 Husband's brother — {elder) jethfijyu ; {yomger) dewar 

18 Sister's husband — ^bhoQn&jyu ; {younger titter^ t) bai]^ijuwai{f 

19 Son's son— cbhor5 D5g.ti 

20 Daughter’s son — chhori n&]^ti 

21 Son’s daughter's husband — cbhorti n&gti jusraigi 

22 Daughter’s daughter’s husband— chhori n&gti juwaig 

23 Husband’s son’s son— jHafkelo n%ti 

24 Husband’s daughter’s son— jha):kelo chhori n5]^ti 

25 Brother’s son— bhatij4 
20 Sister's son— bhignij 

27 Brother’s daughter’s husband — ^bhatijijuwaig 

28 Sister’s daughter’s husband— bh*%njijuvraig 

29 Husband’s brother's son— dewarbhatija 

30 Husband’s sister’s son— nandabhatijd 


Arrack kills many people— raksi dherai minchhehara Ifii 
m&grda cbha. 

Ask, Who do men say that I am— manohheharu le hye bhanda 
chhan mo^ ko hug: bhanyera sodh. 

(A) city is larger than (a) Tillage— ;Sahar gang bhandd 
thulo ohha. 

A city called On— On n5ug bhay&ko yeufi sahar. 

Ask God to cleanse your heart— Bhaguwin sita timro hirday 
pavitra garnu ko Hgi binti gar [2ad pen. sing.^ gar ; 2nd pars* 
plu., garS.] 
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. After d«at1i (having dl«d) we shall ell be ]adged'~*mfti 7 ek£ 
paclthi hdgmibata sabai ko mgy& bnaobha. 

About 5000 persoas— p&noh sahasra jaa& k& aykad. 

Ask hioa—u sada sodh, or u sita sodh. 

All ate and were satisfied — sabai janfi'kb&yera agb&jre. 

A serpent bit him — s&gple tyesl&i dasyo. 

Although he heard he did not fear-— usle dekhyo tarai pani 
dardyena. * 

Bring that— tyo le. 

Bend yonr neck — ^fiphnu g a rd a n niugrd. 

Bone is hard— h&^y s&rho hngdf ohha. 

Blood is red— ragat r&to hunchha. * 

Be kind to the servant — ehihare miigthi daydlu ho. 

Bring my spectacles — megr^L chesm^ le. 

Boil the potatoes — dlu usin. 

Boil two eggs— kukhri ko duwata phnl nsin. 

Buy a maund o£ grain— e.k man ch£u& kin. 

Bring the cheese T ‘pi S l ele. 

By fifties— pach&3 pach^ gai*i. 

Bad men are pat in prison — 'uajiti minchhehara kot (or thugni) 
mfig parchhan. 

Bring another plate— arko^^le. 

Brush my coat— megro kwageh taktakyeig de, or megro fcwligch 
bums gari de. 

Bring the scissors — kaigchi le. 

Bless (and)'' curse not— &sik^de sardp na de. 

Come here— yete &ija, or yete &. 

back— pharki „ , or pharki „ 

Gall him— usUi d^k. or usi&i bola. 

Come to-morrow— bhoU ja. 

this afternoon— 4ja tisro pahar ko held mdg A 
Come in half an honr— ddhd ghanfd h*Jtel4 mdg d. 

Canst thou speak English ? — kye tag aggrezi bolnu sakchas. 

Come to school— pdtbsdld mdg biff. OlX^ 

Clean yonr teeth — ^dphnd ddgt dho. 


ia teBo'l'Milpeech tbe^r. form is much lUte to tbe/r«f, as being shwto. 



Cleanliaen ifreveata iteli>o3agblu^ la Into ha;[)datiuu ‘ . 

Caa yau {pet a ladder P— >kye tliaile lisaa ly&UQna sakchbaa. 
Oomm an d to give ber some {ood— ’yeel&i kyei kbigne tbok diioa 
bhanyeraa^^ de (or deu ; but, if ph., dewa}. 

Do this— yo ^r. 

Don’t go — ^na jA. 

„ do.(it)— (tyo) na gar.^^^ 

„ make a noise — ear na gaei 
Do you like onions ? — kye timilAi chbyApi rujchha. 

Do not smoke cigars—Ksburup na kbA. 

Do not ebew tobacco— surti na kbA. 

Do not learn to chew betel — pAn kbAugnu na sik. 

Do not eat unripe fruit— kAgcho pbal na kb A. * 

Did you see the temple P— kye timile mandir kaile dekbyau. 

Do not dirty tbe cushion- gaddi mailo na gar. 

Do not tell lies — dh^gt bbau. 

Do not cheat — pharep na gar. 

Do not drink toddy or arrack— jAgy ani raksi na pf. 

Do not covet— lobb na gar. 

Either take or give — ki deu ki leu, or deu hoiua bbanye ta leu, 
Eear not, only believe — na derA kbAli pattyAro mAgtrai {par, 
Forty*eigbt weeks— athcbAlis sAtA. 

Four men came — cbAr janA mAnchbe Aye. 

Fry these plantains — jo kerA bhut. 

Forgive one another— aru aru lAi mAf gar. 

Go in — bbitra jA. 

„ out — bAira ,, 

„ back— pachhi „ , phnrki jA, 

„ up — mAgthi „ 

„ down— tala „ 
n — » 

„ slowly— bistAr bistAv jA. 

Give this— yo de. 

Get up— utbi bas. 

Get my book — megro posiak le. 

Go and look for (itj— gayera (tyo) kUoji le* 
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Go dow^a on your tak. 

Girls like beads^ketiharule ma1& pyiro ^rchbin. 

Go, or else I will puaish you — ^jawa hoina bhauye ta moj; timil&i 
6az4i dij^chhu. 

Give me a slice of bread— ma^Mi ro^i ko youtfi thunkd de. 

Get some milk for tea — oliiyA bo 16gi alikata dut le, 

God made all things — Bhagiiw^n le sabai thok banayo* 

God is everywhere— Bhaguwau jahi^jisukai ehba* 

God is holy — Bhaguwin pavitra chha. 

„ „ just — „ ny&i „ 

„ good— „ bbalo „ 

God^s Holy Spirit can make us holy— Bhaguwau ko Pavifcra 
Hansale h&gmibaru l&i pavitra bandu]}uu sakda chha. 

He can— u sakda chha. 

He came— u £yo. 

He is there— u waba^ chha. 

He came yesterday— u hijo fiyo. 

He has cut his forehead— usko nidbar k&tiyo 
He has lost his sight— u andb& bhai gayo. 

He steuck my elbow— usle me^ro kuino magi hirk%o» 

He has a cold — tyesl&i sardi lagyo. 

He is dead — ^u mari gayo. 

He is but a child — u kefo bilabhai chha. 

Husbands love your wives— he logueharu ho fiphni &phni 
swasnibaru ]6i pyfiro gara. 

Honour your parents — &phnfi b&bu &gm&g ko m&gn manito gar. 
He is an orphan boy — tyo keto tuhuro chha. 

His master sent him — usko swfimi le usl&i pathdyo. 

His umbrella is broken— usko chb&td bb&gchiy&ko chha. 

He is always chewing ginger— usle sadhaig bhari aduw& 
cbab&ugchha. 

How much, pepper do you want P— tagldi marich kati 
eh&higcfaha. 

He is fond of sweetmeats — tyesidi mtthdi dherai man parchha. 
He spilt the sauce — ^tyesle acbdr pokhdyo. 

kdtiydko chha ; but in colloquial speech the less 
eocrect form is cu^mary because 8horter« 
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* How many windows has jUs ktHir^ 

jbyiU chhaa. • ‘ <•• 

^ H« Uvss across the rirer— « khohii p6ri baschha. ^ , 

He bn^e the tumbler^Tule llinkhor& phori diyT> . 

lie let the fingetvbowl fall— nsle bl(t dhu^ae bh£||f it fchsa&i di|».\ 

Has the alpurah a look ? — kye 70 m&g t&ld chha. 

How mach do tbese servants receive each — ^yi obiybu’Shara jand 
piohofahe kati plnpicfahan. 

He said to him, Fear uot~asle Qsl&i na darfi (or 4arfia) bhanyera 
bbani diyo. » 

He said to them, Fear not>-asle uaehaxal&i na ^ar^Hwa bhanyera 
bhiniyo.(of bhani diyo). 

How much (are) these pigeons?— Ti parew&>kati kh&le. 

^ T^iese pigeons are 4 in the mpee — ^yi parew4 chhr kh&le ohhan. 

1 will take theiot — mo^ kh&l h&nchha. * 

These plantains (are) a pice each — ^yi ker& got4 pais^. 

I cannot — ^mop sakdfgna. 

I wish to see you— mo]^ timil&i hernn m&Qgchhn (or l^ojchha^ 
or mog tunil&i perne man garda chhu.) 

I am hete—mop yah&g chhu. 

Is he up— kye u jdgai ohha. * . • 

I most go— maigle jdpnu parebha. 

It is past one o’clock— ek baji gayo. 

It is a qoarter past twoT-dai baji pandra milit gayo. 

It is half past three — siirhe tin bajyo. 

It is iSmost five o’clock — ^p&Qch bajna 
It is midnight — &dhfi rfit ko beU bhayo. 

I have lost my turban — megro pagari hartiyfiko chha. 

* Is tjwt razor sha^ ? — ^kye tyo chhurfi Mgchha. 

It is past midnight — &dhfi rfit ko belfi bhai gayo. • 

m 

If he go, I will go too— u gayo bhanye dekhi mog; pant jfigchho. * 
I can speak a little — mog ali ali (yr alik alik) bolnu sakda chhu. 

* If tbon (reepeei/uD hadst been here my brother had not died—* 
tapfiig yahfig hugda ban ta megro dfijyn raarne thiyena. 

I cannot speak Bnglish— mog aggrezi h(dntt sidcdlgna. 

I )»ve lost my book— megro postsdc harfilyo Ky book 
is lost], 

. a 



made me Tomit— tjreale 
I sav (a) grave — mai^Ie obeb&ga dekbye{^ 

If I bad not ^ome they had not had# 8iii^mo]| na iyflko 
bhaydekhi ta tineharu l&i plip hu]}ne thiyena. 

I bought a jackeir^-znaigLle yeota ohhot^^ kwSjch kinyag. 

It is without a seam — tye$m% siugni chhaitia. « 

Is my purse empty ? — ^kye mejjro thaili kh4li chjba. 

I am very hungry — mog s&rhui bhok^ 3 *&ko chhu* 

Is this oil ? — ^kye yp tel chha {or^o terehha ki.) 

, Is this sagir or jaggory ?— kye yo chini ho ki gu jr ho. 

Is this room empty ? — ^l?ye yo ko^ha rittai chha. 

I wish to rent the house — ^kirai yo ghar lij^nu megro 

man chha. 

Is (it) a coir mat ? — ^kye sink ko gunri ho. . ^ 

Is the child (boy) in the cradle ? — kye keto kokro mig ohha. 

I lost the key — xnai|^lo chdbi harayeg. 

I have a headache — megro kap&l dukkhchha. 

Image- worship is a great sin — mnrti pujnu thulo«pilp chha. 

Jesus Christ is the Son o£ God — ^Yisu Khrisht Bliaguw&u ko 
chhoro chha,, 

Jesus Christ'died to save us — ^Yi^u Khrisht h&gmiharu lai mukti 
dignu ko Ugi maryo. 

Jesus is the only Saviour — ^khali Yisu mdgtrai mukti digue chha. 
John the Baptist — ^Tohan^Baptisma Dlgne.* 

Kings live iu palaces — rajdharu mahal ra&g baschhan. • 

Keep the commandments — &gy& ka m^gn gar. 

Keep the Sabbath Day— bisaugne din Idi pavitra jdo. 

Lay the tablecloth-r-mech mdg lug^ ochchclihyi. 

Lifl down — dhalki jL • 

Last year— gaye (or gayako) sILIi or por sSl. 

Learn your lesson — 4phnu pdth sik. 

Lift up your head— fiphnu lApdl uthft. 

Let me ha v^ some coffee-^magl&i alikat& k&fi de. 

Let us go (to) Church— iwa hdgmiharu girji jfiug. 

Live in peace— mel sita held bit&. 

My name is Joseph — megro ndug Ydsuf ho* * ♦ • 

' stops^pgne chiguu k& chet rdkht 
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Masters sliould^be le ny&i bug^nti patdibAi 

My cousift died o£ fever-^mej^ro bbfii jaro le maryo* . * 

My brother wiabes to learii — mej^ro bbai siknu kli(gcbha. 

My vest has no buttons^-^me^ro pe(e blioto m&g. t&Qk ebbaii mi|^> 
My purse is empty — mepro lhaili rittai chba. 

Make brinjal curry — bherii ko tihun paka^ * 

Neither give nor take — (my.) na na le ; (piuJ) na den [or na 

dejva] na leu [or u» lewa.] 

Next year — £ghun sal. ♦ 

Ninety-nine days— unansahe din. 

New ceHIng is wanted — (yes map) nay 4 ckhd^ni l&u]|na^ 
parcblia^ • . 

Nevertheless I will buy (it)*— tarai pani mop (tyo) kincbhu. 
Nothing is wrong— kyei pani chbaina. 

No one did (it) — kasalle pani ( 3 'o) garyena. 

No man can do this — koi mdnchhe le gani yo garnu sakdainat 
Not I — mop huipna. 

Never do so again — yeso kaile pani pherj -na gar. • 

* Never worship idols — murti kaile paui na puj. 

Our bodies will die — hapraiharu k& jiii mari jdpcbam 
Open yodr mouth — dphuu miikli ughar {or ba). 

One rib is broken — yeuta karan bhapchiyo. 

On all sides — sabai {or cbfirai) tira. 

One corner is broken — jjeuta kuna phutyo. . 

One hinge is broket — -yeuta kabjd bhapchiyiiko chbji* 

Open iJie shutters — jhilmile iighdri de. 

One leg is broken— yeuta khuUa bhdpchiyako chha. 

On whom should we have ftercy ? — ko ko mapthi hapiniharula 
dayfi. garnu parch ha. ♦ 

Put down your left hand — dphnu dobre hdt^khasdi de. 

Pare your^nails — aphna nan kat. 

Put water in thet>ath — nuUdnpne kotha map pappi bhari de. 
Faint the door posts— ohaukat lai rangd. 

Point to t\ie lintel — sandr dekhd. ^ 

Put the nuts in the basket— baddm d^lo mdp rdkhi ^e» , 

Pat a wiok in % lamp-»diyo mdp salete la^. 
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Tr^y mornm» aud eve&iiig~bih&zi wi Maleic binti (or prirtba-^ 
nfi) gan 

Prepare for death — k&t ko I&gi tiy&r ho. - 
Bead (the) 9eQteace**-Ttyo) eharan path. 

Eaise your arm— ^phuu u^L 

Boast the beet- — g&i ko m&{|isa sekhi. 

Bead the Bible every day— J)hanaa8&star dtu dinai pafb* 

She came behind and touched, the hem oE his garment-^yeale 
paehh&ri b&to iyera usk& lugi ko chbeu chhoi. 

Stand up^uthera ubbi*[2nd plu,, ubhiyau], . 
p ‘ ,, back— pachlii sarera ubhi. 

Sit down — basi ji. 

Send him — usi&i path&i de* 

Speak out — ^s&rho bhan. 

Stay a moment — ek chhin parkhi bas. 

Sit in your place— ^phiyi tbaui} mdp baS|^ 

Say your lesson— &phnu pith suni [suna = 2nd pers. sing. ; 
fiuniu or sdnUwa = 2Hd pers. plu.] 

Shut your eyes — iphna igkbi chimli. 

She pulled my wrist — tyo iimiile mejjro tini. 

Stretch out yOur fingers — iphna'augli pbijld* 

Sickness comes to all — dukkbai xniB sabai jani parchhan 
[/jV., All fall into sickness.] ^ 

Servants should be diligent — cbikareharule chalane hu^uu 
parchha. * ’ , • 

SnufE has*a bad smell— nas ko narimro gandha cbha. 

Shut the fowl-house — ^kukhra ko khor thuui de. • 

Some tiles are broken — ^koi koi jhingati phityeki chban. 
Sad^latbe horse — ^ghori magi jin^kas. 

Thank God — Bhaguwin ko dhanna min. 

Tell him-^uslii bhani de. 

This is it — ^tyo yei ho* 

They came fo-day — ^uneharu iju aye. 

Tomorrow is Sunday — ^bholi iitabir chha 
' Take yoiyr seat — bas. 

The soul never dies — ^hansa kaile pani mardainnt 
This tooth is dokkhda chha. 
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yotur rig^ht baiid — dpfana d6hi|}iia bat eby« # 

this ointment — ^yo g&h IL \ 

Tbree women saw bim*-^tiawati l^tm£th|pile nsl^t defcliiii* 

Teach your neighbours— iphqi kshimekiharu lil aildfe yA 
(or sik&aO 

Then Jesus said^ Forbid him not, for he that is wot against us is 
on our side— Taba Yisu le tyesldi na thuna kina bhanye jo hfinmro 
biruddha mij chhaiaa tyo hfij^mro patti chha blmnyeta bhanye* 
This is (a) Isilk handkerchief — jo resan ko rumil ho. 

^The) sleeve is torn — (yo) b&uld ph&ty^ko chha. 

(There; is plenty of fish to-day— ijii dherai magtchchhd chhaa* 
These cakes are not good — yi roti j^ti chhainan. • 

This rice is not well boiled — yo ch&nwal r&mro p&kyena. 

The dinner is on the table — ^belukd bb^nsd mech chha* 

The mangoes are now ripe — aba &mp pdkyeka chhan* 

The cup is broken— yo Jbatuko phuty&ko chha 
There is no paddy— dhan chhaina. 

This is*a fine turkey — yo khdb r&mro pern chha. ^ 

Then Jesus said, Who touched me ? — -Taba Yisule majjldi kasle 
cbhoyo bhanyera blianyo (hhanyera=Ui,^ Saying, and is used for 
the English eonjunction, that.) 

This houi^ is small — yo ghar sfino chha. * 

There is a well in the compound — hatta maj yeutd kuwd chha. 
Take the horse to the stable — ghora Mi tabelA m&jj: laijd. 

The brickkiln is burning — bhatti baldai chha. 

The stair has ten steps — yes lisnu mdg daswa^d khurktU chhan. 
That beam is very strong— tyo dalim dherai balliyo chha. 

Those rafters are of teak — yi dajr& s&gun k& huu. 

(The) roof must be thatched— chb&ju^ kbar le chbfia|^na 
parchha. ♦ . ' 

There is nothing else — aru kyei pani chhaina. 

This hole is deep — yo khd^ral gahiro chha. 

The drain is full of water— yo kulo pdgni le bharfydko chha. 
There is no water in the pond — ^yes pokhari .md]f kyei pAgni 
chhaina. . 

The tank is tfmj^y — talAu rittai chha* 

The Twelve JDisciples^iiii^ha ja&A eik&heb(d^ 



8Qi«ea i« torn~kpard& pli% 

'* I'he bed has tto onrl»ii»(s)— yes pala^ xa£^ ehbittQA# . . 

Tbe piUbtr is bard— l^&ni s&rho ebha. 

Tbe kettii is hot — tdto ohha. 

The olook is stopped— g'hari thaniyo. 

ThsKirth is 18ose — pefi kukulo cbha. ^ 

The fire of heli is flever qaeached-^arka ko Jhgo kaile pan! 
nibbdaina. 

The Bible is the Word of Qod — Dharmaf&^tav Bha^awia ko 
Bachan cbha. 

They themselres also did so— khnd tinehara Apbaile pani yeso 
garye. ' . 

* Touch not— oa cliho (sing.), or na ehhoyes, er na chou* 

Vacciogtioa* prevents small pox — khopay^ko le la^i deklii jogigf- 

* chha* • 

• Vinegfar is sour— sirka amilo hunchlia. 

Virgin arise— 8 kannye uth. 

We cannot see the Jingels— higmiharuje diitliaru Idi d^bnu sak-^ 

daunfia. 

* 

Weep not — ‘ua ro (or rou or royes) [sing,]; na roura [plu,] 

* Where are your relations? — timrii ddjvu bliailiaru kah&g chhan. 

Widows may again marry— bidUuwiharule pheri byfib& garuu 
sakchhin. 

Whose grandson is this ?^yo kasko naj^ti lio. 

What is the use of bangles ?—bdgfhij|i kye kiium ka chhan. 

Why do you 'wear earrings ? — timile kajn ka gabana kina laug* 
chhau. 

^ What are stockings ?— mocba ky& ho. 

Where are your sandals P— timra jutla kaliftj chhan. 

Whatt do you wish for breakfast ? — aju kye bihdn blj^nsa gar- 
chhaue - , ' 

Where are cucumbers sold ?— kSjkrfi kahaj bikchhaUe " 

Water is better than toddy — p^|}ni bhauda jdti chha* 

Will you ^ke tiffin ?— kye kh&j& khliBchhas. 

Where are the pigeona? — parewft kabijj chhan. 

Whether (he) go or come^ it is no mkhton^kye jiwSM kyp im0 
kynpm obhainat. « , 
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/Whitewash the bou$e~ghair cbun E. 

Whufc is the ridge-piece f~balo ky4 lio. , ' < * . 

*Wher6 did you throw the ashes^—tai^le k^iar^^ul kah£||f phei^kii* 
What is the rent of this house P — ^70 ghar ko kirai kati ko« 

Where does the owner live P— mAjlik kahaQ basehha* 

Wlvo is the present tenant ? — (yes mAj) aile kirAS dijjne ko ho. 

Will you let this house to me ?— nkye yo ^ar ma^lAi kir&i loAg 
dij^hhas (2«rf digchhau) ^ 

Where is furniture sold ? — JLlmil kahAj bikda cbba. 

Where is my whip ? — megro korrA kabag chha. 

We have entertained bad tboagbts-^ha^mihAruIe dushta bich&r « 
garyauj. 

We have 8aid1)ad words — hAgmiharule najAti kurA bbanyau^. 

* We deserve to be punished — ^hAgmi sazai pAujne yogy^chhaujj 
(or pAu|(ne m4hk ka chbau^ ) * 

We should repent df our sins-^^hA^mile AphnA pAp dekhi paqhli* 
tAugnu parcbha. 

We should ask pardon — hAf^miharule ksbama mAngnu parcbha. 

We should believe^ in Christ— hagmiharule Khrishf mA§thi 
pattyAuQQU parcbha. * 

We should try to be holy — bAgmiharule pavitra hu^ue jatao 
garnu purchba. 

" We all must die — hAi^miharu sabai le abasse mamu parchha. 

Who are you — tajj ko, bos. 

What do you want ? — timile kye mAngchhau [or khojchhau). 
Who sent you— tajlAi kasle patbAyo. • 

When the day began to decline — ^jasai din dhalkanu lAgyo* 

What is this ? — yo kyA bo. 

‘ Wl^re is he — kaliAj^ cbba. 

Wait for me — megro lAgi parkhi has. • 

What time is it -^kati belA cbba. ^ 

’ What o^elock is it — kati bajyo [or baji). 

Where is the teacher — ^guru kahAg: chhan (jp/a.nsed respect* 
full}). 

. Why are you late — timilA^ dhilo kina bhayo. 

Where did you leave it — taigie tyo kahAg hirsi Ais (^nd sinp. 
mt^familiarly) 
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Wasb 701WC faoe^-f&pbnu muli^ dbo« 

We smell with onr nose — b&gnaSuura n&g.bb le iQ|||gbda obbeQ||< 
We taste with the ton^ae— h&g.mibaro jibro le «hlilc<le obbMftf 
Wiib wb«t do we bear — hij^miharn kye le suoda idtbau^. 
Where (is) ike wind pipe — ^gbokro kal)fi|p 
Whiob is the thamb-e-burbi angle kno obatg be. 
yon may go — tag j& $r timi j&wa (or jdn). 

Yon are lazy — timi alsi chhag. 

Yuur bair is short — tegro kes chboto cbba. 


§ 55. Tea GansxH 

. « 

Axe— tabal. 

Adze— 'bachhila. 

Artisan — ^kdrigar. 

Head artisan— mistr!. 

Afraid, He is, — der&ugchba, 

A sickly plant— sikre gdchb. 

A plant stopped growing — ^g5ohb 
rogl bbayo. 

A long shoot— 14mo manffi. 

As the (diarcoal burns the factory 
gets* heated— koil4 polda go- 
dim i&tigohlgk. I 

A little was left — alik bikt thiyo. 
A year or two ago — parh&r s&l. 

A strong person— balliyo min- 
chhe. 

A liitle is wanting — alik pngyena 

Abont 25 womtn can do it— pa- 
cbis jani iimfii le huncbfaa. 

A little is left— alik ubhryo. 
Basket— fokri/ 4oko, thunse. 
Boring bit— ban&d. 

Bose— bikas. 

BndI**<'«4H;wn« 


Wonos AMD Phbases. 

Bricklayer — rAJ. 

Branch — higgi. 

Blossomed, It has,— pbulyo. 
Broken, It is,— bbigohiyo. ' * 

Bring from the bottom— pnchhfir 
d^bi ly&o. 

Break down the ridge— 4il bbat- 
kiu. 

Bamboo stump- bigs ko but(A. 
Be quick about it — chhito gara, 
B’lry the weeds— jhdr dab&u^ 

Bring it on to the road— satak 
mAg nikAla. 

Crowbar — ^jhampal. 

Crowbar ( small ) — ^kAgti. 

Chain — ^jhinjiri. 

Chisel (wood) — ^batAU 
Chisel (cold)— cbhinu. 
Carpenter— baobab 
Cutting (plant)— kalam. 
Careful — ^bistAr. 

Ont freely— sArbo kite. 

Cut the bamboo in pieoee— bAg 
gegra. 
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Carry firewood---daur4 boka* 

Cut „ — dauii (offiS it 

be on a large scale^ kachy&t) 
migra* 

Cut firewood (for tbeenginej — 
ehoili kdta. 

Come quickly— chhi to 4wa^ (sin^,) 
£ija. 

Can you fell that tree — tyo rukh 
db&Inu sakcLhas. 

Call the groom — sale l^i daka. 

Draw-point — khigchni. 

Down — ugdho. 

Dead, He is, — maryo. 

Drooping, It is, — oaiHyo. 

Dig deep — gahiro khana. 

Dust rose — dhulo u^hyo. 

Ddnt forget as you go — jagdai 
kheri ua birau* 

Divide it — bdgri deu. 

Exhausted, He is, — gulyo. 

Fork — kagta. • 

Flat — chepto. 

Fold (it) up— behera. 

Flowered, It has, — phulyo 

Finish the remainder — tnkrd 
meta. 

Fell^he tree — rukh dhala. 

From Nepdl — Nepal b&to. 

Fill in the earth — mfigtobhari 
deu« 

Grass — ghags. 

Grasses and weeds, Names of 
various, — sira, amliso, dhotisaro, 
dhore, k&gra mfignye, banso, 
dubbo, uniug, illme, abijftl, 
gagdhe, ' a'atuaula, kfignye, 
gitthl 

Grain (corn) — danfi. 

10 


Go with the oveiseeiV'Hla&^r 
Sana j£vi. 

„ quickly — ehhito higrft. 

„ beyond the ridge:^4ilH< 

„ across (athwart) — terohho 

hig]fa. 

„ along the path — hi%(k 
jiigdai gara. 

Government roads — Kampani sa** 
tak. 

Go running — dugurdai jin. 

Hoe — farwa. V 

,, (smalH — 

Ham me r — m figr taul . 

Hollow, A, — kb^gral. 

H ill-3 ide — kachh ir. 

He went very f ar— tdro tayo gayo. 

He had much trouble— usle high- 
na dukkha pdyo. 

„ has started work — ^melo th&lyo* 

„ fell from above— mag thi d^khi 
kbasyo. 

„ cannot take it out— jhiknu 
sakdaina. 

Hot ashes ore in the fire place— 
tato kbarngni chulbd mdg chha« 

Hang up the weighing scale— 
k&gta jhundy&u. 

Has he finished his task? — thiki 
pugyo ki. 

How many people will you em- 
ploy ? — kati jau4 Idugchhau. 

He is a Limbu— Limbu chha* 

Have you planted the seedlings ? 
— bijaii Idyau Id* 

Ho was struck with a sto^e* 
dhuugd le lAgyo. 

1 He does not hear the words-^ 
kar& sundaina. 
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I have not got a taslc-^maigle 
melo 

It is twisted above lira 
bfingo chha* 

It is beside the' tiee—rukb nira 
oliha« 

It is nearly ^finished— ^akau 
tyo. 

It wont do to plant in stony 
places — dbuTigeui mag ropuu 
nugdaina. 

It was planted in a former year— 
parhdr sal ropyo. 

It was straight with the peg — 
kutti ko sojo thiyo. 

It is not straight — sojo bhayena. 

It is not hereabouts — ^yeta uta 
chhaioa. | 

Immediately — ek dam. ' 

It will injure the tea — chiyii 
big^Fchha. 

Is there a landslip ? — pairo 
bhatkyo ki. 

It is all right — sabai cliha. 

It will not do — Imgdaiua, 

It is crooked — bango chha. 

Job (task) — melo. 

Jangle, Out the, — jangal pbAgra. 

Knife — chburi. 

„ , Pruning, — kalam chhuri. 

Knock the old hoiipe down — pu- 
r&no ghar bhatkao. 

Keep it as itf is — tyeso rakha, 

Kindle the f ire — figo salk^u* 

Leaf (tea)— patti. 

Leaves— patla. 

liabowrev — ^kdli, 

Landsiipr-iJairo. 

Low«lyriig landfill. 


Lazy — susto. 

Like this— yes to. 

Look— hera. 

Last year — por sdl 
Loft — machiin,tala. 

Lift from below— tala dekhi u- 
th&u. 

Lower it a little (into the 
ground) — alik bhasfiu. 

„ ( aiove the ground )— alik 

hogchyau. 

Lay it on the ground — bhuig 
mag rakha. 

Make a hole — cbhegi* pam. 

Make it soft— kagmalo pfiro. 

„ straight— sojo pdra, 

Nail — k%ti. 

Nut ( bolt ) — dhibri. 

Nip (il) off — chugra. 

Between the lines fol tea bushesj 
— dyeug^ag. 

Overtiirn — ghoptA pfira. 

Open the window — kbirki khola. 
Plane (tool) — raiulhu. 

Plain-rule — sadni. 

Plummet — sdul. 

Plant, A, — bijau, 

Plait (it) — 

Pull — i&w&. 

Push — ghacheta, thola. 

Put on ten people — das jam 
lag^iu. 

Pluck leaf — patti tipa. 

Prick it^witha knife— chhuri 1 
gbocbi deu. 

Put it thin — p^tulo lagiu. 

Put it on the loft-^tald 
rftkhai 



Place tliose etonefl bare— , 
gi r£kba 

Put them to cut juugle — ^phagyii 
lawa* 

Put them to weed jungle— jhfit 
ukhelnu lag&wa. 

Bing (tool)— mundelo. ! 

Bope — dori. 

Bound — bfi-tulo, dolo, gol. 
Revetment— *parkhfifl. 

Ravine — kliolcha. 

River — kliolfi. 

,, bed — khola. 

Ridge (mt,) — lekh. 

Bound about — war pfir. 

Roll tins leaf— yo patti mala, 
or mola (or mdgw). 

Sieve— chdlni. 

Saw (large) — 

„ (small) — 5ri. 

Square (tool) — batam. 

Screw-nail — peeb. 

Saddle — jin. 

Spherical — dallo, 

Squa re — chdrp&te, 

Slippery— cbiplo. 

Seed, A,— gegyfi^ daufi* 

Sbrub — g&ohh. 

Steep ascent — uk^lo. 

„ descent— orhalo. 

Slow— sueto. 

Stale (old)— bfisi. 

Stick (wood)— lauro. 

Sweep the floor ( L e, tfe leaf ) — 
patti barb&|'a« 

Separate it — chhutyfia, 

Strip the leaf off-^patti surkdu|j* 
dai fipa, 


Sort the tea wcll-«^biy& 
ohfaina. 

Setape it with a kidfe---cbhtm I#*'* 
tdgchha. 

Spread* it out— pbipjiu^ paf^tju 
Sweep it up— ba^hfiya# 

Send* leaf down— patti jbi 

Sweep up the shavings 
chips ) — ^jhus sobara. 

Shut the door— dailo thuaa. 
Tool— hatiyfir. 

Take bold of— satnfiu. ^ 

Tree— rukh. 

Twist (it) — hath. 

Throw (it) away— af ala. 

Thin — patulo. 

Thick — bi.klo. 

Task (job) — melo. 

Tea garden— cbiyd kaxn^n (OF 
bari). 

Take an advance— kharcha t&pa. 
There is no one— koi pant 
ebbaina. 

Take the leaf all off— patti ni’^ 
khara. 

Take it all off thoroughly— nicho 
ratnro nikb6.ra. 

That Side— us patti. 

This „ —yes pa^i. 

There was very little left— alika^ 
ta rahyo,^ 

The ground has become very dry 
— jiinia sirho sukyo. 

There is a great deal of grawh-* 
ro|r& bighua chba. 

The earth is wet— m&jjto bhijyo# ^ 
The hole (in the ground) is small 
— 4op 6&no chha. 

The old man fell— hoph&larw, or 
bnyMlotyOi , 
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imA k ailipperjr— b4td «hipIo 

tsfaba. 

01 * 1 ) 1 % ifoot lias XKL^jg. 

chot l%yo* 

The h6m ti^dd OB liim--ghor4 le 

usUi kulchi diyo. 

The braooh crushed it««-'h&]|g& le 
michi diyo. 

The wood is burned — katb da|ryo« 

The tea has got soft-— chiya nar- 
am bbayo. 

Thsi# leaf is thick — patti b^klo 
chha. 

Take out all the foreign matter— 
kasitiar sabai nik&la. 

The work will hi finished at 1^— 
k^i^m b&rha baji m&gi bhai 
sakohha. 

Tired out, He is, — hardn paryo, ar 
galyo. 

The steam got out (of the boiler). 
— dhuwaj ko sfis (or baf) nis- 
kyo. 

The engine is slow — ^kal susto 
chha. 

The leaf on the loft is not wither- 
ed— maohiu ko patti naram bba- 
y&ko ohhaina. 

The leaf on the trays is ready — 
cbfilni ko patti tiyir bh.iy&ko 
okbu. 

The same as yesterday — hi jo jasto. 

Throw away the chaff—bhus 
af41a. 

TSU <work) in hope—4«fi le kheti 

kam&a. 

There is no room---thaujj ohhaina. 

Tomomow pluek lea£'.»Uholi patti 

tipa. 


TSm tip Has dia^'~ttippd ankyo. 

l^e root has beooiae expsied— 
jtt^o biiro niiE^o. 

The task is 60 rods'~>fhik& paoh- 
&9 ohha. 

TJp-— dgbho. 

Weighing^ mB0hine--4c&{|.t&. 

Workman— kirigar. 

Work to the best of your ability 
— ^dpbaile sakyd samma k%(n 
gara. 

Work by turns — ^p41o pfflo gar 
(or p&lai sattu) kigm gara. 

What shall the men do ? — ^logue 
mduciihe le kye garehhan. 

What shall the women do P — 6i- 
m6ihara le kye garofahin. 

What shall the children doP — 

chhor6 chhoriharu le kye gar* 
chhau. 

Who is that ? — tyo ko ho. 

Where has he come from ?— ka« 
dekhi dyo. 

Wait a moment— ek chhin par- 
kbi. 

Will he stay here?— ih^ bascbha 
ki. 

Will that do P— tyo h'unobfaa ki. 

Wliy not ? — ^kina hupdaina bha« 
nye. 

Water has collected— p6gui jamyo. 

Without intermission— dhamtL- 
dbam. 

Weighed in the scales it is heavy 
— k6gt& m6g tauldai garhud 
chha* ^ 

Year— 6^ 

You must go— jdpntt paiyo. 



§S6. VOCABXJUEY. 


N. B# The pres, infinitive form of verbs is given. The foBoir* 
ing abbreviations are used: ^.=3nouti, flfrtf/.=adjective, t^.sssverl)^ 
V. neuter verb, v, transitive verb, v, ^^intransitive 
verb, raff#, sscausal form of verb, a/fp.=adverb, tfony,s=soonju!ietio% 
^fei),=preposition, /?ro.=:pronoun, i?ro».=:pronounce, inferjit=4s^^ 
terjection, j??«,~plural, e/»y.=ssingular, »«/.=! nfinitive, follows 
following. 


. A, an— yeut^ (lit,^ one) 


, kbi {lit , 


some), fal^nf {],it.^ a certain) « 


Abase— ho^chyfiugnu, chhoty^u^nu. 

Abate— («;, intr^ ghatnu; (v, tr^ gh^taagnu. 

Abbot — swfimi. 

Abhor— (dekhi) ghiuau|nu. 

Abide — rahagnu, busi luha^nu. 

Ability— sakti. 

Able — ^sakne, saktimfia ; ability— sakti, samartba ; v. saknu 
{v:p, 37 ). 

Abolish— alpau^Du. 

' Abominable — ghinlagdo. 

Abomination — ^gliin. 

Abound in — urlba^nu. 

About (near)— dekhi najik, nira, cbheu, chk£u 
About to, Tobe,— fijjitan, \foll, in/.) 

. AWve— u^bho, in6stir; (adj.) d|bho ko, 
Absenoe->-pitlua^pari. 

Absent-^lag, na s&^mela, pifbio^paxi. 

Absorbed (eagrro8Bed)m —e., aljb^QUj baljb^Qii. 

. Abstain'— (dekhi) alag raha^au. 



Absard-*-amittliy0. 

Abundance— agfboreig, Baba. 

Abundan l^bharilo. 

Abuse (immoderate use) — atibbos^^ v. (ko) agbor bbog gatnuf 
(bad language) gali ; t?. tr.^ (l&i) gali diguu. 

Accelerate — batdr lau^nu. 

Accept — grahan gamu. 

Acceptable — kbusilagdo. 

“* Accident — ^jbwattai bipatti, 

-'Accidentally — jbwattai, ekkiisi. 

^ Acclivity — ukdio. 

^ Accomplisb — sicldbynu^nu. 

“ Accord, Of one's otvn, — dphai (le ); one a. — ek mate. 

According to — ansAr. 

AecoucJiemefil^sS^Xk, 

Account — bisfip, gaQnu% lekba ; on a. of — ko karan bo garni 


Accursed — sarapi t. 

Accusation — dosb, pliirifc, plraryap. 

Accuse — (m4|^tbi) dosb, kbat, elc., lag&ii^nu. 

Accuser^ — dosb liu^ne, pbirate. 

Acknowledge— rainuu. 

Acquaintance — (person) chinbiru, chij^nd jand. 
Acquire — (Mi) bit pirnu. 

Acquit — cbbori di^nu. 

.Acre (126 kdt in circumference) — ropni, karkha. 
Across— wir pdr, piri, uso piri ; adv,, tercbho. 
Act— l^rma ; in the act — ^karml^g^dai kberir 
Actitl^b'ty (fact)— nidhaii ei|^cbei|^ 
di 0Unm^mm cliibij^do. 
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^ Add— (saAa' jomu, (ma|}) (m%thi) barh&ujjtiu j fbidgiiilii 

A'dditioil to, In, — ko Iipr&ntd, dekbi b&bik. 

--- Address (o£ a letter) — parasasfca. 

Adhere to— (sita) lagi rahaj^nu. 

Adjure — (l^i) kiriy^ kbuwSu^u. 

" Admonish— cbetau^Qu, dbamkHuj^nu. 

Admonition— cbetai, dhamkdi, dbamki. 

Ado— dbtim ; to make an a. — dburn maeb^uynu. 

Adoption — dbarmaputra ko dar ; adopted son — dharmaputra* 

- Adorn fl i iiamn : W 

# ^4 * 

« Adult — barbeko, allure, pand4. 

Adulterated — ^kboti, misdiyako. 

Adulterer — jari g^iie. 

Adultery— jiri. 

Advance — agbi binmi, saruu, saidai (arJai jajj^nu. 

Advance (of mone}), To leceive an,^ — kbarcha tapnu. 

Advantage of, To take, — (Idi) tbaguu. 

Advice^ — sfala. 

Adze — baebbila. 

Affection — piydro. 

After — (ko) pachbi, 

AlHiction — durgati, kaslit ; — satau^u. 

Afternoon — tisro pabar ko bela. 

Afoot — ^paidalai. 

Again— pheri, arkana kliep. 

Against — ko biruddba maj^, 

Ago— umer, 4 yu j^o o b) jug ; (generation) pustfi* 

Agitated, v*— surt&uj^uu, akamakka j^arnu. 

Ago— bbayo# 
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engkat. 

, ' ’ 

Agrree— (sita) miba, aaiU raUa|uqj («on«Mi<i) btbi l^pdham, 
kabol garnu. ' 

Agreeable (pleasing)— manUgdo, iruohdo; e.-Adbnti, man l^a. 
Agreement — blMsbi, siyam, band&basta. 

Ah— lihA 

Air— hAwA batAs; ®. <r.— hAwA kbuwAu|nu : to take air— hAwrA 
kbAnanu.* ^ 

Alarmed, v. — darAu^a, BortAa^nn. 

.Alike — barAbar. iV 

Alive — jia]|do. 

All— sab, sabaL 

Allow — dignn. 

to)» »•, a^ftnn, lAi tiyArbu^uu (foil, tho 

Alms — 1>hik, 

Alone — l^eklo. 

Aloof — alag. 

Alpliabet— s&ti|| aksber. 

Already — aile pani. 

Also — pani ; and also — ani pani. 

Altar— «tbdn, bedvyag^ydbedf: 

Alter~pberiiu. 

Altercation— kaclnnal, bajbab4jh. 

Alternately— p5,lo palo gpari, p£lai sana. 

Although—. bhanye pani 

Altogether— sy^^^bah 


Always— «ftdfasi| bhari, , j. 

i \ Ilf* ' x 

Amazed, V , — chhakkai pamu^yaurchho parjin,\ 

A £ .«i. * V > 


AjBaz o a w nt— ndok. 


udek mAqno. 
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^nikl^aah-~^h£, glififc; ghd m% of ghiS mfia !<te| 

rah«|jnu, (lii) ghfi garim. 

Among— ko m^jha md]|^, ko maddhye m&)^, ko khfil 
Amolot— janinr. 

Amuse-^phok&u^na, plmly&o^nn. 

Analyse — ^ko bhed pdri di|j|nn. 

Anarchy — kalyin maly&n, bipariti. 

Ancestor— purkfa4, bar^jyu. 

Anchor — ^langar ; to weigh a. — laggar nik&lnu. 

And — ^ani, ra ; (consecutive ) wahdgdekhi. 

Angel — d«t. 

Anger — ris, fc wddh . 

Angry — ^ri&^hd ; v. — risdu^nu. 

Anguish— 

Animal — ^pasu, jiudbdu, jantu. 

Animal-sacrifice — balid&n^ binsay pasumedh. 

Apkle — guli 

Anna-^&nL ^ *** 

Annoance — ^jan^u^nu^ kbut hiujj^uu. 

Annually — sdl s&I]|iAu 

Anoint (mdg) tel kbanyduj^nu. 

Another — ^arko, arkana; (stranger) pardyo ; (one more)TtT*u yen^A 
Answer — uttara, juwdp ; v, uttara {or juwfipj di^uu* 

Any— Hqj&f'panijj ('things k:ji:^(pani). 

Apart— bhindo; apart from — dekhi alag. 

AposUe-~prerit, ddt. 

Apostolic— preritiya» 

Apparel — ^Ing^. 

Appeal to one, To, — kfeai ko dohii di^nu. *' - 

11 
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Appear (be seeuj)— dekbfihjft pamn,'4a«Bftir-dfj|ntt7^ Jast* 
|iu]}nu< 

Appearances, According to,— rnnkh lieri knna. 

Appease— |,Ui) basse garfiugiiu, kbusi garfiu^n, 

Apple-— seb. 

Apply (pat on)— lagan^nn, ldn|jm. 


Appoint— thabariiu^ti, kbntni^nu. 

Apportion— khtt^i di^nn, bH^rt di^ 


VvL- 




(fear) d^rau^uu; (utnierstasd) Uybiiu; (seize) sife- 


Apprehend- 
matna. 

Approach — pugnu, najik jiu^nti. 

Appropriate— suwilu^do ; v, w.,— (liii) sawau;|nu* 
Approve — assal thaharau^uu. 

Approximately— arkalera ; v. — arkaluu* 

Archer— kd^r dhanu khelyduj^ac. 

Archery — „ ,, klielyai 

Ardour — ^tdp. 

Areca nut— ^upari. 


Argument— 

Aright — ramro gari, jiO h rt*- gftfii 

Ark— (Noah^s) n&u; (of the CoYenanO sampat. 

Arm — p&khurS, aAsinj (weapon) hatiy^r. 
Arm-chair— hit rikhne chaiiki. 

Armed man— dbal tarw^r bhiryuko mauebhe^ batiyar bhime* 
Armour — jhilJfiba. 

Arms^ To carry,— batiySr bbirnii. 

Army — laskar. 

Around— ch&rai tira, cb&rai pafti. 

Arrack — ^raksi, 

Ana^togc--HMMjl^yfiu^ou, paj^jyau^nu, soJySu^ttu^ (ko) fhakdn 




Array — (adOTit) eiA&rua, 

Arrive— ’(waama) {»agau, &i {^ag'nti ; W cause to arrive '\ 

— puryAu^&u. 

Anoganoe — se&bi, 

' Arrow — H|fd, k&Bj. 

Art — sTp. 

Articulate, r. if/.— jibro phafkarun. 

Articulately — pharkari kana. 

Artisan — karkbane, kslrigar. 

As so (<^/-) — jasto tasto 

As so jasori kaua (yesori fcana.*..... 

As (like) — (le, lai) jbui^ jasto, jatro ; fcouJ.J jus'ai. 

As soon as — ^jabai, jasai. 

As for this one — yo chai^. 

Ascend — cbarbnn, t ann iy uklu^nu. 

Ascent (aclivity)— ukdlo, wtas^ritt, 

Ascetic, «. — bauparastlia. 

Ashamed, o.— Iajau|^nu, saram mliurm. 

A shcs — kliaia^ I 

Aside — alag; to push a.— panc{;hat}^DO ;-ft}a«-pa£iiH. 

Ask— (a (piestion) (sita) sodbna; (a favour) msB^nu (or m&ngnn) 
Asleep — sntyako; v. n. — suti rabayiii. 

Ass— g)t(lithd. 

Assault, V , — jbamta^nu; jhamat. 

Assay — (attempt) kbojnu ; (lest) janchuu'. 

Assembled — bbS^d ; v. tr. bbela gar/iuguu , janiilu^nu ; r . iutr, 
b^lAhuAnu, , , | 

Assent, «. 

Assigned work— melo. 

Assistance— gohdr, upak&r ; r. ^r,„.ko gob^r garKu^ 

Assister— gob6re, ^ , 
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Aasoektion |('ooanection)>->saQgat. 

Astonished, To be,— marchlio parnn, tidek na&Qtin ; 9 , /r.— ndelc 
man&ainu. 


Astonishment— acfaambhii, udck. ^ 

Astrologer— jaisi. 

Astute — chSi^kha. 

Astuteness— chn^hefg. 

Atonement — s^to^mildp. 

Attain — (sHimma) pugnu. 

Attend (irait on) — ko susilr garnu ; (apply the mind) dhy^u r&khnn, 
lagaugnu. 

Attendant — sns&re ; (tuble)--^iliimSSg^ 

Attribute— guii, sakti. 

Audacity— atterei^, dhi^teij^. 

Aunt — (paternal) phupu ; ( maternal) bati t(||pu^ cbbyd]^mii^. 
Authority — aktiytir, kar, iMkbii. 

Avenge— (lai, dekbi) s&to phaikiui^nu. 

Avoid — cbhori dignu ; (dekbi) pbarki jdgnu, jogfi bnsnu. 

Awake— r. iatr. — ^jiignu, biu^ja^nu; v. tr. — jagaujnu. 

Aware, ehitt garetf, tb&hii pau^nu. 

AlWO — to stand in awe — (ko) mAanu. 

Axe— -bancbaro, tabal 
Axle-tree — dhari. 

Babbler — ^kalebe. 

Back, pithing, 

„ , To send, — pachb^fi pharkdi pathdu||pn. 

„ (of ft house)— kard^s^. 

Backmost — ^pachhillo, 

Backwards— ^^hil tira. 
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BtKikvanbi To prooeed-«>^^ sama, 

Bad— f$f«nei!al) narfimro, (moral) tmfa,liub1i^; (nbfatii)til)f 

naniko. 

Bag— b?nrA; (*maU) thaiU; bagand baggage— kainlo swiklow 
Bake — polnu, W tn| ; a H| ■phuly# ~|r^pa. 

Baker— roti polne, bhdase. 

Balance (scale) — tulo j v. tr. bardbar p&mo. 

«< 

Ball— goli, ge^. 

Bamboo— bilps. 

Band (bond'— bandban. 

Bangle — b£^hi^, (tliick) olinril. 

Bank (o£ a river)— cbliSs bb«» 

Banker (money-changer) — 

Banner — dbaja. 

Baptism — ^baptisma, abhis’iek. 

Bar {of iron)— (pluilam ko; agio. 

Barbarous — jaijgh. 

Bark ^tree) — bokrii. 

„ V. trans. (a tree) — ^k.trnu, tdgcbhnu. 

„ „ neut, (as a dog) — bbukua. 

Barley— 

Barn— (Jbukuti, kbolmd. 

Barren — ba||jbi. 

Base (ignoble)— tuchcbb. * 

Basin — ^bh^^rS. 

Basket— (large, wide-mesIied)'doko; (large, close-mesbed) tbuuse; 

(small, close-meshed) ddloj (baby’s) kokro. 

Bathe— nuhduknn, asndn garno. 

Bat tic ■ ■ y gyiii m. 

Bay (of the s«a)— khdfi. 
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BB"<*'bn]|fna ; (PMnt«) oiAAg-nu? : JE-rampltfs, To bo f>onfen — kat4f 
mingfoa: To 1>e enriched— ^liaai tnly&( ludnt^nu j lie was beaten 
— tyeele ni.(4l mftdgyo. 

the open beach — ehdr kupoyetir; to beach a ship — ■ 
jah6j m mip afy&upira. 

Bead— J 

Beam— dalim ; (couple, or cross-) 

Bear (animal)— bhdlln } he-bear ddlufi'o bh^lln : ehe-bear — m4ii 
l^4Ua. 

Bear, v, /raws.— (children) janmaajknii; (yonng) bih4(iinu ; (to bear 
op, support) ucbaluu; (endure) Si(haj|)iu; (carry) buKuu. 

Beard— d4ri. 

Beast— (domestic) bastu; (general) pasn, jantu, jindlrim- 
Beat (strike} — kutau, m4|^rnu. 

Beaten, To be,— kat;4i kb'^^nu. 

Beating, »• — ^kutam4r, kufakut, ku^di. 

Beautiful — impwaDte, 4^,suadai'. 

Beauty — slt^ndarefp, eobW. 

Because — ^kina bhanye fdekhi), kaso gari katta, koso gari Mianyr. 
Beckon (to) — (sita) bdt ko s^i^^no garnn. 

Become (come to be) — hoi jaguu, banuu ; (Irefit)— (Uii) suw4u]|nu. 
Bed— ririr&typakng, ochbyiin. 

Bed chamber — sutne kotbd, dlmlkane tbmi^. 

Bee — ^manri ; bumble-bee — bhu|^w4r4. 

Beef — g4i ko m4^8u. 

Beer— i»V, 

Befdl (happen to) — (I4i) ai 14gnu ; (come al)out)— parnu, bngna. 
Before (of time)— (bhand^) agdyi, agbi, aghiufai, pahile. 

„ (of place) — (ko or dekbi) s4^mn.aa|^' 

B^xeli»&d--Magbiurai dekbi ; before doing— na gari kana aghiufni. 
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Begw-bliik m^lgnn (ulm?). 

Bi'g«b»jiminiu|iiu, tipj»a|ao. 

Begin, V. tran» — thlUna ; «. neat. — 14gaa, &||(na. 
Begmning~*llilni. 

Begotten— jan mit. 

Beguile — pliuk£u)^nu, InrlmhiiwmiH, tliagau. 


Beliend — katau^nu. 

Behind — pachhil lira ; (' 0 dJ.J paehbaute, pachhillo. 

Behold I — hera, her?- 

Belch forth (from the mouth) — ok4n^nu; (from stomach^ agelna. 
Belie — (dekhi) chh^l garnu. 

Belief — ^pa tty&ro,4ji<wr4g. 

Believe, «*. irans — (laO pattydn^im, (majthi or m6g) patiyfin 
garnu (or rakhiiu). 

. Belly— pet, bhu^ri ; pot-bellied — bhu||re. 

Beloved— pij’dro, 

Below — tula, mu^ni tira ; adj. mu^ntillo. 

Belt — fetk 
Bench — ^liimo pird. 

Bend, v. intrant . — ^niu^rnu. 

„ „ traut . — niu^raakuu. 

Benefaction — upakar ; benefactor— upak4r game, npak4re. 

Benefit — ^bhHllo,^ upakar. 

Benevolent— bhtoo, kirpiila, malim. 

Bent (with age, or disease) — kupro. 

Berry— d4u4. ^ 

Beseech— (sita) binti garnu. 

Beseem, befit, v. «««#.— (lai) snwaujj|nu. 

Beside oneself (mad), To be, — ^bSfiUihfi jasto hn^no. 
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Beside — tajLj ko t'hlicu 

Besides— (defchj) arglialo, parijimk, deklii baUik; (ko) uprdnta. 
Best — sabai bbandfi jati, ioz4. 

Betel — pAn. 


Better (couvalescent)— uiko, bisek ; (superior)— bbanda jatl 
Betray — pakar!tuj|un, sutupa^mj. 

Betrothed — bugdatta. 


jiia ma|, ko maddbye 
Bewail— ebhati tlioknu, suskeni iiiaj^rnu. 

Beware of, v, (dekbi) chankha (or jog’ll) basnu* 


Between — ko mal 


Bewitch — ndek manjva||nu. 

Beyond— (dekhi) wari, (dekhi) pari, iiso pari, pallo patti, uta lira, 
(dekhi) aru uso ; (lu excess of) dekhi jyiisti, ^dekhi baiiu 

Bible — Dbarraapostak. 

Bid (order)— (Mi) %ya di^nu; (invite) nimtaj^nu. 

Bier — kat\ 

Bind (tie)— kftsuu, jeluu, bandhnu, ebb 

Bird— pau/^i ]; (smll) charu ; prey) 
si^nu kha|.ne paushi. 

Birth — ^jaumk. 

Birth-day — jauma din. 

Birthright — jaimia ko jetho 

Bishop — runue ; bisliopric— nuiae ka jna. 

Bit (horse’s ) — tttSST 


Bite — thmmu, katiiu; (serpent^ dasuu. 

Bitter — tito/samilo^c^^'iff^j \ 

Bitter herbs — tito chktani. 

Black— kfilo. 

Blade (of grass, etc.)— suiro, tusa; (of knife) patd. 

(faidt) ; niWkJguilt) ; fr.,,.,jznakthi) lagSujutt# 
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*\ I » I 

D{amima«A' 

BackbitiDg^orbachan. 4 

Bare* ^^re)*>‘&i8to. 

BlMtoetegjp^rdCBb^liwhlrnlBnb^ 

BJfiQketHgudr^ i-fif i. •W'vvvw-X, 

Blaspheme — ^ko nindli gornu. 

Blasphemy — niod^. LJLx ' 

Blast (stones)— surmi h&aiia ; (bligkt) oaUli£a)|aa. 

Blemish — khct. 

BUmisbed— klioti. 

Bless, V. tr . — (I&i) dsik ^(^nn, dhanna kaha^nu. 

Blessed— dbahna ko, dhohnye ko. « 

blessedness — dha^aef|f. 

Blessing — &sik, bit)*, ^irbdd, dliahna. 

Blight, V. tr. — oailbdu^nu ; v. intr. — oailhfgnu. 

Blind, atlj. — andhd, na dekhne. 

Blindfold, V. tr, — £^kh& thuui dij^nu. 

Blinking (purblind) — ^mtatige. 

Blister — phoka. 

Blood — ^ragat. 

Bloody — rakta. 

Blossom, pliulnu. 

Blow, (stroke)— m&^r, kutdi ; (of list) mnrkhi ; (o&^aJm) lapafll, 
Blow, V. tran $. — phiiknu ; (as the wind) bahal^nn.* 

Blue— nl^lo. 

Board (a ship)» To, — ^jah&j m&^ cha^hna. 

Boast, V. baffi^^ g’afnu, aka^k&r gatnu^ 

Boaster— ahank6ri, p&kha^di* 

Boat— 

12 
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‘Bodily (of a body^— jiwdte, dehi. 

Body — 'jm, saiir, fing. 

Bog — db&p^ bhalkU&|i^a. 

Boil (-jore) — pilo. ^ 

Boil* V. tram. — ^usiana, umfilnuf. 

Boldttess'(inapud 0 iice), — (bravery) 

^Bolt (bar)— cliitkaui. 

Bond — bandban j (agreement) b&cba, bandAbasfca,“iMfyaia^ 

Bono— ^ • 

Book— ]^stakj l5?JtUi. 

* * 

Boots — jntti, lamo yutfcl 

Border (edge)— chkeu ; (boundary) simfi-^nfi. 

Bore, V. tram. — kbopnu. 

Boring-bit — barmfi. 

Born, V. intrans. — ^janrna'|^uu. 

Borrow— rin li|iiu, rin karnu. 

‘ Borrower— &s5.ilii. 

* * 

Bosom — ^kdkb, polta. 

Both — dimai; Both and — ....j.pani ani pani; ani 

ani pani 

Bother^ v. <r.^»^Miadim ; », dnkkha. , 

Bottle — ba^al. 0 

Bottom — (general) tala; (of a tea garden) puclihir; (of a hill) 
phedi ; |teitra-; (of a subject, eic.) jarnwtu 

Bottomless— >athdbfi. 

Boundary — sim&^nd, 

Bountiful — di^nc. 

♦ * 

Bountifulnees— dd^nei]^. 

Bow (weapon) — dhFnu. * 

Boap— (|o obeisance) (Idi) ^hok dTjan } (bend) v, in'tr,, niutrajknuTi 
V. tr^ aiu|T&ii|pn. . « ^ 
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Bowefe— fiodrfi* 

Bowl ((lish)~batuko. 

*30X^6(Uai, samfif. • 

B6X (fight with fists), To, — mftfke fardf^. garna, 

R-aoelet — 'sUoi’a ; t3H/ij (ahov:e-tlm 
Bml^mau’s Thread — ^janau 
Braid— bntta. 

Brain— gidi. . ^ 

Branch— 4^ila, h&^ga. 

Brass — pital. ♦ 

Brave... 

Bravery — a|j.t, • 

Breach — phdt ; p, /r, phJltilu^nn; 

Brtfod — roti. 

Breadfruit— rot I phak 
Breadth — 

Break, y. iw/rawj.— phutnu, bba^chi^nir. 

^reak, v. frans., — bbfi^chau, (glass, etc.,) phornu, (law) idftAiay 
mi^ghnii, bbaxiga garnu. 

Breast — chbati ; (milk) tHuu. . . 

Breast* To beat the,— Kjbbati thofcnm 

♦ 

•Breath — hftwA; to breathe, % mtr. — ^s&s li|nu (o^pheriu) 
v. tr-, — sas pbuknu. 

a « 

Breeze— sireto. 

Bribe— gUus. 

Bdck — 

Brick-kiln — ^bhat^i. * 

Bflok-layer — 

Bride — byS&li. 

Bridegroom— by6ul4. 
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Bridge— pul ; (small) $ 4950 . 

Bridle — lagam. 

Brilliance— tej', ehamkile^. 

Brilliant — chamkiJo ; (smart) chakakflo. ^ 

Brimful— (of liquids) nimtbo nimtho; (of solids) jhusi. 

Brimstone — gandhak. 

Bring — ^ly4u^nu. 

Brinjal— blier4. 

Broad — gajilOj pliarak. 

Broil, V. tram. — bhutnu. 

Broom (brush) — ^kucho (soft); kharyilto (hard). 

Brother— (elder) d4)vu, dajyu bhai, jetho; .^5,***’ 

- (oldest) jetho (bhiif) ; (second oldest) maiglo (bh4i); «) 

kmlo (l)h’ai); (fourth o.). kiiglo (bh40 ; (fittl. «.) antare (bhdi). 
(sixth o.) mantare (bhai) ; (seventh o.) kantare (bhdi) \ (j^ungest) 
tinchho (hhdO- 

Brotherly — bliiilU'fyii, bhai jasto. 

Brown— kailo. • < 

Brpse, n . — dam ; v. if. kuchchhyduj^u. 

Briisb— kucho, hums ; v. trans.— burnt garnu, taktokydi di^nu. 

Bucket— 

Buckler— dhdl 

Buckwheat— phdpar. jvj-.." ^ • 

Bud — kopil4\^^s^'^ 

Buffalo — bbaij^si ; male b. — rdggo bhaigsi ; female b, — mau bhaigsi. 

Buffet, V. ^r.— murkhi le hirkduj^nu. 

Bugle— bikul. 

Build, V. tr , — ^banduAuu. 

* ^ ■* * 

Builde r g » ih MLi)(iu|ne, iRMai. 

Building, 4,— geib, ghar. 
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BuUock— goru. 

Bulrush— wMlte* ^ , 

Bauch— muthi bhari^(small) ; ba|h% bbarl (large), ^ 

Buudle — ^bito. 

Buugalow— kothi. 

Burden — bb&iv 
Burglar — ^ghar pliorne. 

Born, V. mtrans. — balnu, damn, jalnu. 

,, ,, tram, — balnu, polnu, 3 alfiuJ||.uu. 

Burrow — ^kuri. 

Burst, t7, uUr, — ^phutnu, charkaijna; v, %horuu, phut^njjjiiu. 
Bury, V. irans, — gdruu ; daba^uu, micliau\jnu. 

Bush — ^pothrd, bdjgi/ 

Business — ^kajm, melo. 

But — fara. 

Butler — piyaujlf ne. . 

Bult (as an ox) — haunii. 

Butter — nauni ghiu. 

Button — tank. 

Buy — ^kiunu, kini lyau|iiu, besdu^nu. 

By (prep.) — le, ko bato le ; (via) ko bhaytliau^le, bap. 

By all means — sabai tira bato. 

By no means — ^katlnai pafl le hoina. 

Cage — ^pijfara. * * 

Cake — phulauro* 

^talanrtty — ^billdbd^V; bipatti* 

Calculation — ^hisdp, lekbd,^kal; to make a c. — ^aykal kdtnu. 

Calf — bdchchho. 

Call— (election) nimio ; calling (Christian) nimto. 

Call (summon)— (!ai) ddfcnu, boldnjjmi; (name) (ko) nfiujjrdklmilt' 
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Called (n;imed)— uAoji bliaj^ako. 

\ Calm—sMieha. ^ ^ 

Cjil u mu iator-^or mukh&. * 

Ca}ttiii0y~durbftobau. 

Camp, V. «. — pill ubliyaagnu^ derii (or cliliauni) h41nti« „ 

Camp, w.— chhduai, p^l, derfi. * 

Cau (to be able)— sakiiu (foil, uif.) [t?. jr. 37. J 
I Can (vessel) — gJwifrf, ^ 

Candle— mom batti. ^ 

Candlestick— batti ko tliau^, 

CaBaoik— top. • 

Cantonment — cbhauni. 

Cap — ^topL 

Capacity (contente) — bharif. 

Captain— kabd&n. . ^ 

• * 

Captive, To take,— Icaid^of bandbuwa) gari (kana) lagnu, kar mat 
ldu|{nu, bandhau haluu. » > 

Captivity — ^baodban, kar. 

Carcas# — sij^nu, mu^rdo. 

Cardamoms — alaicbi. 


Cftfe-^thougbt) pliikri ; (eafeiulness) kbabard 
Care of, To take, — (ko) i S fob e jarnu ; (proteo 
Career — ^hoj. 

Carefal — ^khabard&r, bister ; (anxious) pbikre. 
Carnal — saririk, jiu ko. 

Carpenter ' Irfj ^ ar aaifc ba|:b^. 

Carpet — dari. 

Carriage (vehicle) — ^g&ri ; (porterage) UKkfif. 

4> ^ 

Qamn—a^nn. 

(odG^Jchwilagno. ^ 


ulness) kbabardar ; (keeping) jirnm^. 
garnu ; (protect) runuu. 



Cttit—- gfiti. . ■ ^ 

Ca«e-Kstate) gat j (metaHce) bisbay, pari. 

* 

Case, I»,~boma Tahany^ la. ^ 

Cash — ^nsdibaii. 

Cast — b^Iuu, pbe^knu ; afalnu. 

Cast down (overthrow) — bhatkaii|^riti. 

Caste — ^jdt; to observe c, — j&t mdnnu. * 

Castle — gan. * 

Castrated — kb?tsi ; to castrate — ^kbasi parntt. 

Cat — biralu (i). ^ 

Catch — (entrap) plia^sau^oii ; (seize) samfitnu, pakarnii. 

Catechism — sodinii uttara, 

« • 

Cattle (general) — bastu' 

Cause — karan ; v* tr, — pfiri di^nu, garau^nu, tulyfiujmru 
37, 38.) • . ' 

Causelessly— bith fill a mfi]^, bekfiran, berthai. 

Caution (prudence) — obankhei^. 

Cautious — cbaiiklia. 

Cavalry— truksawfir. 

Cave — orbfir. 

Cease — saknu {folL conjunct particip.) [y. jp. J7.] 

Ceiling — ^jbul, cbhfi^ufi ; v, tr, — cbhau^^uu, . 

Celestial — sarge, • 

Cement — ^bik)* 

Censure— ^hamki. ^ * 

Census— nfiu^ lekbfii ; to take a c.— nfiu]} lekhfiui^nu. 
Centurion — ^kabdfin. 

Ceremony— rit , ^ # 

Certain.,., A,— falfij^nfi,.. ; {adj.) sfiji.obo ; (regular) tbakfin 
Certainly— khud^ nisse^ 6fi]}cbai> albatt 
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Cterlaiuty — (fact) nidhiiK 
Certify — s£]jjobo janau^uu^ 
CSafE— bhiS. 


Cbain-r-fiikri^ s5,filo, 

Chair— chauki. 

Chamber — ^kothd. 

• • 

Change, r. ir. — (exolianweV, (deklii) s&tau ; (alter) pUernw ; a. (of 
i-aiment) jwt ; (of moaey) rejji. ", 

Chapter — ^adli)'4. 

Charcoal — koila. . • " 

Cfanr^ — (c OaMga nd) 4g.ya ; (accusation) do^; (authority) aktiyir: 
(custody) mn^, •, (cost) dam, kharcha. - 

Chariot — rath. 

Charity— (gift) d^n ; (quality) dajjnei^, day£. 

Chase— khednn ; (away) lag&ruu. 

Chastened — da^d^t duydko. 

Chastise— (Idi) korr^ Uuj^nu, kut&i dignn, dapd^ dignu. 

Chattels — millmatta, 


Cheap— sasto. 

Cheat, V. neut. — pharep garnu. 

Cheek,, (stop) — thunnu. 

Cheek— gala. 

Cheer, To be of good, — ^bharosd garnu, mau thtCjimiWnu, ^gfOo 
fauj^Du, man balliyo garnu. . • " 

Cheerful— khus, harshit {pron. harkhit), tiydr; adv. h tny e k a sita. 

Cheerfulness — ^Ijacgha (^ro».''harkha), khusi. • * 

Cheese — ^panir. 

Chemise— mekhli. 

Chpr^im— karoMm. . 

Chestnat (tree)— arman. 


CSwir— ^aM^l^na. 
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Chicken — challi, chi^i. 

Chief, mdl, 

Chiefly— pahile. * 

Child— b&lakha, keto (i), nd{|.ai. 

Chil^ess — aputa. • 

4 

Children— Mid bdld, kefd ke^iharu. 

Chillies— khorsdai. 

Chin— chydpu*chiu|^fO. 

Cbips-rjhus. 

Chisel — (wood) batdli ; (coldjk chhinu. 

Choice, 1 a. chhdndi, ichchhe. > 

Choke (obstruct)— puri dianuj 4hakna ; (suffocate) sds thannn. 
Cholera-^rurbi, haiza. 

Choleraic diarrhoea — upartali. 

Choose— (select) chhfinnu; (like^— (’mapldi) rojnu* 
Chan£in'bo:^p-chunauti. 

Christ— Khrisbt ; Christian — Khrishtiydn ; adj, Khrish^lydniya. 
Church — girja (building) ; manflali (body). 

Churn, v. tr. — mathnu. 

Cigar— chump ; to smoke a — , churup khdj|nu. 

Cinnamon — einkauli. 

Circular ('round,) — bdtulo, dolo, gol. 

Circumcised— khatnd bhaydko ; v. tr. khatna garnu. 
Circutncisi<m — khatnd. ' 

Oircuthsfanees— dar, gat. • 

Cistern— kup. 

City — sahar, Aagar. 

Clandestinely— lukera., ^ 

Clang (clatteri dash), v, jhyafg garnu, tfaydn thydn garnu. 
18 
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Class (order^/ — ^p4|tj, kh^. 

Classify— -bhed (or kh41) pSri dijjnu- 
Claw — naggr^. 

Clay — ; ^slippery clay on road) lisy&flo j (red) r4te ma^o ; 
(black) kkli ; (white) kamero. • , 

Clean— cbokbo, sugbar j (moral) suddha, * 

Cleanliness— sughareip/ 

Cleanse— cbbkhyiaj^nu. • • . 

Cleavd (splits— a. tr. chirnu ; (cling) sita lagi (or mill) raha^n. 
Clemency — susabhuu . 

jDlerk — mejar. ; 

Climb—Cmaj}) chaybnu. . 

Goak— (of BhuLia cloth) bakkhu, (of Cabuli cloth) ehungd. 

Close, V. (as a book) bchernu j (as a door) thunnu. 

Closet — s4nu kotba. 

Clothes- lag&, ^hrun ; to p«t*pn cl.— lugii laugnu ; to put off cl.— 
Inga kiiruu, lugA chlioraulinu ; to put on clothes OTer others— 
luga kbapnUf 

Clothes-line — alinno; (made o£ netting) jbok. 

Cloud — bfidal, megh; 

• ♦ 

Cloven — chiryako, chhmto hhayako. 


Cloves — ^Iwahg. 

Cluster— jbuppi'. v ^ 

Coals— dhungd koiU j (bilrning) philingOj^ 

Coarse (gross)— 

Coat — (upper) kS^fo7double)r,^^ko (single) ; funder) danri ; ’floose) 
kwii.gch, kawaeha,Wfis^’^ ’ ( i vtwJi •:>«%( 

Cock— bh&le, kukluiro. 

Cocoanut— nariwfil. 


C<^ec— k6fi» 
Coffin^— s^mpaf. 
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4 ' 

Cowt^-^tirba; (^small coius or pieces rejji. ^ , 

#Coir~s%fc, ' 

Cold, j;i£ very cold) ; ^sardi; (ireatlier) jfifcu 

Cbllar (of lioTse or ox) — aoilo. 

Colleague — sa^ • ^ * 

Collect, V. tram , — ^jama p^rnu, batalnu ; v. dent ^ — jama {or bbelfi) 
hu^un, jamnu. 

Collection (of. money as in a cburcb)^ — cbanda. - 
Collectoi' — ^jamati* 

Collide — 

Colony — biisti. 

Colour — r^gg. ‘ ^ * 

Qolumn, monument — dharara. 

Come— aujfuu {p, partic^^ ^ydko)» I came — mo^ 

Comfort, V, iraus, — (kd) man tha^mi di|uu^ man lujhd-if^nu. 
Comfort, n. — aauti. 

Command — arbfia,.4gy6j bukura. 

Command, v, — arlutu)|nu, agya dignu. . 

Commend — sarkaujj^uiu 
Commisariat — rasod. 

Commit (do)— garnu ; (entimst)— sutnpi dignu. 

Commoti (ordinary}— ^maj hauls, dher jaso ; (held in common) s&jbe, 
barha. 

Common-sense — ^bujh. 

Conununion' — saggat ; (Holy) Prabbubbojan. 

Companionship— sangat. 

Company (society) — sangat, kbdl. 

Comporatmly— bhandi {e. g., ia compari«»ii with ^thee^ta*; 

bbandS^) * « : 

Compare (weigh)— (saAa) jokbi b^«, milAyera Ueriui, 
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Compatible with, v. ffeH^.-T-(8ita)milDa. 

Compel — ^balmicbeij^ g^ri kana [foil, by the eaut. (e. under Oattiijli 
Competency, A, — ^parasa^ta. 

Compound {o£ a hoase)->batt&< 

Compulsion — ^balmicheij| ;<uader compulsion — kara le. 

jL 

Comrade— sapgi. 

Conceal— lukaupnu, cbbipiupno, gupta r^hnu. 

Conceive (in the womb) — garbba |sripou ; (think) tbdnnu. 
Conclude (infer)— siddh fi n t a garnu r S-i^a:z^ 

bCr 

Condemn — (ko) d«nda ko dgyi dinnu, (141) paujine m4fik 

ko thahardug^nu. ^ ^ . J 

Condemnation — dandadco 4gj4, 

Condition (state) — ^gat, dar. 

Conduct — chalj behora; good conduct — sucb41; bad conduct— 
kucb4L • 

Conduct, Vf tram. — chalfiiijnu, 

•Confess — m4gn lijinu, (m4j) kahel hujjnu. 

Confidence — ^bharosd, nirbbay, aft ; ni^ar, nirbhay, af tiloe 

Confirm, t?. tr. — (establish) sthir gar4u|nu. 

Confiuent — dobhdne. 

Conform, «?• ^.—jasto hujnu, jasto garnu; to be Qpnformed to 
(fashioned like) — ans4r dhdlijnu. 

Confound — (mix up) gulmulydujnu ; (put to shame) — (14i) Idj p4rnu 
Confusion (uproar) — ^ha11aj,.halla khalla, khail4 bhail4.* 

Congregation — s4bh4, mandali. 

Congruous — (sita) milne m4fik ko* 

Conjurer — ^jbfif kri, dh4^mi. 

Conjuring— cbintfi pat. 

Connection— (bond) iI4kfa4f D4t4. 

Conquer— jitnu, mdgthi jaytfrant bug^nu* 

Connoieiice — ^bibek, ant a rbib ok e 
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Coosecmtd>^pavitra garnu. * 

Commit, (m&g) milna; ». Ball6,ek’ittai». 

Cooaider (think) — gnnnu, ^h&ano, bichfir ^a'aroa, bieh&miK 
Considetation — ^tajbij, bich^r. * 

Consolation — f^pti. 

Conspiracy-*— kamanlra. 

Conspire — jukti (or kuopantra) garnn. 

Constantly — n is flntwj dhamidham. 

Constitutional (regfular) — ^beborai sita hugnye, beborai jnstoi 
Constrain (compel) — ^kar m£p. p£ri rakbnu. 

* 

Consult (with) — (Sana) salla garnu ; consultation — salla. 

Consume away, v. dliansa lin^nu. 

* ' — daansa parnu. , • 

I Contain— (referring to the aynomt) at^njnu; (liold) thd^mnu, h4I- 
nu; how rau(4i does this contain P yesmaj kati ataugcliha ; this 

* contains water-^o pagni hiilne chha or yesle p^^ui th&^mda 
chha. 

Contemporary — daujteri 

Contempt — nind&, pati, helag^, thatt^a. 

Content, n, — santok; (ndj,) khusi, magan* 

Content (with), v, intr. — (le) santok garnu ; r. trf santok gar£u]}na* 

Contention— (bad sense) ikbaikh {spelt ishdish) ; (argument) bib&de 

* « 
Contentious — ^jhagare {fern, jbagareni), bibdde. 

Contents — bharai, atdag.ne; what are the contents of this cup? 
^ yes batuko mag kye chha/ 

Continually — sadhaig bhari, muurtm, dhamadham. 

Continue — rabagnm 

Contour — mukhi. 

Contrary to— ko biruddha m&jjft 

Contribution (money) — ohVHdd, * 

Control — ^taha, aigcbo, kar. 
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CoiiYentent— ^ogy, Bawsiafue.’ , 

Convert — (ko) man pharkaugnu. 

Converted, To be, — pbarljagna. 

Convict, V. tr . — dosbi tbaUardftgnUi 

^Cook — ^bbftusye. 

v, tr , — pakdugnu. 

Cook-bouse— blidnsS. gbar. 

Cool, V. tram . — sital garnu ; adi. sital. 

* * 

Copper — tiimba. 

Copy (book ) — sCxvixQ balii ; n, ir. uturm 
Cord— dori: 

Coriander — dhaniy^. 

Cotn — an nil. • 

Corner — kuna, kuigya^Oe 

Corporeal— “debi. 

Corpse — mugrdo. 

Corpulent — bbujre. 

Corrupt, V. /,-.-l.igarnn,bhra9bta garng; 
bi<rreko, bbraslita. 

Corruption— (8tate).bind^s, bigar. 

Cost — kbarcba ; (price^am , mol. 
,Cottage— sanu gbar. 

Cotton— kapis; (wool) rtiwa, 

Coucb— cbauki; v. a. niugragno. 
Cough— kboki ; (croupy) rugbd. 

Council — ^pagcbdyet, sabbd. 
C!ounBel*"sall6. 

Counsellor— mantari, ^114 

Count, «. <!•««*.— 

CQuatenaaoe— 


», bigragnn; 
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<Jountry~des. 0 

€ouple (pair) — ^jor, jori:; (rafter) dburi* 

Coumge — 

Courage^ To be of good^-^bharo pamU| man ballijo garna, 

* ljLQ|^nu* 

Courageous—iigtilo, ' 

Cour^— hor ; (order) palo. 

Course, Of, — ^ilbatt, nisse, sagchai. 

^ Court-yard — ighan. 

Courteously— bitta le. 

Cousin — same as Brother or Sister, toA^ iee, [The only way. of 
distinguisUiog brothers from cousins, and either from one 
• another, is to say whose sons they are]. # 

Covenant, v. ititr. — bandhnu ; n> bdchS, nigyam, handi- 

* basta. ^ 

Cover, i\ tram. — dhaknu, cUhopnu, chhopi dignu. 

Covering (roof) — cbbSgnS, 

Covetousness — lulach, lobh. 

Cow— gai. 

Crack' -charkaguu, 

Cradle«-kokro. 

Craftiness — chatureig. 

Craftsman — ^karkh|iao. 

Crafty— chatui\ 

? Crane (bird^—kula^. 

Cravat — gaVdane. 

^Cream— ter. 

Create — srijanfi garua. 

Creation — srish ti, 

Creatof— -Bri jand game. 

Creature— sxisbti. 
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Creditor—s^hd. • 

Creed — ^mat, matsangrali. • 

Creek-*-kh&fi, * 

Crwp — hinna ; (glide)— bJ%i hianu ; • (as the flesh) jUan* 
jhandugnu. * « 

Creeping things — ^bagi hinne jantaharn, kird phatedard. * 

Cremate — polnu. 

Crime — birdng, aprddh, kukarma. 

Criminal— aprddbi, kukarmi. 

Cripple — ^khorando. 

Crooked — Quango, terclibo. 

Cross, The— suli,krda. 

Cross over— pari tarnu. 

Cross-tray— chaubdto, B liata s hpatha . 

Crouch — dhuki basnu. 

Crow, V. neut. (as a cock)*— bdsnu ; n. (bird) kdg. 

‘Crowbar — jhampal. 

4 

Crowd, V. michdai fiujinu ; (on one) — (Ifii) ghachclut dij^nn } ’ 

n, dhair&. 

Crown— mukut^; v, it. mukut lai dijnu. ^ * 

Crucify — siili jn&g. tdgisnu, ma^ jkundy&UQUU, kriis m&gc 
cbafh&u]}na. 

Cruel — ^nisblhury nirdaydlu. 

Cruelty— nisbtbureijj. 

Crumbs— jhurd jhuri, jhurfimurd. 

Crush, bruise — ^kuchchydaj^uu, micbi dignu, dali di^nu. 
Crust-^mfimrfi. • 

Cry,*w, — sor. 

Cry out — hipdrnu, karauiuu. 

Crying, «a^(wteping) ruwfiie 
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Crystal— biclol, . ' 

Cab— olibiaro, (Ug^r).4<^mmara. 

Ci:4>it (24 leogtl^of the first joiat of the thamb)— hit. 
C'aeamlter-^ci^kri. 

Cultivate — kamai gamu, kheti piti gartiu. 

, Cumber- (occupy uselessly; or excessively so as to exhuMt^— 
rukhy.&a^ht|. • • * • 

Cunning, u. — chhatteijj^ chaturei^; adj\ chhattu, chatar,'bbaQkhA. 
Cnp— batuko, katauri. * 

Cure— niko pi mu, bisek gariu^ntt. * 

Curry — (vegetable) tihun. 

Curse — sarip, dhikkar ; v. sarapnu. 

Curtain — ^jhul, pardi. “ 

Cnshion — gaiidi. . 

Cbstard-apple — sarifi. ^ ... 

Custom— bi^ni, behori,*nt, dastiir ;,(toll) jagat. • 

Customer (purchaser)-;-gahakf. , • 

Cut — ^kifnu, mipiau,. pichhnu ; (in pi§ces) gegrnu ; (jangle) 
phig;;uu. 

Cutting (of a plant)— kalam. 

Cymbal — ^majhiri. 

Daily — dinhu|), psft tidia^ . 

Dainty (food)— sue widilo (bhojan)*. 

Dak (relay) — hul&k ; to lay a hulik liugnu. 


Dale— tarii. 

Damage— khjiti, noksin, khot, bimikh. 
Damsel- keti, kannye. 

Dance— nigoh ; v., nigchnu. 

Danger-*-jokhim, trih!. ^ 

Pare — I dare to die^maglii magme chhn. 

14 . • ” 
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Daring"*”^* J 
Dark — ^ajjdhy&ro. 

Darkness — ajjdh)’aro. 

Dart (weapon) — libalfi,. 

Dash in pieces — (ukn^ tukri.p&rna. 

Date (time) — tithi. 

Daughter — chhori, putrii beii. 

Daughter •in* law — bub^rit 
Dawn— rfi-myo rumi ; v. w., rimye rumi bujtm. 
— din I day after toihorroW— pars!, [v. p. 39] 


Day, By,— diu^so ; day by day— diubuj^ 
Day-spgng^gbagm ko ujyalo* 
Dead-^m^rdo ; the dead— mugrdabaru. 
;s — mugrda jasto gat* 


Deaf — bahiro, *na sunne. * 

' Deal with, To,— sfta bebor^ garnu. ' ‘ 

Dealings (iutercburse) — bebora, cbalan. • 

— (costly) mabango; (beloved) piy4ro. 

Death— mritu, kdl. * ■ 

Debt— rin ; io owe debt— ri^ karnu- 
Debtor— asdmir 
Deceit— chbal, kapat* 

Deceitful-^bbali, kapati. 

Deceive — chbalnu ; deceiver— cbhali. 

Decently (blsfittingly)— subb rit le. 

Decide, t;. ^/-.-paripfit Unffun, pl>/l;4 idapnn, . ukh s hw r thaba- 

r&agnu. 

Decision (Judgment)— ph%t lagdi, biclidr, (hahardi. 

Dick (ndom)— «i^rnu. 

digna; dekhdognu* 
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'Beeline ($d down) — ; (refnse) na Br^onU; na Iq^no: ; . 
BeeliTtty— orhalo^ l^wlMr. 

Becreose, «.— "ghati ; v. *«if.-7^hatau ; v. -ghat^u^uu. 
Decree— 4gy^ bidlii ; v. ti^ &gy£ di^na ; bidhithahaifingna, 
Deed-~karnia, k%m. • ' ■ 

Deed, In, (as opposed to " In word ” )— kdrjekfiti. 

' 

Deep — ^gahiro, jaVuwfi.. 

Deer (male) — mirga ; (female) muruli mirga. 

Defamatien*— «apa j as. 

♦ 

Defence (verbal) uttara ; (l)y acts) raksbe. 

* ♦ * 

Defer (delay)— mAjf^aber garnu. * 

Deficiency— gba t i . 

Defile (pollute) — apavitra gardugnu. 

Deformed — <J.ure, ktipro. ^ 

Defraud— thagnu. 

Delay — bijYiglo, dbilo, abela, aber"; v. ». biyiglo garnu. , 

Delight — khusi ; delighted— klmsi ; (delightful) khgsilagdb ; r. 
ramdugnu, khusi huguu^ khusi garnu. 

Deliver — (rescue) bagchdugnu, cbhur&ugnu. 

Deliver uj) — (entrust) sumpagnu ; (surrender) dihalnu. 
Deliverance-Kjhhutdn5, tt9», mukti. 

Demand, (question) (sita) sodbnu i (seek) (sita) mftngnu. 
Den^olish — njarnn, bbatk&uj}nu,’ . * 

Demon— bhut, daitya, dsui^ yaksha, saiifin, 

Demonstration — (proo^ pramfin. 

])en— (burrow) kuri ; (cave) oybfir. 

Denial'^&Ise) cEbab 
Dense— b&klo. 

Deny-r-dekhi cbbal garnu, na m^nnu.' 

Deprive of— (dekbi) Ichosnn, kbosi lignu. 
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9 

Deptlt—tbih, gabfre!]) ; (pm{ouadnese)^mhhlreiB> 

« 

Deride — ko^nindi garnu. , 

De8cend->H}rblaBiiU} jliarnu, ^ cause to descend— »0rli41a«» 

ntdrnn, jb&rnu. ■ ' ■ p 

PeffiMndant — , . 

Describe — bakb&n gamu ; ka^b&h^ kabaBHur 
Description-^of a tbing) bakb&n ; (of an event) kaib6b&. 

Desert (empty, wild)-i^unnye; ». banj(, sannye tbang. 

Design (plot)*— gh&, jukti. 

Desire— V. icbcbhegaran, man garnn, mdngna, kbojnn ; a. ichobbe 
man. 

« 

Dwk — ^lekbnemej forme^^cY^. 

ft 

Desolate — adj. sunnye, ; (person) cbb^^r^i tyfikta ; 

V. tr, ujirnu. 

Desolation-^ufinjeig. 

Despise— (lAi) ^uclicliha th^lnnu, (ko) garuu^ 10&]} 

(Idi) hel% garnu. 

Despiteful — niudak. • 

Despitef ully^^To use,— ko pa£i kholuu. 

Destitutt— nirdhfi, harikang&l. • • 

Destroy— (ntterly) nd^s pfirnu; (spoil) bigfirnu; (consnine) dbaosa 
p4rnu. ♦ 

Destruction— bigfir. 

Determine^ (fixed)— thiro, tfiabariliyako. 
Determine-TtbabarAupna. , 

Detest— d^i gbinfiupnn ; detestable— gbinliigdo ; detestation — 
gbin. 

Device — ^jukti. 

Devil— fsit&D, bhut. 

Devilisb- wiil^niyai 

Devoted to. To be,— (mfip) ga^pna, (sita) I4gi rabapnu. ; 



i J O? y 

Devonr-vblrakslid g0an, kbii blUon. . 

2)eToiib-4)liakiiii ; deroatoess— bfaakti. 

Bhorboea— cbbeiraufi. 

Bii — ma^^rnu^ pai^ri jlli^na. , 

BijSerence— bbinDOyJbh^, antar. 

^ Difftirent-“(dekbiJ beglo, farak ; (bhanda) bhinno, bhindo ; arka* 
Differentiate, f>* ^ri-^bhinno pfiruu. 

Difficult^sArho, katiun« 

Difficulty — s&rlio, kntbin* 

Dig^khannu. 

Diligence— mibijnat, jatan, d&sti, Johof. 

Diligent — cbalane, karklnine. 

Diminiirli v. intr . — ^hatou ; v. it. grhataugnu. 

Dine— bb^nsa garnu. 

Dining-room— bl>dnsi kotbd. 
f Dinner — beluka ko bhfinsa. 

Dinner, To serve up, — bbdnsfi \^properli/ bhfit] gaskajuttp 

« 

Dip 'soak) — dubaugnu, cbopalnu, chopnu. 

Direct — adj, sojo ; v . — (to shew the way) bfito dekbfiugnu j (regu* 
late^sudbfir^dignu, * * 

Direction — (cjiiarter) tira ; (address) parasasta. * " 

Dirt — mail, kasimr. 

A 

Birty—mailo. 

DisafEected — baj haute. 

Disaster->-bilMb&tbj bipatti. 

Disctpie^^i^ba. 

Disoern-~cbiniiu. 

• * 

Bisoomfit— jiti di])ati. 

Discover (find out)— chdl pfiugila} khuskdaQUu. 
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- , 0 » 

.|}uooTered, To be,-~-khaskag.QU» 

4 Discr6efc<->cliatur> cliankka ; diseretioa>->c!iankiiei]}, c1aatave{;|jr '> 
DiscQssioB — b&jh&b&jh, H b f iirtWtr 
Dt8ease'—madhaaro,*betb&, tog. 

*Di8ea8ed~bethiUe. * 

#<. ♦ 

Disgtaee— heUijif, ain%n. 

Disgusting — ghinlAgtio. 

Dish— 4)li^.grd, chutuwfi, gtydrnpd, thulo thdl,4bartan. * 
Dishonour, v. tr , — (ko) pati kholuu, ko amaja garuu ftm4]2.nk 
Dismajed-^tharahari. * 

Dismissal'— 

Dismission— bidii/ 

Disobedreuoe— igya najgb^i. 

Disordef— ariti, bethakan, (unardiy) kalyd|*malyd]il; 

Disparagement — amagn. 

Dispense with — (lai) cUUut gar&agnu, chhutai dijpu. 

Dispensation (Mosaic-^, Oliristian— etc.)— ilakha. 

Disperse'ir^. tr, phjgjaujnu, chharnu; v. ifit. cliUaraputta hugntt; 
Displeased — naraj, • * 

♦ 

Dispose (settle) — pbdgt lag&ui^au; to be disposed, to do — game 
man bu^nu. * 

Disposing (ordering) — ^pbfi^t lagai. 

Disposition (temper) — bdjai, man. 

Dispute, kacbirial, jbagara, tantfi; (controversy) bibM. 
Dissension — ^plidto. - ’ 

DistafE — charkb&. 

Distaooe ffi. g., a stone throw)— dares ; (interval) t^ro. 

Distant (for) — tifo. 

IHsj^ngnish — (separate) bbed p4ri ^ij^nu, chinno. 
D^tnnti«ihr<d|b&a j v, (r,, babak&'agnu. 
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* '* 'll# - ' ; " ' ' 

B(stre98, v. ^n~^hednu, dnkkbai digna ; a. — saT^kat, dukklii^ i* 
Distrewed— kabhdggi- • , ♦ 

DistTibate-rb*d]}rl dignn. 

• ^ 

Disturbance — ^lualld, gal, gulmul. 

Ditch — ^bbalkbfijird, kl\,araI,(^ulo. 

Diveps (various) — anek prakdr ka.. 

Divert — ^pbakaujnu, b«^bak&ujnu. 

Divide — pbyik parnu, chhutyatta-UU ; (share) bagri lijau, bijfri 

^dignu* 

Divided — (into parties), v. nnui. chbutto putto bugiui. . 

Divine, adj. — Blwigawairf ; t?. (read) agign ko kbabar dignu. 

Diviner — agambhannye, jbiigkri, dbilgaii. 

Division — (dissension) pbato; (of a city) tol \ (of laud etc.) khapd . 

Divorce — v. tr. (liti) ^ 

Do~garnu ; do-er — game. 

Doctor — (teacher) upades sunaugne. 

* 

Doctrine — (teaching) upades, • - 

Dog — ^kukur (,/. kukurui). 

Dominion (territory, jurisdiction, Icc.,) — ildkha; (a^itbority) aktiyfir. 
Door^dailo, duwir. 

Door-frame— 


Door-post — cbaukat. 

Dose (medicine) — parimun, kbordk. 

Double — dobaro; dabal, dobara, dawai khep ko. v ^ 

Doubt — ^s vifik^, man kp dhukcbuk ; to be in d.— sarikd gamu, satik^ 
mag parnu. ' ♦ 

Doubtle^, nisse. 

Dove—parevrfi, dbukur, 

Down— tala ; To bring {or send) down— jhirpu ; up and doirtb"; 
algo hpgcho; (back yeti rautu 
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'Ibwnwards — dfdho, iBaj|.ni tira. 
tDowry — sot 

I ' ‘ 

Drug, *. -ghisy&uj^naj t&aQu. ' « 

• . * . •• 

Praia, kuld j ( **pueha ” ) moboriu 

Draw.(a'gword, — ^jiiikna ; (pull) i&uau ; (water)-p^pijjiii bhanm. 

4) «r 

Drawers (garmeat)—flara\vdl. 

Dmwing-room— basne^^l^a. • 

Dread — n. bhay ; adj. M> o} T , l agd<^. , * 

Dream — sapani ;,i;. n, sapana dekbim. 

Dress, e* — (a garden) sudhariia; (cook) tiyilr piirnu. 

Drink, t>. ^r.— puipna, khinuu; (caus.) khuwaujuu; (strong 
drink)^ mad, madya, sarab. 

Drive (force)— vkhednu, balmicheiB gari {/oil, by caus, form of v.). 
Drive away— dhapdi dijnn, hagiknu, lagarnu, afau]}na« 

Droop— oailijjnu. 

* a * 

Drop, — ^topo, tap, thopla. 

♦ ^ 

Drop, drip, v, ifeut. — tapfin, cluihunuu ; v. ir,^ topo chub&ti^nru ^ 

* » 

Dropaical-^jalandbar belba l%ydko. 

Dropsy — jalandbar. 

Dross— mail 

Drought — ^gbigm, obduefg. 

Drove (of cattle) — ^bath&D> * 

Drown— r. intr. 4ubi mapmu ; v. #r*4ubai mdgruu. 

Drowsiness— nindrd. 

Drum— 4bol ; (small, shaped like hour-glass) dambru. 

D^m, To beat a, — dbol pi^dapniK * • 

DraDk--4]Datw&14, m&^ti ; v. n. indptnu ; be became dmnjc— nsldi • 

Drankard— matdbd. . ' 

t ' ' , 

Dipankoimess— mdf t^ laatw^. . : . « 
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Dry— obAno; (metapborical) nie^o; v. iatr.’-sakaTi} P, 
sukAttpiiKu 

Duck— bfips. • 

, Due (befitting) — v. ». sniriagna ;a^'. suwAagdo^ ^ikj mAfik Jfp^' 
yogy. . *. 

Pune — ^jhArfi kistA. 

Dt^^—i^tupid)— abujh, latheprA, adhabesro ; (misty) dbamfluj 

Dumb — ^goggA. 

“ Dampy pice dol«* 

Dun— (lit. colour of tmoke) dhawAgso. 

Dung — ^mal. 

Dunghill — juthyAn, rachbAn. 

Dust — dhulo ; dusty— dhnle. 

Dust-bin- juthyAn, raohhao. 

Duty (proper work)— melo ; (obligation) kaikhAnA, 

Dwarf — burche. 

Dwell, V. n. — ^basnu, bAs gArnu. 

Dweller — bAa. 

Dwelling — ^bAs, ghar. 

Dysentery — ragatmAgsi. 

* 

Each — janange..., sabai... ; (per bead)— (of persons)... picbcbhe, 
(of animals),.. kbAIe, (of things)... got A, gotni pichcbbe* 

Eagle— giddba. 

Ear — ^kAgn ; (of com) bAIA. 

Early — saberai, sakbAi-ai, bihAnau 

Earn— kamAugnfi. 

Earnest (pledge)— bainnA ; (zealous) j[atane. 

Earnings — ^kapaAi. 

Earring — ^kAgn ko gabanA (or kup^^}. 

15 • . 
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.JSarth— (soil) m4|to ; The earth— Wrf tefc ; bhnig, prithiwi. 

Earthen— migto koj earthly— prithiwi ko. /►>' 

Earthquake— bhui^ch4I. • 

;£ase— suUho, chain. bHi 
EasOj At^”~*basse. • 

East — purba. 

Easy— (to do) sajjilo.; (in body) sancha ; (light) halmu 
£{uy«cbair— sancba ko chauki. 

♦ 

Eat — kb£)^iiu4 (up) khai li&luu. 

Edge (boundary) — chbeu ; (of knife) dh»r. 

Edify — sudhdrnu. 

Effect — nik^, phal, ka|in ; to make of no effect— mejti dignt, 
bertl^i f^iaharau^au. ^ • 

^Effectual — k&rjekari, k 

Egg— 

Either or— ki .ki 

Elbow — kuino. 

Elder (of brothers) — je^ho ; eldest— jetbo. 

Elders — burha burbabaru. ^ ^ 

Elect, The, — ehb&myekdharu ; v. cbhaima* y f 
Efection (theolog,) — chhanai. 

Elephant — ^hathi. 

Eliminate— chb&^ti dignu, chhilnnu. 

Eloquence — §ubacKan, suboli, subhds. 
vEloquent — subacban bolne, subuchane, subbase* 

Else {conjmcUon ) — holna blmnye ta. 

Embalm— mag sugiuidha bburuu. 

, Embers-«^(live-) bhubro. 

^ Esnifraoe, f?. ^r.— audio hdina, analo mdgrnu. 

Embroidered work— buttd karheko lugd» ^ 
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Empliasi58e~klmtfyfittpiu; 

Emphatioall^-^kbu(y&i kana. • 

Einpty~i?. /f. (contents) khanydajmu ^ (vessel) kh&li pfimu. 
J!mpty~(«^‘.) kliali, ritto, sunnye. 

Emulation — clahl 

Encamp— halnu. • * . 

Mnceinte — dai jiwA ki. 

Enchantment — cliintfi pit 

End — (time)anta; (of a book or speech) iti, sesh ( prow, sekh) ; in 
the end — biiare bhare^ anta ; (of a line) \ (land) 

sirn^gnft ; (of a house) cbheu ; to the end that — Idi {^foll. infin^\ 
bhannye khatir le (Jhll. ftahjunet. mo^d). ^ 

End, To come to aiij^sakitnu; v. tr. siddhyauhnu, sakdu^uni 
[conjunc. participle of any verb and saknu]. * 

Endeavour, — ^fchojnu,'(lai) jatan garnu; ». khoj, jatan. • 

Ended^To be,— tnugignu, saknu; turignu. 

Endure— (suffer) bihornui saha^m; (last) raba||nu.. 

Enduring— affloy.akshay. 

Enemy — bairi, sattur. 

Engine — kal. 

Engrave — ^kbopnu. 

Enlarge — ^barhilujnu, phigjau^nu, UamIj fiuyirtr- 
Enmity — dipwnani, sattureigi, bair. 

Enough — dlwTsri ; It is enough — bhayo,, pugyo ; I have enough— 
mdjlAi pugi sari dyo. • 

Enquire — sodlinu, ♦ 

Enquiry— sodbni. # 

Enrfch — dhani tulyduunu. 

Eosign-^baji. 



Enter, «. neuffP^foaxm, posnn. 
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p&lna. ^ 

Entice— ^haJc&n^nn. 

Entirely— siggnij chliQtti* ay&gn^* saHunr. 

Entrails — ^dr&. 

Entmixee — dailn, posne tbang. 

Entrenofaments— ^kb&iri ; To thronr up e.— kh&w& kbanno. 
Envy— ; «. (satia, dekhi) garnu. 

Epkah — ^ipb&; 

Epidemic — des&n. 

Epilepsy — chkarerog. 

’ Epileptic— ckhfirerog l&gyiko. ^ 

Epistle— patra. 

Epitome — s&r. 

Epoch— jug. 

Equal — ^batibar. 

Equality — ^barahari. 

Equipment — s&rd&m. 

Equity — ni^yd. 

Eradicate— ukhelnu. 


Erase— me|.tau. 


Erect — khsrdj tbdro. 

Erect, V. tr. fhdyo ubhydu^nu, thdfo pdmn. 

Ern— birdu^nu, bhu1!|nu, buawfasR 
Errand— man ko saiikd, kdgm. 

Error — ^bhdl, bhram, bifdu^. 

E^pe, V. nent, — ^bdichnu, jogilnu, khuslminUf-uksainu, chhutnuj 
nikla^nu, niska^nu. ■ ~ ^ ' 

Escape, cbhutkdrd, ba^chd!. - * 

Esp^pally— assal gari kana. 

Eqpbastd— bdgdatta, ioadQgnu ; v. mdggnu, knrd gantu 
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, * 

!E 93 enoe<~(extraci) ras ;.(«Bsentii4 bein|r) t»txva. 

Establish (institate) kha^iag^att, astbftpit garnti. 

Established (endariDg)<-'af$lo, Janiwd. H 
Estote— (land) jttggi, (oondition) gat. 

Esteem — n. mdgo, v. tr, (consider) thanna^ ganna ; (honour) Utt 
ind|ngarna. ^(AnwAV- -> 

Estimate — Ofkal ; to maue an e.-^rkal kdtnu. 

Eternal-^ajammare. 

Eunuch— mejjjberi. 

Evangel — snkimacl] &r. 

Evangelist— susamachdr.sunda^ne. 

Evening — ^beluk&, s&gjh. 

Ever — (at any time) kaile pani; (,— ever) — sukai; (at all tunes) 
sadhaig bhari. ^ 

Everlasting — sadhaig bhari ko, sandtau, akshay, ajammare.. 

Every — sabai ; jtkiange (generally foil, noun) ; ( — one) jo sukai, sabot 
janii. . • . * h I 

Everywhere — ^jabd|| sukai, sabai thau|| m&^.^ 

Evil — (ady.) duahta, kubbalo, najati; (w.) dusbteig, dusbty&ig, 
kubbalo, kukarma, pap, big&r. 

Exalt— algy&ugnu. 0 

Examine — ^jancbnu. ^ 

Example — napand, ud&baraii. 

Exceedingly— audhi, audfainai, bighna, Ughor, agghor. 

Excel — (bbandil) sefU hudnu. 


Excellent — atir&mro, assab uttom. 




Except, — dekhi b&bik, chbofi kana. ^ 

Excess — ^jydsti. r/ (ii 

Excessive — jydsti. 

Exchange (one thing for another)— (yeutfi thok atko thok dekhi) 
s&tQQ* 

Exercise oneself in— (mdg) sddhrgnu ; (praotue) slidbau. 
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£aeite--^urL]llna^ obaailc£u|nii« 

Ustcuse — nia| ; to e. oueself — ^plina ufctat di^nn^ 

Exhausted, To become, —harAtf hoj jdj|fuu> galnu ; vjr. rukliy 4 aj|m 
Exhort — salli dij^nu ; exhortation — salli, upades. 
Exoroiat~bfauthara I&i nikillnu ko l^gi ktriy^ khuw&uj^nei. 

Expect — (look for) ko bfi^o herau ; (hope for) ko &s& hcruui 
Expedient (device) — ^joho, juktt;.a4/- n^^fa aa&fik ko. 

Expel — bhitra bato nikali dijjnu. 

Expense-^kharcha. 

Experiment, ir, neid. (ko) anta hernu* \>ca^ka.c^ 

Expire — ma^^ri jd^nu. ^ L cidJ^ J 

Explain-— (ko) arths^ dekbdupnu ; bujhdu^nu. (X 

Extend, v: 'lamkdu^nu, phi^jau^au, ba^’liauj^nu ; v, inir, 

3i|nu, pugtfu. e 

Extinguish— bujhdujfnii, nibhaa]2^nu, bartdupnu. 

Extortion — mictiet]]: ; extortioner — upadre, micbeijj^arne; 

Extra (supernumerary) — adj\ falto. fcaXi/K 

Extricate — ukasnu. \ fvt w r 


Eye — a^kha ; (—of a needle) ndthri. 

Eyebrow— apkhibhuij. 

Eyehish — ^parela, 

« 

Eyelid— palak. 

Face — mukh, ohehe^, mogihora ; before the face of — (ko) makbenji ; 
face to face — s&gmu efi^mu. '5^^^,vwv^ S cm-a - .vC- 

Fact— s&^cho, nidbai. 

Faction— pb&to 

^VMJtory — ^goddm. 


Fade— oailbi]}au. 

Fjttl— (come to an end) cbbntnn, ‘sakfgnu ; (become ^ exhausted) . 
jgbatnu; (be vanqnisbed) n&§s bbai jdif^na ; (be 

anranting) na hngnu ; (be in vain) bertbai pamn, na pugtto ; ^ 
(tbmr) heart Sailed them— hiinsa le fbau]} cbhofyo. ' 



'not to be able) na sakntt. ' 

Failare^-^btik ; (smasb) bill&b^h^ 

Fain-’-^-fcnan gamu, tiyar bu^ou. 

Faint, v. ne^i . — darbi jajnu, marcbb& paimn, eart&tt|^Titi, jhanjha* 

n&a^ou. 

Pair — (just) sojo ; (beautiful) rdmro, sandar, rupwante (i); (deceitful) 
chhalij ohiplo ebaplo.; to be fair (weather) ughraj^nu* 

Faith — ^patty&ro, biswas. A/vwA^vn-^ 

Faithful — (believing) pattydudne \ trustworthy— pattyAiAoe mdfik 
ko, ^ Q # 

Paithless— pdttydro na bhaydko, pattjsdro na game , chUali. 

Pull— larmi, khasnu, lotau, (prostrate) ghopto *parua, ma|fto 
ghosiuf garnu, • 

Pall, To cause to, — ^^rduginu, kltasduQUU, (hosdluu. 

False — dhdftuwa, jhiitho, chhali, jbutto. Jk 

Falsehood-— clhaj^t, jhuth, cbhal ; to tell a f.— ^hajjtnu, 


Falsely — dbdgt bliani (or gari) kana. 

Falseness — dlifigteig, jhutheig. 

Fame — sohord, jas ; (good) siijas, subas; (bad; kujas, kubas. 

Family — (husband’s) jahdgn ; (race) got ; kutumba (said only of 
those relations with whom one may marry) ; (descendants) bans, 
aantdnbaru. , 


Famine — anikdl. 
Famousr— jasilo. 


oJf'AXx^ 


Fan (for winnowing, &c.) — ^natilo, pankha# 


Fan, V* tr. — (corn) battaugnu. 

Far— tdro, tdrbo. • 

Farewell-bidi; to bid rf.-(sito). bid& Mfnti; FureweU I-f ubh- 
amiaa, kusal sita rabau. 

Faro), n . — ^kUet b&r!. 

Farm, t>.,»«^r.--iot,clihar garno 
Farmer — ^kisan. ■t' 
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• • * 

Faitliing— r64h4 pais^ 

Fashion—^oiaaaei^ rit, pari ; (shape) ^awaJ, rap. 

Fashion (make) v. tr. — kapdno* 

Past (ab8tiaeBoe)'-.4xp&s ; ». nent. — apdsnn, upds basaa ; belonging 
• to a £. — ^up&se ; one who fasts — apfisn& 

Fasten OB. 0 . sa^r. — (I4i) lilgnu. fiovwtCvvw^ ^«u*w 

Pat, ». — boso; adj.^ — ^pnshta, mop^o ; (smooth, graasj) ohillo. 

Father — ^bibu, piti. 

Father-in'law — sasurfi. 

PatherlesB — ^tnhuro. . , 

Faibom— 'pnrsd, 4 h&t. 

Fatigae-^thak4i, har4a. 

Fatigued, v. neut — thakit hupnu, har4a hapai>, galnu. 
Fatliag-~mo^to mo^to bastu. 

Fault — ^kasiir, dosh, birdup, chuk. 

Favour, v. — (partially) pan posnu ; (graciously) m4^thi anugrnh 
(or kirpfi) garnu. 

Favour (partiolity) — ^pan pos^i (grace) anugrah, kirpd ; favoured— 
kirpd bbaydko. 

Favourite, adi. — ^ruchdo, roj4. ^ 

Favouritism— |>an pos&i. 

Peat — d®ri bhay ; to fear— (dekhi) d'^rduj^nu, tarsi|^nu. 

Feast, To make a, — ^bhatiydi- khaw&upnu, mejmfipni garnu ; n. bhoj» 
bhatiy&r,,bhin8& ; (festival) char. 

Feathers— pakbeta.frjpcrf^/fv ‘ 

Feeble — ^nirballiyo, durbal. 

Feebleness — ^nirbaleip, durbaleip. 

Feed, 0. intr. — khdpnn ; v. /raae.— khuw&upnn. 

Fbel — majjsima, chh&^mnu. . * ‘ 

fygn, V. topalnu ; chhal sita,..dekbdhi parnu. ' 

Fell, 0 . ^r.*-r4^bdUaa, 





Fallow— (person) jand ; (companion) eiitlu, sangi. 

Fellow— (-citizen,^ etc.) sangi; fellow-worker — sahaketmi/ 
ka/mi j ( — countryman) swadesi. 

Fellowship— sang^at. 

Female — n&ri ; (of animals) mia. 

Fence— bar ; to make a £.— bdr b^nu* 

Perry — gh^t ; feny-boat — duQg4* 

Fervent — ripilo, s&marthi. (L^ ^ 

Festival — char, bhatiyar. 

Fetch — ^lyfiugnu. 

Fetter — theiiro. 


t/vv 


Fever — jaro ; (ague) aul. 

Few — alikala, ali ali, thor, thorai. 
Field— khet 

Field-labourer — klietald . ^ 


Fierce— nirbhayfilu, clarlagJo ; to speak fiercely— kurd ga^nu* 

Fig — nebliaro; fig-tree— uebliaro ko rukb. 

Fight, V. intr, — larna, laraig garuu. ; n. laraig- 

Figure (image, form) — ansa, rup; (parable) uklidn; (example) 
napana. 

Fill — bharuu, bhari dignu ; to be filled — bharignu. 

% 

Filth — kasinur. 

Finally — anta mdg, sesba (sekha) mag. 


Find, V. tr . — ^paiignu ; (fall ip with) bhettdugnu ; (find out) oh^ 
^ pdugun, khpskdugnu. ^ 

Fine— (delicately made) nssal, masigno ; (mulct) javimdnd, danda; 
(mul(?t paid vi iind) d&m ; to fine or mulct— (lai>jarimdud garuu, 
(lai) dagrim. 

Finger— auglo 

’ Finish — siddhydugnu, tumydngnu, turnup megt^nu, chukdugnu; 
V. ueui.f suknu; 37.) 
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Fire — figo. 

Fife, ». gun, etc.") parMu^nu. 

Firebrand— ball rahy&ko agulto. 

Fireplace— aghegna, cliulb&. 

Firewood— dauro, kachyfit- 

Firm (fast) — tbiro, darbilo, darro, darilo; to make firm — tbira 



Firmament— -akfis. 

First — (foremost) agbillo, agau^ej (prior) pabilo; agdyi, 

pabile. 

Firstling — ^jetbo jetbo. 


First-rate— jharilo, kbiib ramro, sresbt, ras ko, assal. 

Fish-*— mii^cbcbho ; (rotten fish eaten by natives) sidra. 

FisbSrman (with net) — jalhari ; (with rod) balchhi khelne ; (with . 
a wood sieve) tip tbapne. • 

Fishing net — jdl. 

Fisbing-i'od — balchhi kbelne l%go. 

Fishing sieve— tip. 

Fist — muykhi, ghussd ; to beat with the fists— murkhi le birkaug- 
nu; to fight with the f. — murkhe lortiiu garnu. 

Fit — m^ifik ko the nominal suwfiuljdo, jasto, yogy, 

Fitting, To be,— suwiujnu, yogy bupnu. 

Flag — dbajfi. j (water plant) jhau. 

Flame— juwflla, jibri. • 

Flaming-^fippilo, jawalit, chamka|do« * * 

Flat— cbepto. ^ 

Flatter — (bachan le) pbakilu^na. tiljfiU 

Flatterer — ^kicliehak. H^k 

Flaw— (blemish) k^ot ; (error) biiiug. 

'^ 4 ., 
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Flea— 

Flee— bb&gaa ; to cause to flee-— bhag&uj^nu. 

Fleece — au ko 3bapp^l 
FIee-er~>bbaguw£. 

Flesh-wmigsu ; (metapb.) jiu. 

Float — tarn a. 

Flock*— bag^l, bathiin. 

Flog — (lai)'korr& Unj^un. 

Flood — bhal, pralay, mulko, 

Floor— maiheri. 

Flour — pitbo. 

Flourish — ^halhaljiu|fOu.. /io^ -jy “Vi^wv 

Plov — ^baba^nu ; to cause to flow (shed, etc.) — ^bagdn^nu. 

Flower — pbul; (on cloth, etc.) battu; v. phulnu. 

Flute — bfigsuli. 

Flux— ragatmdj^si. 

Fly (as bird, etc)— urnu. 

* 

Fly — (insect) jhitigo. 

Fly at. To let, — chame^til chhofun (or hirk^^nu). 

Foam — phipj •, to foam at the mouth— mukh bate phigj kd^pQtu 
Fold — (enclosure) khor; v. tr. (clothes, the arms, etc.)' beherhu^ 
pokd p&rnu ; (of a serpent) guprali. ■ - 

Follow— pachchhduBUu, pachchhy&ujjna. ''p!^t4JyC 
Follower-“pachheto. 

Food— kh&naki, khor&k ; (a meal) bhdnsd ; (of animals) £h&rfi# 
Fool— murkha ; foolish— nirbuddhi, murkha* 

Foolishnese— nirbuddhi, murkheiB.. * 
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Foot— gora, p^, paitAlo, pfiilo, kliutt®* cliaran ; (bottom) 
jaruwfi, tbfili ; (measure) fut ; ou fo jt — paidalai. 

Footstep— 4oro. 

Footstool— -ebaran ko piiii. 

For — ^lai, ko lagi; (considering, with respect to) heri; (for the sake 
of) ko nimti mag, ko kbatir le^ ko garnA m&||. 

Forasmuch as — ^jasori, juba. • 

Forbid— ihuunu, manilu garnu, barjnu. 

Force, By,-H4)alai le, micheig lo, kara le ; violenge-^begAr, balmi- 
power — ^bal ; v. ir, balinicheig gari (foil, by cam, of «?.) 

Ford— janfir. 

Forecas tie — galhi 

Forehead — lilat, uidbar, lila. 

Foreign — pardese. 

Foreigner — pardesi; foreign country — pardes. 

Foreknow — agri|rinai deklu cbiunu, jannu, etc^ 

Foreknowledge — agam gjan. 

Foremost — agbillo.' 

Foreordain— agarinai dekbi kkataii||nu. 

# 

Foreskin — cbballa. 

Foretell — agarinai dekhi bhani dij^nu. 

Forget — ^birsa^nn, birau^nu. 

Forgive — (I4i) magf garnu, ksbama garUu, ksham& gari dij|;DU, 
Forgiveness — ksbamti. 

Fork — kagti ; O^rgS) kfigtfi. 

Form — (shape) dawal, rup, ansa ; (bench) piru ; v. tr. banfiurinu j 
"(shape, fashion) kugduu. • ^ 

Former — (fashioner) kugdne, banfiugne. 

Former, a^/.— agbillo ; in a former year — ^parhir s&l 
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Fornication— byebhichfif, lakuw&r. ^ 

Fornicator— byebliich^^n. *3 ^144^-4-^' 

Forsake — tyajnu, chhornu, ty&kta garfiujjnu. 
Forsaken— cbbdpa, ty&kta, odbd i titRai . 

Forswear oneseli: — ^jbutho kiriya kb^^uu. 

Forthcoming, To be— jurnu, milnu. ^ ^ 

Forthwith— cbbitiii, uttinai khera. 

Fortress — ^gari. 

Fortunate — subhfiggi. 


Fortune — bhag. 

Forward, v. if . — pntbai piirydu|^nu ; back and forwards— yeta ra 
uti; (on, in advance) agbi. 

Foster-brother — dutyaulo bbai. 

Foil! — (morally) asuddlia. 

Foundation — ^jag; to lay the foundation — jag basSlnu* 

Fowl — (domestic) kukhni; (general) panshi (pron. pankhi), chard. 
Fowl-curry — ^kukhra ko ma^s ko tihun. 

Fowl-house — ^kukhra ko khor. 


Fowler — chain maj^rne. 

Fox — malsa|Jpro. 

Fragment — ^thunka, thankd, tuki’o. 

Frankincense — loban. 

Fraud — thageig, chhaL 

Free — nirbandha, bibandban ; v, ir, cbhoraugnu. 
Freely (gratis ) — sitteij maj. 

Freeman— nirbandha jan. 

Freeness (without price) sitteijj ; (liberty) nirbandheig. 
Fresh — tdjd, sughar. 

Fret — jharkijnu; udds hujnu. 
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Friday — sakhab^r. 

Frieud — mit, miterf, mitra, s^tbi. 

Fi'ieudsbip — raitreijj. 

Frighten, v. tr. — ^tarsdagnu, clar dekb&a|}nn. 

Fro, Te and,— yetfi ra uti ; to go to and fro — ^fiagdai jagdai garna. 
Frog — bhyfiguto. 

From — [v.jJ- 42]. 

Front (of] — ^ko soji (ar sojo). 

Frontier — 

Frost — ^tas4ro. 

Froth — pbipj ; to froth — ^phig] kH||rnn; 

Froward — cbbal ko, biiiigo, terelibo, tharo. 

Frowardness— tlbipi, jiddi. 

Frnit — pbal, nikds ; to bear fruit — phal phaluui 

4 • 

Fruitful— fbalilo, suplial, pbalue, sahakale. 

Frastrate — berthai pdruu, thuiinu. 

Fry, V. tr. — bliutau. 

Fugitive — rar^elij^ne, bhaguwii. 

— ...bliari. 

Fulfil— piiro garnu. 

Pull — puro, paripurna ; (fille J) bl\ariy4ko» 

Fully— purdpur, sarasar, syauftUai, 

Fulness— bharpilri, bharpur, sampurna, sankbye# 

Fun— tbatth^,, kbel. 

Funeral (cortege)— maUmie 

Furious — ^risdhfi, * , 


Furjong— pharsan g. 
Fumact— agheijnd. 
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Farnisli— (jppply) Uu]jna, bliari di]jntt ; (et^aip) 
tiy&r pdrnu. 

Furaiture—filnn&l* 

Farrow— 4en, dyeng. 

Further — (moreover) ajhai paai, aru; (loe.) agari, para, ara tijo. 
Furthermore— am pani, ajliai pani. 

. . 

Gain— ndgfa, libh ; to gain (acquire) — ^bdt lau|^uu, bdt pdrnu. 
Gainsay— kUandit garau|ua, biruddha maj bhannu, bibdd garnn. 
Gale (storm)— batds, agdhi, ‘ • 

Gall— pi tt. •* 

Gamble, v. juwa Jrbelnu. 

Gambler — aware. 

Garden — bagaijjcUd ; (tea — ) kamdn, cbiya ban. 

Gardener — majli. 

Garlic — lasun. 

Garment — pailirun, paihran, luga. 

;.(*«>«) cUeMbar; (barrlid) tagSn.; barSI 

gate — tagdi’O. 

Gather— (collect) batulnu; (flowers) tipnu. 

Gaze-herd her garnu, di^h Idyera hernu. 

Genealogy — pustd. 

Generation— pustd, pijjrlil* 

Gentile — ^bidesi. 

Geatle— kdgmalo, malim, naram ; (o£ gentle birth and breeding) 
kulwant ; (motion) bistar, Busto. 

Genticness-kaumaleie ; (o£ motion) susti, bistdri. 

Get — pduB.nu, milnu, bheH^’*S““’ 
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0|,ee— gluu. 

GUos6 (spirit, sod)— hansa, prfia ; (apparition) t)hot. 

Giant — pahalm^n. 

Giddiness— bb&anna. 

Giddy— bh&anne. 

Giddy, To be,— bbdanne cbbntnu. 

Gift — dagu, bai-dagn. 

G inger- aduwd. 

Gird— kammar bdndbnu (or kasim). 

Girdle — ^patok^, kammavbaudU. 

Girl — ^keti. 

Girtb — ^peti. 

* - • 

Give — di:|uu fimperatdve) sing, de, deii^ dewa). 

Give freely — baksa^ou, bale?! di|Liui. 

Give up— (surreuder) sumpaguu; (forsake) ty^giiu, ebboruu. 

Give way (get out of the way) — ^para sarau, khai chharaa. 

Giver — digue, dS-td. 

Olady adj, — ^khus, magau ; v. ram&uguu ; n, harsUa (jfton, barkha). 
Glass — aini ; (mii^’or) darpau. 

Glebe — gutbi. 

Glide — bagi biuuu. 

Glister, v. w.— jbalkagnu. 

Glorify, v. tr. — (ko) mabima garnu, baraig garnu. 

Glory— mahimS, pratap, 

Glove — ^paujii. 

Glutton — gbiebuwa. 

Guasb— kituu ; to gnash the teeth — d&i& latau. 

Gnat— ldmkbutt«> bhusuguo. 





■ " ' . iim) 

Qo_j4|aii (fut, jAjclibn, ef, Know ), binna, bijftia^ cbalw 
4alau^ 

Go about — duU binnu^ gbumnu, bijrdal garnu. 

Goad — suiro ; v. tr, — ghoolmu. 

Goat— b&khrd (i) ; (geld) khasi. 

God — (any) deutA; goddess — debi ; {Tlie Supreme) Bbaguw^n^ 
Iswar, Piirmesvvar ; strange gods— arkd kd deutabaruj aril koi 
deutdharu. 

Godly — Bhaguw&ni, 

Gold — sugn ; golden — sugn ka. 

Good— (general) ramro, jati ; (benevol.) bhalo ; (healthy) niko ; 
bhalo^ kukarma^ sapar. 

Good ! — bes. 

Goodbye — sabhainrna, saldm, kusal sita rabau. 

Goose — raj hugs. 

Gorgeous — jhulkai^ne, sukilo. 

Gospel — susaraaohiir. 

Go v.e r n m tMi t — h uk u i n . 

Governor — iintnlik. ^ 

a 

Gown— l)i]aiti sari. 

Grace — aiiugrah, kirpu, daya. 

Gracious — da 3 ’dlu, kirpiilu. 

Graciously — kirpu le, anugrah garl kana. 

Grain (corn) — chdua^ bali, auna, daua; a grain of corn— -ek gogjrd, 
ek dana. 

Gram (Indian corn) — chdna, makkhab 
Grauddaughtei’ — na^tiui. 

Grandfather — bardjyu^ bajye. 

Grandmother — bajyu, bajyei. 

Grandson — nii^ti, 
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Grant — e. tr. dig.Bn. 

Gnvpfis (£ruit)-*'<lfiik1i kii d&u£a 
Grass— gba|s \y.p, 73.] 

Gratefttl~dhaunabadi ; dhannabiid garnu* 
Gratifying (grateful) — 

Gratis—sitteig baksi dii kana* 

Gratitude — dhannab^id. 


Grave — (burial) cbehanu, ebihagn. 

Grave (carve)— kbopuu; kiigdyaiiguu, ku^duu* 
Gravel — rora. 

Graze, v, cbariiu; r. ii\ cbarau||Lim 

Grease — cbillo. 


Great— tbulo, baro. 

Greatness — ^tUulyeiij, barain. 

Greed — ^lobh; greedy— lobbi ; u. n, lobb garnu. 
Greek— Y u u au lya. 

Green — (colour) liariyo. 

Greeting — ^namaskar, salara. 


Grey— pbusro ; grey hair — phulyako kes. 

Grief — ^sok, dukkba, surUi, suskcra. 

Grieve — (overseer) katmdari, dafadar; to' grieve/ «?, suskerd 

ina||rnu, udas bu||nu. 

Grieved — udas, sokit, 

Grievdlis — garbuUj nisbtur, agbor. 

Griffin — Sill'd III. 


Grind — jas corn) jagto pinuii ; (orusb to powder) pinf cbbofuu. 
Gripe— ni matbnu. 

Grilled — ^pfiuarc. 
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Groan—snsieer&j v, aeui. suskem m%rnu. 

Gjroom—'sais. 

Grope— ehhfigmi kiunn. 

Gross — (coarse, stupid, etc.) kiiklo. 

Gronad-r-{eartli) bhuig, jiiniu ; (occasion) (liaug. - 

Grove— rnkU bribslie. , 'V 

Grow — (as a plant) umrajjnu; to cause to giw- — umiidgnu, ujw 
juui^nu. 

Growth — (extent of, age) umer ; (increase) hayhti. 

Grudgingly — gangatiiii kana. 

Gruel — 

Grumble— gang.'inaugnu. 

Grumbling, «. — gangan. 

ft 

Guard — v- tr, (lai) niumi, (ko) paliara basangnu. 

Guard — ». paliara. 

Guardian — rauue^ rakshe game, susure. 

Guava — arabak. 

Guest — nimtyai'O, pithunni. 

Guide — agan^e ; v. tr, — doryaunnu, bato dekaaugnu. 

Guile — kapat j guileful — kapat-i. 

Guilt— dosli; guilty — dosbi. 

Guiltless— nirdosbi ; guiltlessness — ^nirdosb. 

Gulf — bhalkhagpi. 

Gum (tooth) — ; (for sticking) 

Gun — ^banduk. 

Gunpowder-^bfirnk. 

Gush out — ^niski buhagnu* 

Gutter — kulo; (roof) mob orb 
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HaljitaUe world— pritbitri ko inap^al. 

Habitation — ghar, bSis, , 

Hades— B>a8&tal, Yamalok, narka. 

Haft — ^bejr. 

Hail — asi]}iid. 

Hair— (Kntnan) kes j (animal) raw^ ; (o£ plants) jims; hairy— 
rau|^ bbaytiko. 

Hal£— 4dha; 3J— s^lrbe tin ; 4J— s^rbe cbiu% 

Half-witted— buih pacbbaa|)ne. 

Hall — tbnlo kothtl, agban. 

Halt; V, iitir . — nblni rahagnu, orignn, ubluguu ; ». ary&ugna ; 
(lame) kiiocbaugnu. 

Hammer (large)— glian ; (ordinary) mrigrtaul. 

Hamstring — dharndso hirkiugnu. 

Hand-biit; right band-dabigno hilt j left hand-debre {or bilug) 
ll&t. 

Hand side, The left,— bang h&i pattu 
Hands oft ! — hfi,t jhik. 

Handful — muthi bharh 
Handkerchief — rumftL 

Handle (of any tool)— begr ; (of a spoon, etc) dagtb, dagkhU 
Hang, V. /r —jhunclyiugnu. 

Happen — parnu, banignu, liugnu. 

Happiness— sukkha, chain, moj, kusal. 

Happy— sukkhiya, kusal bhayako- 
Hai'bour — langarb&n. 

Hard— 8&rbo, fcitbin, ' (honker ; (psycb.) katbor; hardness (of 
(jejict^—katUoreig ; to hardoa — ^katbor, etc., parnu. 

Hardly— ka(bia sita. 

Hare— khaii&yo, changa^a. 
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Ham~khot, noksAn, 

H4rtnle9s~(t)erson) sudlio. * ‘ 

Harp — bind. 

Harsh — sArho, nish^ur. 

Harvest — (crop) bali ; (time) Htne held ; (work) anna katAi* 

Haste — ^sidapi, hatar ; ia haste — ^hattapatta, cbhito. 

Hasten, v. inir ,, — hatar garnu ; v. tr. hatdr gariiugnu, hatdr 
lagan pnu. 

* 

Hasty — iitanlo. 

Hat— bilaiti t^pi. * 

Hate, V. U\ — (deklii) claba r/iklinu. 

Hateful (hated) — ghinl«gdo, apriya. 

Hatred — d4ha, isli (ikh), hair, 

Hauglity — abankari ; haughtiness — abankar, 

JIave — ^hat laujnu ; I have — raegrAg [or megro) chba ; be bae— • 
uskAg chba, or uslAi milyo, ^ 

Hay — parAl, khai\ 

Hazel — badara. 

He — tyo, u. 

Head — ^kapal^ tluiplo, tauko, mawto; (of a bed, etc.) sirAn ; at the 
liead (ot bed)— sirau patti ; (chief) inaglik ; (source) muK 

Head, To raise the, — manto uchaluu ; To hang the, — magto jhmuly- 
augnu. 

Headlong — Agdho manto. 

Heal — niko parnu. 

Health— nifog ; to be in good health— kusalai sita bugnu. 
Healthy— bisek, niko, blialA changA, kusal sita. 

Heap— Ihupro ; v, tr, thupro lAugnu. 
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■Hefir— stinnu. ■ ’ . ^ \ 

Hearken to one, — ^kasai kd kurfi Eunnu, ka$ai ko igy& mdnnu* 

Heart — ^liirday, man, dil, hansa ; Their Ueart failed them-^tina kd 
baiisa le ^haujj chbojryo. 

Heat— tdp, vAp ; (of sun) dhup, gh%m ; v. tr^ tipnui tafediijun:* 
Heathen— Kieufcft pujne. 

Heaven — ^baikupth, sarga ; (firmament) akas. 

Heavenly— sarge, buikunthe, sargabaei. 

Heavy~garbun, gabakilo, bbari. 

% 

Heavy witbkSleep — inn le blianyfiko hugnu. 

Hedge — bar. 

Heed to, To give, — tira bernn, mag man lagaugnn, liii m&nnu, 
snnnu. 

Heed, to take, — kliabarddr Inignu, kbabavdari garnu, kbabardari 
safia basnn, cbankba bliai batiuu, bernu, cbunkba rabagnu. 

Heel — Ifitta, khurkucbil. 

He-goat — ^bokd., bfikbra. 

Heifer — ^koroli. 

Heiglifr^lgyeig. 

Heir— aktiyire. 

Hell— narka, narka kunij* 

Help— gohar, npakfir ; v. ir. (Mi) gobdr ganra, (ko) upakfir garan’; 
«ag6ugna. 

Helper— gobare, npak&re. 

Hen — ^kukhrfi. 

Hence— (from here) yabdg (or ibig) b&to ; (therefore) yeakfiraiu. 

I Henceforth— aba dekhi uso, ^ 

Her— ewko, usMi. - 

Heth— ^k pfit. 

Herd*— g‘<th, ^ . 
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Berdlsmtui— 

H^re — ilug (emphaL)^ ym tbati^ m4^. 

Her«aUoute~yahin wari pan, yefca utfi# 

Hereafter — ^yos pachhi. 

Hereby — ^yesaile. 

Herein— yesin^g. 

Heresy — pbrit, pukbandi, kupantba* 

Heretic — ^kupanlbL 
Ileretofete — aile samma. 

Hereupon — ^yeti ra^tg. 

Heritage— akiiyiir ; to give for a heritage — aktiyarmaj garangtiu* 
Hero — sum, radghagbir. 

Herodian — Ilerodi. • 

Hes i ta te — d o i» a n fin 5 n n . 

Hew — (as stone, do,) kugduu, khopnu ; (as wood) kdtnu ; (down) 
dliiiluu. 

Hibernate, — ^jaro ko saraay kataugnu. 

Hide, V, inti\ — ^luknu, chbalinnii; v. it. liikSugnu, 
obbelnn. 

High — algo, utak, agio ; (Iilgbest) ugbbiillo ; The Most High God 
— ati tuaghag IJbaguwan, ati mag bag Apbai j[pb, sabai tbok kn 
m/lglik* 

Highway — mul l)^,to ; highway robbery — bfito ko dUukSa. 

Hill — dAjrnj jiabdr, parbat ; hill-side — kachhar. 

Him — faccm,) uslai ; himself — dphai (le, lai, dc.) [?>. Self 
Hind (female deer)— muruli mirga. 

Hinder, v, ^A--^tliunnu, chhekuii, (ko) thun&i garua. 

Hindrance— chhokthun, thuniiL 

Hinge— kabja ; (ualive, made of withes) soilo. 

Hip— chfik. 
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Hire— (of a porsen) bani ; (of a bouse, etc) Mr4i, bbijCr, 
parma ; (Uud) kufc ; v. tr, kirfii {etc.) lAujuu. 

Hired — 'bani ko, kir&i ko, baui {etc) Idydko. 

Hireling — ^bani game. 

His — usko (i). 

Hit — birk^u^uu* 

Hither — yet& y®t^) hither and thither— 5’’etiut&>yetdraiiti. 

Hitherto — aile samma. 

Hoar frost — asig^aa k^i gegrd. 

Hoard, V. tr,—^o) sogch ganm ; n. — sojch. 

Hoe — farwa, khoddli ; (small) kutti. 

Hold of, To take — (Ui) sarnaunau; (up) uohilDu ; (peace) cluip 
l&gi rahaguu. 

Hole — chliegr, dulo ; (in the gound) kbagfal ; (in a stone for blast- 
ing, etc.) dop ; (burrow; kuri. 

Holiday — chhutti. 

li ol iuess — pavi trei g , 

Hollow, A,— klianral. 

Hollow, adj. — khali. 

Holy — pavitra. 

Holy Spirit — Pavitra Atma, Pavitra Hansa. 

Home, To go, — ghar jsignu. 

Honest — sojo. 

Honesty — sojeig, sapar. 

Honey — magha, maurij honey-comb — magha ko chiikA, mauri ko 
ch&k&. 

Honour — ^baraig, m&gn, manito; t?. tr. (Mi, ko) magn^amu, (Mi) 
ni%nu. 

Honourable— (reputable) jnsilo; (in rank) mdl; (upright) sojo ’ 
(honoured) miiga ko, migu bbaydko. 
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Hoof— Iklior, , ' 

Hook— (ciofit) iskiuiij (fish) - bi^oWu ; to cast a hook— 1»w» 
kholan. 

Hope— fis, fisfi, fisrfi ; to hope for— ko fisrfl ba^niu (of gamtt W 
rHkhnn of dekbou) j to hope that— .•.bhamiye fterfi hti|^ttQ> , 

Horn — siti, siog, 

Horrible— baro 4arMgdo. 

Horse — gbopa (i). 

Horseman — ^ghor^ ohafline, truksawdr. 

Hospitality— mejm&jni. 

Host— (multitude) senfi, dhuiro; (army) laskar ; (entertainer) 
liugnd pilne ; (of an inn) pdti ko dhani. 

Hot — tAto ; to be h. — tdt^nu ; to make h.— tatfiugnu. 

Hour — ghaptd ; [ghari=24 minutes =1 of day of 34 hoars]. 

House— ghar, dhura, grih, bds. 

Household— 3ab%n [o. “Family”]. 

Householder — kis&ne, grihastb. 

How — ad/, kasoj kasto ; adt>. kasori, kaso gari kana, ktin rit le, kun 
pari le, kasto pari le ; how much— kati ; how many — ^katiwati ; 
howbeit— taipaui. 

Hew long?— (time) kaile samma; (dimension) kati Idmo. 

How much more (a fortiori) ? — ta jhansdro kati jydsti gari kana. 
How often— kati khep. 

Humble — din, kang&li ; . ». tr. din p^rnn {or ban^ugnu) J (to put 
to shame) l&j p&rnu, hogebydugnu. 

Humility— din hugno rit. 

Hundred — sahe. 

Hiviger — bboL 

Hungry, v, bhokdugnu ; adi, bhoko.. 

Hunt— sikdr ; u. intr, sikdr khelnu j v, ir, lagdmu, sikdr xisd§r: 
lydugnu. 
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Hunter— fiikAii. . 

Hurt— khati, h^ni, noksin, dukkba ; (wound) cfaoi* 

Husband— Biyimi, kt^asam, logne. 

Hu^andmaa— kheti pdfci game, kisan, mfigU. 

Husbandry— kbeti pdti, biri. 

Husk — kosfi. 

Hut— jhnpri. 

Hyena— py Anri. 

Hymn — bhajan. 

Hypocrisy— kapat, cbbal. 

Hypocrite— kapati, chbali. 

H y pocritical — ^kapari . 

Hyssop— ’tbuna* 

I^mog, maignai, maigle. 

Ice — tusfixo 3&miy4ko. 

Idiot— bujh pacbbfiusne. ,,v 

Idl0_(8lotbful) alchbe ; (unemployed) bikii]jm mag ; (unprofitable) 
binasittiko. 

Idleness — alcbbi. 

Idol — murti. 

Idols, meat ofEered to,— parsat. 

Idolater— muTtipujak. 

Idolatrous— murti pujne. 

Idolatry— murti- pujS. 

I£-....bbanye dekbi, bbanyc, dekbi [v. i». 22]. 


Ignominy — apias. - ^ 

Ignorance— ajin, agy&n,.atbaha, bilb&hd. 

Ignornnt^idO, . 

^orantly-bitfibd m%, bind j&ni kana, anjdn bbai kana* 

l^»o notice of)— tufi diijnu. 
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lU— {evil) Wg&r ; (hai^ia) ; 0dj^ (sick) rogi, h^& i 

tr, ko h&gni garaa. 

IU*&voared--*iiiar&mro. 

Illness-r-befchfi, rog, madhauro. 

Image— (likeness) ausa, anawar> riip ; (idol) murti ; gtaven 
khopij^&ko ansa. 

Imagine— berthai gunnu, berfckai Boch for pkikri) garnu^ bini 
artba kd bicbdr ganm. 

Im mature — ^kagcbo. 

Immediately— uttinai ghari, tyetinai kbera, ekkasi, iuraniai, bitti- 
kai (Ex., immediately ou beariag tl)iis==yo suuaa bittikaij. 

Immerse— cbopalnu. 

« 

Immoderate — jyd^ti, asanyami. 

Immoderation— dsanyam. 

Imm9rtaUty — amagr, ajammare jiugni. 

Impart — bajri dijnu. 

I m passable— aga my e. 

Impeach- raagthi phirdt gamu. 

Impediment in his speech, One having an,— bhak bhakye hhaydko 
mdnchhe. 

Impenitent — na pachhtangne. 

Importunity — dhipi ; v. tr, dhipi huignu. 

Impossible — huyiu ua sakne. 

Imprison— jhelkhdt^nd mag hdlou* 

Imprisonment— thiignd parnu. ^ 

Impudeuee— at^ereA, dhi^tei^. 

Impudent — at^e ri, ^ 

Impure — a^tiddha j (physicallj') klioti, misilijiko. 

Impurity— aeuddheij. 

Impute— ganuu, • 
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la — m£jt, ko bliitra ia the days o£-»ko p&Ul ibll| ; ia 

order that — see a/tfif lun.” 

In that ca8e~>ta baru. 9i ^ 

Inaccessible — agamy. 

Inanimate — nirjiu. ^ 

Incantation— mantar, jantar mantar. (tutfili 

Incense— dhnp ; to offer i. — dhup b&Ina. 

Incessantly— nirantar, nitye, dham&dham. 

Incb— aigcbi. 

Incite — ulkyfiu 5 .nu. 

Inclination — cbdhS. 

Income— kam^i. 

Incomprehensible — agamy. 

Incontinence — ^fisanyam. 

Incorruptible — abin6|.si, na nfi|sipne. 

Incorruption — abin&^s. 

Increase— t). inir., barhnu. 

V. tr., bafb^ugnu. 

barbti ; (fruit) pbal. t 

Incredible— ajogye. '"'‘va. ^ ‘ 

Indeed — ta, td 

Indestructible — aksbay, ajammare. 

Indian corn— makkbai ; cod cf i. c. — (when soft and anhlled) kMsd, 
(when hardened and filled) ghog^. 

Indigent — ^kangili. 

Indignant — ^risdh^i. ^ t -v v,' ' K ' 

Indignation — ris. • , 

Indulgently, To treat,— chhfirA chho:fi dignu. 

Industrious— chalane, d^te, karkhane. • 

Industry (diligence) — mihi||uat, jatan, ddsti. 



( lil > 


lyiexcosaUe^iiiiriittar 


I)iexca 8 aU»~iiiiriittar. t/ ’ !•! 0 

Inexliftustible— jarai?&> kb&^ni josioi. 

Infamy — apjas. 

Infant^b&lakba^ 

Infect one with a disease — ^Icosai lai koi betbd s^ri di^na. H« 
is infected with measles — nsldi dddnrd saryo. 

Infection— (kyei betbd ko) desduu 

Infectious— desAn ko bethd. 

Inferior (to)— (bhanda) ghati, dj^dho, sduu. KcuJi U 
Infirmity— (weakness) durbaleip, A&dmartha ; (stckne^)' betM. K(u*i 


di. 




luflueuce, v. tn — ulkyauguu. 

Inform — jandii^nu. t L i^X 
Informer (spy) — chiwa, . vC 

Ifi/ra, See , — bbaro hera. 
lDbabit«^m% basnu {or bas garnu)^ 

Inhabitant — bdst 

Inherit — (ko) aktiydre hujnu. 

Inheritance— -aktiyar ; to bequeath an in. — aktiydr chhori jdgnur 
Iniquity— kukarma, bigdr, pdp. 

Injustice—annye, ani|j[yd, anrdha. 

Ink~masi. 

In-lying (woman)— sutkeii ; accouckement^eviiisJBin 
Inn— pdtiy bisd^nd. 

In order that {or, to)— bhannye khdtir le verb ht 

subjtmetire ; ra ('foil, hy the verb in ihe^e%bj*Ji Idi^ or ko Idgi 
{foil, ihS infinitive)^ 

» 

Inner — ^bbitra ko. 

Innocence — nirdosh. 



< 

t»tiacen(i~nii*do6h^ nirdosbi* 

Insetisibilitj (ancoiisciousBes6}<^besun 
Inside— bhitiu. 

Insipid (without salt)— aliuno, ^ 

Instant (moment) — ^chhin ; (date) tithi ; (eager) jaUue ; (constant) 
Ifigi rahi kana. 

Instead of — ko s<lto maj(, ko bejrit miSg. 

Instruct — upades {or siksbfi) diguu, sikaugnu, ^ ' 

Instruction — upades, siksba. 

Instrument — ^liatiy&r. 


Insurgent — ^rijad rob i. 

Insnrrection— rdjadrobi micluug. 

Intangle— aljhduj^uu, tbunnu, phaj^sduj^nu. 

Integrity — ^sigcbilo man, sojo man, sojei^, sii^cheiji', sachebeijj|( 
Intelligent— buj baki . 

Intemperance — asanyam. ^ 

Intemperate — ^fisanyami. 

Intend — ^man garuu, iclichhe garnu. 

Intercession — binti, antarbinti. 

Interest (usuiy) — ^byfij ,• (care) phikri. 

Intermeddle— mdg h^it h&lnu. f I ^ ^ ^ ^ 

Interpret — (ko) artha Idagnu (or lagaiignu), ^ - 

Interpretation — artha, 

Interpreted, That is, being, — avthfit. 

Interpreter — dobbdse, dom4|[se. 

Intolerable— asab&u. 

Intoxicant (any) — mad. 

Intoxicatisd, To bc^ mji]|tna. 
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InveatioB*— Bi'p. K<y 
Invisible — edrisyo* 

Xn vitation— nimto. 

Invite — iMintaj^nu. 

Inward — bhitra ko. 

Inwardly-— bliitra bhanyc. 

Inwards— bliitra lira. 

Iota — rati, bindu. 

Iron — phalam. 

Irregularity (wrong) — anrdlid. 

Island — ^tdpu. 

Issue— nikds, phal ; (o^spriug) bans ; v., niskaj^nu. 
Itch — luto. 

Jackal — siydl. , 

* /' 

Jacket — sdnu (or chhotoy^wajfch. tt'* 

Jack-£rui t— katab ar , 

Jaggory— gupy. 

Jail— jbelkbapnd, kot. 

Jailer— jhelkbdpnd runno. 

Jangle, v. jhydi^ garnu. 

Jar (large vessel) — ghydmpa. 

Jaw — ^baiidro. < in - 

Jealousy— 44hd ; (zeal) dhuni. 

. • ♦ * * 
Jeopardy, — trdbi, jokhim. 

Jew— Tfihddif 

Jewel— ^hand, maiii ; nose- jewel— nattha. 

Jingle, V. tbydu tbjdii garnu. 
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Job (task)— meb, kAj|m. 

Join— (sana) jomu. 

Joint— jorni j (in wood, or o£ finger) g&gtbo. 

Jot— binda, sirbindu. 

Journey— *gawa^n, ; a day^s journey— ek din ko bftto. 

Joj^i;, ram&u^uu ; a. ramfiliat, barsba (pron- harkha). 

Joyful— ramfiuJue, harshifc ( pron. harkbit) ; joyfully— ratuAi ramAi 
kana. ~ 

Judge— bicbAri, ni^ya game ; v. tr. — (ko) bicbAr (or nigyA) garnu. 

Judgment— ni^ya, bicbar, ansar, kata, kdt ; (condemnation) da^d’^ 
ko AgyA ; (commandnaent) AgyA. 

Judgment-Day— NijjfyA ko Din. 

Zv%~-jag. 

Juggler — ^jbA^kri, dM||mi. 

Juggling— chin ta pAt, jantar man tar. 

Jump, V. neut . — pbAl hdnnu ; n. pbdl. 

Jungle — jangal, jhor; jungle cutting— pba^Ai. 

Jurisdiction — ilAkha, muluk. 

Just (fair) — nyAi, sajjan, sojo, dbarmi. 

Justice— ni^yA. 

Justification — dharmi tbabarAf|.nn, dbarma. 

Justify — (declare innocent) nirdosb tbabarAuAnu ; (i/teolog.) dbarmi 
thaharAu^nu. " 

Justly— ni^yA ko ansAr. u» t*. 

Keep — rAkhnu; (take charge of)— (ko) raksUe gamu, ruiinuj 
(observe) mAnnu. . 

Keeper— ruAne, raksbe game, 

. Key— obAbi, tAlchA, 
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Ku^ ‘Utto le &irk5o|}«ia {er b4iia«). 

Kid<— i>5(ho. 

$:ill— m^rnti, priltt biWujnu, mfiftri lifilnu, badh farntu ^ HaJ*^ 

Kin^jah5j^Q« kutuinba, (». " Family " ). * 

Sjnd-^^eort) j&t, rakam, praldir, bM^ti ; O^^voktii} me])lislb4g% 
kirp^a, bhalo ; v. sita pirti garno. 

Kindle, v. i»tf. — salkai^na; e. ^.•*-«a]k&iigQTi, jhosnQ, 

Kindly, adv . — hitta le, pirti eita. 

Kindness— >pirti, meghar, kirp&, hitta, megbarb&gni, bhalo, kam^fi* 

Kindred — ^jsb&nn, dijyu bhidharu, n&t£ gotd, kutamba (9. 

“ Family " ). 

Kine— gfiibara. 

* 

King — r&jd. 

Kingdom — rdj, raj&ig, muluk. 

Kinsman — kutamba. 

Kiss— obammd ; v. /n— (Mi) maw&ig kbdgnu, chommd kh%na* 
Kite — (bird) bes^Wi, sik&ri. 

Knapsoek— n&m]M. 

Knead — ^mupcbhnu. 

Kneading»trongh— pitbo mugcbbne arbi. 

Knee — ^gbugfo. 

Kneel — ^gbug^d t^kniu 
Knife— ohhuri, knkari, karda. 

Knock— 4 hokna ; (at a door) gbacbgbacby&ugnuj knock down 
(a trail, etc.)— bbatkiu]^nu; «. thok. « 

Knob— g&p$bo. 

Know— j&nnn (/»<., jinobha; cf. “Go”), tbfihd pdQg.nu, cbfil 
p&ugnu ; i(reeognize) chinnu ; I know =3 mog tlidbd pdagdA 
cbbu or mog j&nda ohbu or magldi tb&b5 cbba. 

Knowledge— gy&n, bidye, 

19 
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Known, To make,— jan4u|}nu, ihih& gardoj^nn. 

Knuckle— an^lo (n(l11%i) ko g^gtho. 

Iiaboai>— (work) kfi]^ ; (diligence) mihignat, d4sti. 

Labourer (field) — kbet4I4 ; (hired) kdli. 

Lad— kefo. 

Ladder — ^lisnu, sigrbi, bharj4n. 

Lade, v. tr. — khednn, bb4ri bok^ugnu ; to be heavy laden 
(oppressed) — bbdri le micbiyako buguu j lading (load)— bb&ri, 
bb4r. 

Lake — ^jbfl, pokbari. 

Lamb— pfijjbo. 

laune— kboraudo, kborande ; to be lame, to bait— kbocb&ugnu. 
Lament — v. u. bilap garnu. 

Lamentation— bilap, kobolo. 

Lamp— diyo, batti j (torch) ragko j to screw tip a 1. (so as to give 
more light)— batti chahukilo (or cbarko) garnu. 

Lampstand— p4gnas. 

Land — ^jimin, bhuig; (estate) jaggdj to land ({rom a ship)— 
ntragnu, orblaguu. 

Landlord — ^jimindar. 

Landslip— pairo. 

Lane- sdnu galli. 

Language— boli, bb4s. 

Jjantern — lalfin. 

Lap— polt4. • 

Large — tbulo, bafo. 

Lascivious- luchpaue ; lasciviousness- lucbpan. , 

Last, ttdj. — ^paehhillo ; last year — por 841 ; ». ». rabagnu, pogno. 
Lasting — (durable) na sakigue, anauta, joruwfi. 

‘ Latcbet— <)'orj» 
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Late (terdyV^hilo, abeli, obar aia.-^abel&sanitiitei 
4WI0, biyAjlo. 

Liatin— Eomiya. 

Xjaod — p. tr, (bo) asfcuti jfarno. 

Laugh — ^bigsnn, haskagnu; to cause to l.-^hags$ugnn. 

Laughter — ^li&gsi. 

Laur — (Diviue) Bewaste ; (civil) ain ; (social) bidhi. 

Lay (put) — rfikhnu ; (away) r&khi chhofuu ; (a table-cloth, eto.) 
oclihy&agnu; (up) sogch gainu;(hoId on) 8 amdtntt; (wait) ko 
Idgi dhuknu \ (hands ou) maj^tbi b&t lamkaugnu. 

Laziness — alcbhi. 

Lazy — alcbbe, alsi, dhtlo. 

Lead — (metal) sisd; (to guide) agbi ngbi hinnu, (ko) agan(e 
hugnu. 

Leader — agaute> ughi aglii liinne. 

Leaf — pdt, patta ; (tea) patti. 

League (covenant) — nigyam ; (association) sangat, samdj, sdbhd 
Lean (thin) — dublo. 

Lean on — tiiffsignu. 

Leap — pbdl, kud ; v, phdl Ldnnu, kudnn, npbragnu. 

Learn — sikuu. 

Learning, n, — bidye. 

* 

Least — sabai bhandd sduu ; at least — mdgtrai pani. 

Leather — chhdla. 

Leave — cbbornu, tydgnu, cbbo]ri dignu ; (bequeath) dii j&nnu ; «. 
chhutti. 

Leaven — ddugn ; v. ddugno tulydugnu. 

Iieech — ^jugd. 

Left (side)— debte, bdug ; (over) ubbreko. 

Leg— khuttd. 

Leisure— held, bisdugne held. 
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!Le&d-— rin di]}Qti, puodbo di|iBu, ndfadfO digmu 
Lender — (creditor) slUid. 

Length'— lataii ; ftt length— pnohhi, aata la&g* 

Ijent (eeason)— updse chlif . 
lientilea— masdr ko d&l. 

Leopard— chitawfi. 

Lep^?— kori^ kor Idgjdko m&nchhe. 

Jjeproey — ^kor, kushti. 

Leprous— kor Ugyfi.ko. 

Less, bhandfi sfinu (or chhoto, or thor), kam ; to grow less— 
^ ghatnu, alpigna ; 100 less 2 = 2 kam lOO. 

liesson— (school) p&th ! (moral) siksb^, npodes. 

Lest — hoina hhanye ta. 

Let (allow)— (Ifii) dijjnu; (land) kut mfig dignu ; (house, etc.) kirdS 
(or parma or jyiila) mig dignu. 

Letter— (o£ the alphabet) lekbdi, aksher ; (epistle) chitthi, j^tra i 
(as opposed to " spirit ) lekh^i. 

Level, adj, — samma ; (tool) s&dni, sammydugue; v. tr. sammydugnu 
Iievite— Lewi ; levitical — lewiya. 

Xiewd — asuddha, kucbfile. 

Lewdnes^— asuddheig, kuchill. ^ 

Xiiar — dh%towd. 

Liberal — dfigni. 

Liberality— ddgneig. 

Lick (with the tongue)— chfitnu. 

Irtd — dhakani. 

Ine (falsehood) dl^figt, jbdth } (&ilse)— db&gtw^ jbdtbo 
dh4igt bhannu, dh&gtnu ; (on the ground) pari (or layi) rahagnu, 

Xae doWtl— 4halki j&gnu, dhalkagnn, kharkagnu. 

Lie in #int— gl&t m&gil&gi rahagnu, ghfit m&g dbakau« 
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I«« |q:«gtmte^ieKh1io pari nba^ oa, tereUii^na. 

Life-^pttnoi]pIe) prfip ; ^taotiee) 

|d{jb~H 9 , tr, u^hinj^Titi, tiehfiilau« ublijr^oj^na. ' 

I4gill*-H(w«igljt) baloA;*(lumino«ifcy) *. joti, njyAto; 

(to or lettle oa) mAg aff]|na. 

Liglitniag^—bijali. 

Like<— jnsto, jhaig, jatro (v. p, 43) ; v. ir. (loTe) priya 
piyAro garnu. 

Liken (one thing to another)— ek thek ko napani arko thok k» 
dipnu. 

Likeness— Bwarap^ napanA, annwir ; (equality) barAbari. 

Lily— b4|e lasun. 

Limb— 4A ( pL — -aAa 46), anga. 

Lime (from limestone)— chun. , 

Line — ^p4pti, mnkhi, rekh4; line upon line— tAgtai tagt. 

Lineage — bagsa. 

Linen— eeto kapr4. 

4 

Linger — biyfiglo gornn. 

Lintel — satiAr. 

Lion— «inh ; lioness— sinbani. 

Lip — ogth. . 

List (catalogue) — ^bahi. 

Listen to— ko sannn; (v, Hearken” ). 

Little, A,— all, alik, alikatA ; a little while — ek cbhin. 

Little— s&nn, s&no, chhoto* 

j^ive— e, ». jiugnu ; to pass life— nirb&b4 chalAugnti ; to live fore* 
ver— ajaipmare hoi jAgno. 

Lirer— kalejo. 

LiTing^(IiTelihood) jibiki ; (wealth) sampatti i itSj, jiugdo. 

I<oad (laden), n. i(r.— bbiri bokAaiaoj, kbe^n. ^ 
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JiOaf — roti, 

lioan— udhfiro, pai^olio. 

Lock — t41A ; (oE hair) kes, htH. 

Lofty— algo. ^ 

Loins — kammar. 

Long — (tardy) a(f;. ahelfi. ko; a^Jo. ahcl^ tn%, abeU samma« 
(lengthy) i&mo; e. neut — (ko) atiiclichhe gpiruu. 

Long-suffering — n. sahili, dhiraj, 

Look — drishti ; v, drisliti garna, hernu, d^^khnu ; to look upon— 
m^^thl dnsliti garnu ; to look for — ko bato hernu* 

Look up (raise the eyes)— dgkUa taruu, iigikhA uch^llnu (or 
ubb} £u|^nu). 

Looking-glass — darpan. 

Loose, V, inir. — khuskapnu, phuknn ; v. 1r. — kbuskfiupim, phu- 
kau|^nu ; tfrf/.— {not light) kukulo, dhilo. 

Lord— Prabbii, swdmi; Lord God — Prabhu Parmeswar, 

Lordship (rule) — hukurn. ^ 

Lose— hai-iujuu ; (fail to gain) gumaujnu ; (the way) harSi bijjrnu; 
(heart) k&far liugnu. 

lioss— tutt&, noks&o, hagni, khati, kapali. 

Lot— (share) bh% ; (inheritance) akliyar. 

Lot, It fell to my, (my duty was) — maigle paryo. 

Lots, To cast,— chitthfi h&lnu (or laugnu). 

Loud — s&rho, charko. 

Iionse — ^jumro. 

Love— piy&ro, prera, priti ; v. ir. — ^(lai) piyfiro garnu, (ko) pirti 
rfikhnu ; loved — piy&ro ; loving— premi, piy4ro game.- 
Low, sjif/.— bogcho, nicho ; to bring low— bogcbydugnu- ^ 

Xiow*)ying land — aul. 
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Lower^ To, «. houchjriuijnu ; (in the earth, etc.) bliae5ngf&i|» 
ljOWliaess<^in hn^ne man ; lowly— 4in, k5yg&U, ka|fmato. 
Lubricate — chiplyiuBnu. 

Luck — bhfi,g ; (good) subb^g ; (bad) knbh%. 

Acky— subh&ggi. 

Lump— pind. 

Lust — ^kuicbcbbe ; v. n, kuicbchbe garnu. 

Lute— binfi 

Lying — (prostrate) lari {or pari) raliyako ; (asleep) suti raby&ko J 
(false) 

Mace (spice) — jdipalri. 

Machination — ^jukti. 

Machine (any) — srtjcho. 

Mad — baulaha-y pagal ; ^with rage) agghor risabfi. 

Madness (rage)~agghor ns. 

Made, Anything, — ^banawaj. 

Maggots — aunsa, tudi. 

Magician— jokhanu herne. 

Magistrate— bichdi 1 . 

Magnify — (praise) ko baraig garnu. 

Maid— kannye keti, ke^u 
Maidservant — ^kamagri. 

Mail, Coat of,— kawacha. 

Maimed — cjujre. 

Main — (chief) rniil, pahilo. 

Maintain (sppport) — pdlnu. 

Maintenance — ^jibikd. 

Majesty (dignity) — ^pratdp. 

Major (of ago)— allare. 
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ttftn&Dyna ; f baase ) tulyiufiia, p4mn; (fwiblainXktqi^l!^; 

Malady — ^b«fchi$. , 

M^oonteat—lbwajbawtie 

Hale (liai)iaft)^‘^ar, logne, i (animal) 4%go. , 

MiUefactor — kakormi. 

Malice— burilij, 

Halieiooe — buro. 

Han— (^ewo^ minebbc, m&nis ; (vir) logne minohbe, pncni^ ; OM 
laan— ek jand m&uchhe. , 

Manage— chal&upnu. 

Mandrake— dud&phal. 

Manger— 4opr> kbarka. 

Mango — ^iipp. 

Manifest, v. (kag kasai lai) praga^o garnu ; 

V. intr.- „ koi „ hugnu ; ad), pragato, jahar. 

, . Manifestation— pragato bupnu, prakds. 

Manifold — dherai gun. 

, Manly— pand&, j&nar. 

Manna— mfinna. 

Manner— (way) pari, rit ; (custom, bearing) b&pni j (conduct) cbllj 
. (sort) prak&r. 

Manse— bihir. 

Manservant (slave)— kamfipri. 

Mmiufaoture, e.— banfiugnu ; #.— banawat. 

Manure — mal. 

Many— dherai; as many as. ..so many.,*— 3atti...ti sabai,** 
Mar— bigfi.rnu. ^ 

Mark (sign) — chignu, lakshin. 

Market (place)— chauk, baj4r. 

Marru^ea-4>j4h4, gharbir, 
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Mattow— jaAgsi. 

Marry — (!<») bydbd {fit gharbdr) ganmj &imAi lyiojjDU; a «iwt 
marries a woman =log'Be mdncbbe le dirndl Idl bydfad gall 
h du^da cbfaa ; a woman marries a man=di(adi ko logne iada> 
ekbe sada bydbd bugda obha. 



Marvel— achambha ko karo (or kdgm) ; to marvel at — dekhi udek 
mdnnu. * 

Marvellous — ^udek ko. 

Mason — garo ko karmi. 

Mast — mu;kd. 

Master— swdmi, mdglik, dhani. 

* 

Master (o£ a trade) — sarddr, sardari game. 

Mat (coir)— gunri ; (cane) mdndro, bhakdri. 

Matter— (affair) kuro, bisbay {proa, bikhay), kagm; (thing) thok} 
what 18 the matter ? — kye bbayo. 

Mattress — tosak. 

Maund (80 lbs.)— man, das pathi, ddhd muri ; two maands— ek 
muri. 

Maybe — bold. 

Me — magldi. 

Meadow— kbarka. 

Meal (food) — ^kbdjd ; (floui) pitho. 

Meal (cooked with oil) — ^puwd. 

Mean (low) — ^nich, bin ; what do yda mean ?— kye garda chhan 
or timiharu kd kye artha chha. 

Meaning — ^avtha. 

M 6 ans~(insii 3 imentaUty) npii ; by means of... — ...ko b^to le ; by 
what means P — ^kasori kana ; by all means— sabai tira bifo, 
abasse ; by any means— koi pan Je ; by no moans — ^kaunai pari 
le hoina. 

20 
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M^aawliile— yesbichm4jj. 

Measles— dMari, 

Measure (sfcaudard)~ndjp, parim&ii ; (capacity) bUar jll ; 

V. tr^ (weight) Jokhau ; (dimeusion) ndgpau* 

Measuring rod — t^ipgo* 

Meat— (flesh) m&jsu ; (any edible) kb^jne kuro^ bbojan. 
Mechanism— sip. 

Meddle — ^jisky&ujjnu, mag bat h^lnu, h^.t Idugnu, 

Mediator — magj bu wd. 

Medicine — okhati. 

Meditate (in deep thought) dliysin garnu; (intend) man garna ; 
(thinks consider about) gunnu. 

Meditation — dbyan. 

Medium, a4^\—magjhaulo; «. magjliuwa. 

Meek— naram, narami, malim, kagmalo. 

Meekness — narameig, kagmaleig. 

Meet, V. tr. — (lai) bhetnu; (to be fitting) — (lai) suwdugnu ; adj. 
suw&ugdo. 

Meeting (confluent) — dobhiine ; (confluence! dobhan ; (interview)' 
bhet ; (assembly) s&bbd. 

Melt, V. galnu, gali jagnu, bilignu, paglagnu ; v* /r.— 

• gaUugnu, gdlnu, bildugnu, pagalnu. 

Member (limb)— &n, anga : pin. &na ^n, anga ang. 

Memorial — samjhana. 

Memory — (objective) samjhanfi, yad ; (subjective) zihan. ^ 

Men, Cluit you like,— j^nar chalawo. 

Mend — v. hitr, sudhragnu ; v. tr, (general) sudb&rnu ; (solids) 
gagsnu ; (clothes, eto?^ t&lnu« 

**Mentiott— ka kurfi ; v. it. k& kur& garnu. 

Merchaudise— bepir. 
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Merchant — ^bep&rf. ^ 

Mercy— (layA, kirp&. 

Mer^ (hare)— nisto. 

Mwty— enkkbiya ; v. n. silkkha sita basnuj ram&hat gar&t^ nua>»- 
^Aujjuu. 

Mess (food) — bb5nsa> 

Message—samacbfir , to send a m.— satnaobar patli&ujjnru 
Messenger— dut. 

Messiah— Masth . 

Metal, a.— kfaipni. 

• Midday — maddbeui din. 

Middle, ». — bicb, mdgjba. 

Middle-man — paikdii ; (bis business) paikar. 

Muldling — magjhaulo. 

Midnight — rat. 

Midst of — ko ma^jha m%^ ko maddbye m&g^. 

Midwife — surenis 

Might — sakti ; with all ono^s m. — ^sakti bhari, bbari sakye, aakyfii 
saznma. 

M igh ty — sakti miin . 

Migbty works (miracles)— samartha ka kagm. 

Milcb, dubugub 
Mild — narami. 

Mile — &dh& kos^ mae(. 

Milk — dnt j milk-cow— dubujni gdi ; actually giving milk at th& 
time— dutyauli gai ; a good milker — dutyauli gdi ; a poor 
milker ^hokro gii ; v. tr. duhupuu. 

Mill— (band-driven) jAgto ; (water-driven) gbatta# 

Millet— junyfilo. 

Million — da«t Mkb» 



Millsiiond — ko 

Mmci-~man, dil ; (pai*p(B 0 l man, matt; to mind (attead to)— madg 
man lagdnijua ; (observe) m&nnn. 

Mine (digging)— topi, kbigni ko (roy) megro. 

Mingle— tf. tr. misiugnn ; v. inir. misignu. . « 

Minister, ». — (of God, the Gospel, &c.) chikare ; (of man's neces- 
sities)apakire ; (of the sick, ele.) sosire ; v. tr, ko chikareig or 
upakir or snsir garnu. 

Ministration (of a priest)— chikareig, jajmin ; (oharitable) npakir, 
snsir ; (of a servant) dhandi. 

Ministry — {game ag “ Ministration ”). 

Minstrel— bija bnjiugne. 

Mint (spice) — padigui. 

Minnte (of time) — milit, pal. 

kam , 100 minitg 2—2 kam 100. 

Miracle— fi 9 oharje karma. 

Miraculous — ischarje. 

Mirror — darpan. 

Mischief— (harm) bipatti, li.igui ; (malicious) buriig, bigir. 
Mischievous — ^bigiru. 

Misconduct — ^kuohil, bigir. 

Miser — cbichcbi. 

Miserable— abhiggi, kubhiggi, durgati. 

Misery — ^kubbig, kashta, bipatti, durgat. 

Misfortune— bipatti, kubhig. 

Mislead- bholyiugnu, bahakiugnn, barilnu. 

Misled, To be,— bhuHgnu, jhukkignu. , 

Miss (a mark), v. <r.— biriugnu, liugnu na saknu. 

%list— ^hhnli, kuiro, pitbi, bif, tirimiri. 

Mistake— cbdk^ bu’iug, bhiil, biriyo, kasdr. 
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MiatgjHdhamflOi cbimli. 

4 r 

Mij:-^niis&u]}DU^ mn^chlinti. 

Moan*^8usker£ ; «^.-^9Usker& oinj^rniir. 

Mob"--*bul ; to heave atid sway as a m.-^miehi mkh hu^uu* 

Mook — sita thatt la garnu, ko muda garnu. 

Mocker— nindak. 

Mockery — ninda, tlia^tlia. 

Model — anawdr. * 

Modest-*-sarma mdone ; modesty — sannair 
Moisture — rae. 

Moment (of time) — ^pal, chhin^ kshin. 

Monday — Saumbdr. 

Money — rupiyd ('see Piece ; also p 5G 

Money-changer — sai ufi . 

Month— inds, mahfjna ('v p.55 J» 

Monthly — adv. malujna mahigind ; arf;. malu jndwari ; every six 
mouths — adha barsba (^pron, barkha) gari. 

Monument (pillar) — dhardrd, chaitya. 

Moon— jun. 

More — (bhandd) aru, besi, jyasti ; a ./br^ion— jhansdro jydsti gari 
kana ; how much more ? — ^jhansdro kati jyasti gari Sana ; more 
and more... — aru oni aru. more and more exceedingly— 
aru ani aru jydsti gari kana. 

Moreover— aru pani, pfaeri^ ajhai pani. 

Morning — ^bihdj^n ; every morning— bihdjjnai pichchhe. 

Morrow, On the,— bholi pal^o ; to-morrow-*-»bhpU* 

Morsel— gdjs. 
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ICorUl— (dyiug) ma^rne ^ (fatal)' m^^rne; 

Hor tal i ty — ma^r£L 

Mortar (cement) — hilo, g&ro. 

(vessel) — ekbli, iuoo&m dosti. 

Mortify {figuratively )— mfigmu. 

Mosqne— <nabj{d. 

Mosquito— ^busui^no, l^mkhu^te. 

Moss — ^jbyfiu. 

Most— sabai bband^ ; ado. jy^ti, sabai bband& jy^tl. 

Mote — ^kasinar. 

Mcib — ^kir&j putaH. 

Motber — mabatari. 

Motbcr*i]i-Iaw — sdsu. 

Mould (matrice) — s^igcbo. 

Mountain — parbnt. 

Monntainous — parbate. 

Monrn — sok gatnu, biV^p garnu*. 

Mourner — ^bildpi. 

Mourning— bildp. 

Mouse — obboto musd. 

Monstacbe — ^juugd. 

Mouth— mukb. 

Move, V. intr . — (bodily) samu, (partially) hallignu ; v. tr . — sdrau, 
hallaugnu ; (to indaeuce) ulkyaugnu ; Move your hand— hdt 
ehald; Do no move — na chali bas, cbala balla ma gar, na 
cbalt kana. 

Move Ob— cbalnn ; v, tr. chaldugnu, sarkdugnu. 

Much— dberai, babut. 

^nch more (d/or^ton)— jhansdro jydeti gari kano. 

Mud— mdgto, hilo.^' 
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Muddy— dliainflo. 

Mule— kacbcbbsr. 

Multiply) V. <r.-»-ga 9 & gardl dignn, bapb&agun, jy&sti pAruu; 
Antk . — gupfi garuu. 

Multitude — (crowd) dimiro ; (ef auiraalB) batb£n ; (tbe people) 
xn&ncbhebaru ; a large aumber of people — dberai jau& mfiaobbe> 
baiu. 

Murder— ». hatyi 

V. tr. batyd garuu. 

Mnrdereiv—m&nohbeghali, gbataki, baty4 game. 

Murmur, v. — gangauiupnu. 

Murrain — ^bostn ko ruplii. 

Musician — ^IjAja bajiupne. 
bluslin — malmal. 

Must is made hy parnii'/b^^ infin., eq.. You must say= timila 
bhannu parcbba. If very emphatic, place abasse before parchha. 

Mustard — r^yo. 

Mutual — dpasta m&g ^phnu aphnu 

Mutually — ^pasta mip, aru am gari kaua. 

Muzzle — mabal^. 

My— mepro (i). 

Myrrb — mur, gaudbaras. 

Mystery— bhed, gupta bbed. 

Nail — (finger) uati ; (iron) kSpti, (large) kbtl v, if , — t^psnU) 
tboknu. 

Naked— u&ngo, odhaimai. * 

Nakedness — ^n^gyeip. 

Name— n£uf ; v. tr, — nfiup r&kbnu. 

Namely — arthSt. 

Napkin — ^pafokfi, pacbbeurd, 

Naitow— s&imro, s^pguro. 



( 160 ) 

Natiou — (moe) fiantiD, jafc, log; (country) dies; 

(kingdom) rij, rajAig; (people) mfiuchbeharu; (Geutiles) bi- 
desibaru* 

Native— ^desi. 

N ati ve-place — ^janmatbdfc, jun mablmij. 

Natural — sobb&u ko ; the natural man — pr&nik m&uchhe. 
Naturally— sobhfi-wai le. 

Nature — (character) sobhdu ; (disposition) bajui ; Nature (order of 
the Universe) — ^prakriti. 

Naughtiness— ittareig, natkati. 

Navel — ufibhi. 

Nay (rather) — baru ; Cno) hoina. 

Near — adj. najik ; prep, dekhi najik, ko chheu mag, nira. 

N ecessar ily— abasse , 

Necessary — ^khagoho, clidhigdo. 

Necessitous — daridra. 

Necessity — ^khdgcho ; (neediness) daridreig ; o£ necessity (compulsion) 
— kara le. 

Neck — (back) gardan, (front) ghicbro ; mapto. 

Need, I, — magldi parchha, magifu khagcho parchha {or chha ;) 
as much as I need — ^maglai jye jye chahiy^^ko chha. 

Need, n. — khfigcho. 

Needful — khdgcho. 

Needle — suiro, siyo ; needle^work— silai. 

Needy— kang&li, daridra. 

Neglect to do a thing. To, = not to do it ; to neglect one = kasai 
ko lekhi (or phikri, etc.) na gamn ; to be neglected = (ko) 
lekbi {etc.) na hu^^nu ; (fail to take advantage of, epurn) an. 

Neighbour-^kebimeki. 

Neither — ^na. 

Neither.., nor, .t — na,.,tia... 
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H &VIOW ft 08^41 Ikionttn 
l^ftVMC "'» ilntilB pftui lidliuu 

(w tfti) pant.' 

fHipW*— W^f<. 


o£ ni ko jaato na^ydcMl; nevaftss ft! SpirilHM 

' AtttA ]lao Ba{(]r& cb&l. 

Heftrs—satnacbir, pat4, khut« kbabar, nidbo. 

Next— (^0 4gban, arkana. 

Niece— (oiy^ male side) bbatiji ; (on female side) bbdgnji. • 
Nigfg^atdlisesB— ksbadareip ; ksbudare. 

Nigbl— i4t; at nigbt-^riti. 

Ninety— nabbe. „ 

Ninety-nine— uoansabewatfi. 

Nip off— ohbnpfnu. 

Nitre— eord. 

No — (intery,) boitta ; no one — ^koi pani boina. 

Noble— (term of address) ni4pb4pniabiman ; hononrable— ftnebifie { 
of noble birth — ^knlwanta (i), m4thbar. 

Nobleman— (ecnrtier) r4j4 kdp ko mincbhe, 

Nod (in sleep), v. n . — jbali rabaj^nn. 

Noise— eon 

Ncuim— 4e^bari| maddheniHin. 

Nor— «Qi a*. 

; Homud (re^irnlar)— behorai jasto, behond aita httfaft. 

North— nttar. 

Nose— nipkb, tbatani# 

' ■N'ose-lewel— nattba* 
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'tTostrils— n4tliii, nqjkh k& chhe^y. 

Not— na {v. § 29.) 

Nothings— kyei poni hoina ; tliere is notbing— »kyei pani obhama. 

Notliing, To ootue to, — alplgau, biUgnu ; to bring to nothing— 
bildugna. 

Notwithstanding^ eoa }. — tarai pani. 

Nourish— p&lna. 

Now— aba, aile j now-a-daya — ftobkrd, &jubholi4 

Number — aa^kbye, gannui, ganti ; v, tr, gannu, ko ganti garnn. 

Nun — ^bhiksbuni. 

Nurse— d&i ; v. tr. (Idi) dut kbuwaugnu. 

Nub — (bolt) dbibri ; (fruit) b^diim. 

Nutmeg — jdipbal. 

Oak— phalagt. 

Oar — dAgri. 

Oath — ^kasam, kiriyii ; to take an oath — ^kasam kb&gnu. 

Obedience — aktiy&r rofiunu, %ya manai. 

Obedient — ^kar m% rahague, aktiydr m&nne. ko bandhane bngne. 

Obeisance — K^hok, pranam, dapdwat; v. Idi d^ok dignu, \&\ 
daudwat garnu. 

Obey— k& kurd m&nnn, ko tlgy^ mfinnu, etc. 

Obscure— dbamilo. 

Observe— (see) deklCnu ; (keep) m&nnu. 

Obstinacy — dbipi, dbigtoig, jiddi. 

Obstinate — tercbho, dbipi, dbigtoj jidde. 

Obstruct — ehheluu. 

Obtain— pfiugnu. 

Occasion— (haug, d&u ; v. tr. gardugnu, ko kfira^ hugnu. 
Oo«uqKi«-(l.u.in«.)kS,a.,k,tkta>l. 



Odd — filio. 

Odorilevcms^ To be — ge^Bdha or b&su^ chain u# 

Odour^(bad) gandha ; (good) bdana* 

OffieJuce— -tbui-ai, t^liokar. 

Offend — (Idi) tlmriugnu, tliokar kbuwdii^nu* 

Offer — (sacrifice) charhau^nu ; (give) di^nu« 

Offering — (sacrifice) saugAt, cbarbiu. 

Offertory — cbarhdu. 

Ofiice — ajis ; (official duty) kdjm; (official position) iu&]}n ; (service) 
cb&karcig« 

Officer— (head of an office) maglik# 

Off scou rin g — kb u r ke^ 

Offspring — bansa, santan. ^ 

Often — biir bdr, bfirambfir, dberai pheiii, dberai kbep* 

Ogre — r&ksbas. 

Ogresi^uikbbasi. 

Oil— tel. 

Ointment— gSb. 

Old — buybo, biiddba; (thing) puiiigno; (stale) bilsi. 

Old age — burbeskal, 

* • 

olive — ^jalp&i. 

Olive tree — bhadr&ksbe. 

Omit — obhut^u^QQ, cbhornn. 

Once — (one time) ek phero, ek kbep ; at once — ek dant ; OQCe upon 
a time — ek samay mig. * 

One— ^k, ekai, yekai, ekwa^d, ^ekaiwafi^ ekwa^ ; (united) 

' ekain&i^se. • 

One another— iipasta mfig. 
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Onion — chhyfipi. 

Only, a^. — ^yeklo, yekaiwotij aiv , — ^kbfili 

Opaqae^-^liamilo. 

Opra, phaski, ugb^dyilko, kboUsli; v. ^r.<--kholna, pgbirntti 
pbok&ufnu, biugnu; v. khulnu, phukinnu, i^hirfyN*) 

phoekai^nu. 

Open, To fly,— •phuski jfipnn. 

Openly — kboli kana, khol^s^ gari, praga^o gari kana. 

Opinion — mato. , 

Opportnnity — fbaug, dto. 

Opposition — ^biroddh, bibly&pto. 

Oppress — ^miolidugnu, satan^nn, kbedon, pclnu. 

Oppression — micheigi, ufadreig. 

OpprOlsire — upadre. 

Oppressor — ^upadre. 

Or — ki ; or else— boina bhanye ta, na bbay ta. 

Grade — biui. 

Orange— suntalo. 

Oration — ^katfa^li^. 

Orator — subacbane. 

Ordain— tbahar&upna. 

Order (oommand) — arb^a, agy£, bukum ; (method, place) (bak&n. 
Order, To put in, — sir ko tliak^n Mupau, 

Orderliness — suriti. 

Orderly manner. In an, — ek^ patti h&^o, sir ko fbakda Idi kana, 
Ordinance (law) — bidhi. c 

Ordinary — ^behorai sita hugne. 

Ornament — ^gahanli. 

OrpUaflf— tuburo. 



( 165 ) 


OateaUtiioo-^'lokocbAr. 

arkuna, arti. * 

Ocbarwise, 0a»/.-— koina Uiaafe ta, na bhaj ta ; aiv, arko ipifc {e, 
ara pati la. 

On8l‘l>t--]>araix, «. g., I ougUt to go smog J^gna parcklio. 

Oar— h^osro (i). 

1 Oat— bAira ; otilarards — bAira tira ; go out — niklagnu ; ttdta oot-* 
aikalna; ouUvard — biirUt ; oatararuly — b&irhi buaaye. 

Outcry — dhdm. 

Ovea— agheguii, tandar. 

Over (abov^) — m&gtbi, m&g ; ad}, bhandd ugbbo ko. 

Over and above. To be,— ubragiio. ‘ 

Overcome, V. fr , — ^jilnu. ^ 

Overflow— urblagua ; (feeling?) murmurignu. 

Overmuob— ati jyiisti samma. 

Oversdbr— dafaddr, kdgmdilri. 

Overtake — pliel^i parau, bbetnu, bhettaiignn. 

* 

Ov'erfclirow' — diguui bhatkaugnu, nags parna; ft. bipatt!. 

Ov'ertum'—ufcUn nttdn pari dignu, pbernuj bbatkiugnu^ gbop^i 
p&rnui a4&i dignu. 

O^e— rin kayau, rin lignu, rin i4khnu. 

O^n, ipbaa, s&kkhal, nij, assal, sakkhet; v. tr. (possess) ko 

dhani hagaa ; (acknowledge) mtiana. 

* * 

Owner — m&glik, dhani. 

Ox — goru. 

Pacify— sdnt g^r&agnu, basse garfiagnn. 

Pack, V. ^.-e>pok6 pdrnu ; (make ready for a jonxney) ktunlo sumlo 
pfirnn. 

Faddy — dhdn. 

Page— (book) prisbt* 
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Piiin — dukkha, pIrW ; pained-^dakklijr&ko j v. t/t<r.«»d(Tkk^aft { Vi 
ir. — diikkhiqgfna, dokkiiii dif|,Qa., 

Paint— raQf ; v. tr . — rangAaijim. 

Pair (coaple)— jnr, jori ; in pairj— dai dui gari kuaa. 

Palace — mahal, rilj mahal. 

Palanquin— p&Hct. 

Palatable« v. a.,— rnchnu ; adi. — rnohdb. 

Palate— tarkuli 

Palm (hand) — hatkeM ; to strike witk the palms o£ the hands— 
lapata le hirk6up.DU. 

Palm-tree— khajur. 

Bilmjrra (toddy tree) — t^jr . 

Palsied— har basydko. 

Palsy — bar basne belbd. 

Pang— pirhi. 

Pap (breast)— than. 

Papaw— papitii. 

Paper— k£gat. 

Parable — ^akhdn. 

Paradise — sargalok. 

Paralysis— har basne bethd. 

Paralytic— har basy&ko. 

Paramount— mdl. 

Pardon — m&p£, kshamd ; v. tr. (or kshamd) gamu« 

Parents— b&bu dgm&g. ^ 

Part— bb&g, agsa, khapdt hissd, thkro, thunk£, pby&k } in parb** 
dk cbheu; ^5 hissd m&g ek hissd; v. if. chhn^tdiapaui 
chhn^tipnu ; (share) bdg^i dignu. 



' 1' 

; to p.-»-fan pwau. 

y*i!^Hy--ek clihea. . 

Swrt^ki (»tom)“iffttii- , , .. 

Pftfticalarly — (especially) assalgari; (iu detail) bhkido bkia^ > 

gari* 

7artition« e. tr. — (separate) ohliutt&ni^nu ; (divide) dij^au. 
Partaer—^djlie, barbfi, goy& bliai, bh&gi. , i. . 

Pttfe— (away) bitnu ; (by) tarki jittau, sSpmu bfi?o jiaau; (spead) 
kUtau, kut4ap.nu. 

Past — bitydko, ag^yi bhaydko. 

Posture— kharka. 

Path— Sfito* 

Patience — dhiraj } (suffering) sabai. 

Patient— dhdrje, dbiIo« stbic. 

Patiently — dliiroj sita. 


Patriavcb— kulpitra. 
Patrol — pahavl 
Pattern — napand. 


Pavenaeat— Hsbabdtrd, ■* 

Pay (a debt)— bujbliuBnu, timu; (recompense) s6to diinu (of 
pharkdttsnu). 

Peaoe-^mel/madp; to make p.— miUp garibilnuj to Uve at 
peace- mill rahagnu ; Peace ! (be silent)— chupa lag. 


Pf ac e-maker— mel gardujjne. 

Paaoodk-^pinr. 


Peosd^wati. 
peA:, o. ^n-r-tbaAi kM^na, nicbi niobi kbfipnn. 
Peculiar— (special) aij j (extrnotdinwj) adA ko, 



( I<i8 ) 

Feealiai'Iy-^&ldchai g^ri, s&kkhai bhai ; uij g^ri ; (ttaawuallyl 
sun. 

B 

Peel, V. ^n-^nikk&fau. 

Peg (pin)— kut^i ; (iron) kbil. 

Pen — kalam. • 

Pencil— 

Penny (the Bible penny ^’)—3aka. 

Penteeost— Pe^itekosbt. 

Penary— daridrelg. 

People — mdncliljehara, log. 

Pepper — marich. 

Per (each) — pichchhe, kbdie, go^a. (v, p. 65). 

Peradventnre- koni. 

Perceive — thUhtl pdnpna, dekhnu. 

Perennial — ^jaruwd, nitya. 

Perfect— siddha, puro ; v. <r.— siddhyiapna. 

Perfect, to become,— siddba bauipnu. 

Perfection— siddheip. 

Perfectly— piiro gari, siddha rft le, eardsar. 

Perform — (carry out) puro garnu. 

Perfume — sugandha. 

Perbaps— koni, kojdui, bold. 

Peril— jokhim. 

Perpetual — nifya. 

Perish — ^nastba hupnu. 

Permit — dipnu. 

Perpetual— nitya, sadbaip ko. 

Perplex— sart&upne gar&upna ; to be perplexed<«>akamakka paf&n 
Perpleuty— (man ko) dhokehuk, surtd. 
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|»i!weQt6>HMkt&»Qna, khedou. 

<enieettUoa>~«iit&(, upadrefi^. 

•erson— * 3 »ai, mUachhe. 

*eraaade — maniu^^nu. 

# 

P6i*sua8ioQ^matL&f. 

Perverse— terchlio, at^eri, bfiugo, tc?ho. 

Perver^ness — fe^-helj. 

Pervert— bbrasbta garau, bahakfiujnu. 

Pestilence— ruihi. 

Pestle — musli. 

Pharisee— pbarifi. 

Philosopher's Stone— sparsa m&ni* 

Philosopher — ^gyiui, pyani manchhe. 

Phylactery— butU‘ 

Physician — baidy. 

Pick up— 

Piok-axe— gaijti. 

Picture — chiira^ ansa. 

Piebald — ^jhilke, m^Ble.^ 

* Piece — thunkft, tdlo, tukro ; (lump) pind ; (of money) rejji, 
Piece-meab in pieced,— chhok(o ISm^o. 

Piece-work — thik&. 

Fierce— cbhejrnui ghochnu, chichlyilnU; godnUi 
Pig— -atljpgur. 

Pigeon — ^parewi * (wild) dhukus. 

Pillar— mn?k&, khfijmbo. 

Pillow— sirini, takiyd; pillow-cs^e— ‘takiyft ko khol 
22 
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Pin — alpin; (peg) (iron) kbfL 

Pine*!;, n , — ^jhokri baenu, ksiiay^b|^{^ua. 

Pin e-apple — bhui^ka f ali ar. 

Pinnacle — ^fajur. 

Pipe (musical)— bfijsuli ; f. «. baj&ugnu. 

Piquant — chahakilo, cliavko. 

,Pit — dh&p, bhalkbdgrfi., kbAgifAl. 

Pitch (sttbstaucej — rokan ; v. tr. (a tent)— (pd.1) ubhyaiignu, 
b&lnu. 

Pitcher — gbaila. 

Pit/— daya, kirp^; v. ir. maglhi daya garnn. 

Place — thanj; (stead) s5to, begra ; v. tr, rakhnu, h&lnu, chepnu, 
terchliydugnu, thupryaugn%. 

Plague — desan^ betbi, rurhi. 

Plain— (champaign) mj^idin, tfir, farai, phalagte ; (level) sararna ; 
(clear) thankdr, s&f ; v. tr, saminyS.uanu, chillyfiustiu. 

Plaintiff — phirdte, sfibu. 

Plait — bfitnu, bunnu, gajtbnu. 

-Plan — (method) thakfin*; (devj|*e) jukti. 

Plane (tool)— ranfjbd. 

Plank — ^phlyfik. 

Plant, V. tr, — ropnu, lagauguu ; n. bijan, biruwa. 

Plantain — ker&. 

Plat (plait)— gijitlinu. 

Plate (platter) — ^bajuko, thdl. 

Platform— t&jr. 

Platter — th&l. 

Plaf^-^gttines) khelaa ; (masic) baj&ugna ; n, khel. 

Plead a cause^ v. ^r.— gat ko bibdd garuu. 
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Pleasant — r&riu'o^ kliusilagdo ; v. n. ]&i j&ta*Ug:nn« 

Please^ v. Mr , — kims hu^^nu; v. tr . — ^kkus giir£tt)|na; ko man* 
piu^o liuguu ; to seem good to — Idi j&ti lagnu ; well-pleased*- 
khd'b kbas. ^ 

Pleased— kb ns* 

Pleasing — manpardo, khusiUgdo; to be pleasing to, i. e,^ to pleftsi 
— ko manpardo ha^nu.. 

Fleasiiise— -sukkiia, kliuai, bbogbilas/sukkba chain. 

Pledge — (thing) baignsi^ bandhak ; (person) jam&jm. 

Plenteous— sahakdle, dherai, upjani. 

Plenty — saha, dherai ; (opp. of famine) ba^hti, sahal^&U ^ 

Plot (conspiracy) — kumantra, gba, jukti. 

♦ * 

Plough — halo ; v, n, halo jotnik 
Ploughing, a — jotai, ^ 

Pluok — (oull) tipim ; pluck out — mkali dinnu (snatch) — (dekhi] 
khosnu, kiiosi luujnu; ii» (couiage) apt* 

Plulnmet — sauI, sadlmi. 

♦ * 
Pocket — goji, khaLiti. 

Poet — kabi. 

Point — tuppa ; (in punctuation) uukta ; to be on the point 
(of doing) — (garnu) antnu. 

Poison — bish {pron, bikh); v„ tr, (lai) bish lauguu {or kbuwsiugnu) 
Police-office — kot, Ibatr^. 

Polished manners— subas. 

Pol i ten ess— subns. 

Polled— (hairless or hornless, &c.) thufi, mnruli. . 

Pollute, tr , — asuddha garnu, itpavitra gar&u^nu, 

Follutioh— (subjective) Ttsaddheig ; -(objective) afuddha Ihok. 
f*olytheism — deupuja 
Pomegranate— darim. 
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Pond — ^khundo, pokbari. 
Pondei>-^nna. 
Ponderosity — ^jokhfii. 
Ponderous — ^bh&ri bb&ri. 


Pony — tettu. 

Pool — pokbari. 

Poor — kangdli, daridra. 

Poplar (tree)— lubne. 

Porcb— sikuwi, dailo ko tbelo. • 

Porter (carrier)-kuli ; (gate-kpej?er) dawarpil, gbar ruiW. 
Portion— bbfig, biss^ v. tr. baprnu. 

Possess— ko m^pUk bupnu. 

Possessed (e. g. with a devil)-garasbta.l&gy6ko, l-%yako. 

Possession of, To get, — ^biit parnu. ^ • 

PossessioBS — sampatti* ♦ ^ 

possessor— dhani, mfi-glik, ^ 

, . ac possible =. buari,.-saiBma; 

Possible— buuBir sakBe 

• as far as possible— bbari sak) e. 

Po8ition-(circumstances) gat ; (rank, dar, pad. 

Post (pillar)— kb&iimbo, tnuyksL ; (wooden) cbir. 

Pat-(for boding) bdpt^ 5 (vessel) bbapra; (pitcher) gbuT^. 

Pot-bellied— bbupre. 

Potato— 41a; (sweet) sakarkbaij4a> 

I Palatable— tikkar. 


j Pay-master— kfi,rb4re. 
Potsherd— kbflpatfi. 

Pottage— lapsi. 

Potter-4n^®^®Jy®* 
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Ponnd— (gfrind) pintm; (weight) m&gni ( 9 . p. 57) ;,<wniaji^ ttinipi* 
Pour— (liquid*) khaQ 7 &n]];nu j (solids) s&rna ; *. inir. jkamQ* 
Poured, To be,— 'kbanii^nQ. 

Poverty-Hiaridreig, kaQgalejjf. 

Poijrder — ^blhik ; (dust, etc.), pi'tho ; to grind to powder— pini 
ebboirDo. 

Power— sakti, s^martha, bal, paurakb. 

« 

Powerful — s&marthi, balliyo^ sakiim&n. 

Practical — ki rjekari • 

Practice — (custom) b&^ni ; (exercise) sadli&i. 

Practise-^gar&gar garnu^ game gavnu ; (execeise oneself in) 
sddlinu. 

Praise, n. — astuti, banug, subAs, sarkiii; v, i)\ ko astuti {or baf^ig) 
^ garuu, saikaugnu. 

^ Pray (to) — (sita) piaithanfi {or binii) garuu. 

Prayer — prarthausl^ binti. 
preach — pracharnu, upades Jiguu. 

Preacher — prachurne, upadese, 

Preaoluug, n. — ^prachdr, upades- 
Precept — ag} 

Precious — amol, ati mol ko. 

Precipice— bhir. 

Predestinate— agan dekhi tbahardugnit. 

Predominate — ^urhlagnu. 

Pre-eminent (person)— si pdlu. • 

Pregnant— (human) garbhini ; (animals) gdbbigne, 

• preparation — tiyiri, sidfibeig. 

Prepare, v. — tiy&r p&rnu. 

Prepared— tiy&r, siddba. ♦ 
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Prepossessing (person) — ^kli4il4g4o. 

Presence — 3&||Lmel& ; in tlie p. #£ — ^ko sipinu ; from tlie p. of" 
k&pto. 

Present^ aAj. — s&jfmu, yaliij, sijjmelA m4]j ; (time) barttam&ni 
aba ko» • 

Present, a.-nlagn, bakfish ; v. tr. d%n dt]].QU, bak^i di^nn; 

Presently — turantai, uttinai ghari. 

Preserve— bajch&iijnu, (Idi or ko) rakshe gan\ii. 

Press— (printing-) chbapakhapnd* ; (wine-) kal ; (crowd) dtmiro* 

Press, v. <r.— (importune) d^ipi linjnii ; (to crowd upon) ghacbcha 
dignu, hul b&ndhnu; (down) kbilydnu ; (squeeze) nigcharnu. 

Pretence — (pretext) niuj ; (ostentation) lokocbar. • 

Prevail— (increase)' bnriinu ; (overcome) jitnu. 

Prevent — tlmtiiru, roknu, barjnu ; na dig.nu inf,)\ 

Prey, a. — sikAr, aber. 

Price — dim, mol. 

Prick, V. /r.— ghocbi dijnu ; «. gbocMi; (instrument) suiro; • 
Pride — sekh, ghamand, abhim4gD, ahankar. 

Priest— pujdh&ri ; HigU-p.-*maijhajpu}aliari. 

Prince — ^kujjwar. 

Principal— mul, 

Print, e. chhapnu ; ». dibapa \ (murk) d >p. 

Prior— sw&mi ; adj, ag&ri ko. 

Prison — ^jhelkhli|fna, thujnd, kot {properl^j guard-house). 
Prisoner— bandhuwa, bandhane. 

Privacy — ek&nta. 

Private— ek&nta ko, gupta. 

Privately— sa^akkana, ekanta m&g, luki kana. 

Prize— jit ko pbal. 
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Probity — sojei®, sapar. 

Proclai m— prach firnu. 

Procure— bfit laujjuu. 

Produce, upjani ; v, tr, — upjaujtuu, l&UQun. 

Profane, apavitra ; v. tr. aparitra gardujjnu. 

Profess— sbhani dijuu. 

Profit — nfigfa, Ifibh. 

Profitable, To be — hdfc Lignu. 

Prohibit — thuuuu, manilii garnu, chhekuu, barjuu. 

Prohibition— chhekthuD, man^hi. 

Prolific— (human) santdne, bagdle ; (animals) gotbfile. 

Prolong — barh&tignu. # 

Promise — ^kaihar, bach&, kabol ; tr, karhdr dignu. 

Promote— barhaujnu. 

Pron\p tion— barb ti . 

Pronounce — ^uchfiinu. ^ 

Proof — s&buti, pramfin ; (trial) janoh. 

Proper — (peculiar) fiphnu &phnu, nij, assal, sfikkhai ; (becoming) 
suw&u|j.do \ (befitting) yogy. 

Prophecy — agam. 

Prophesy — agam kaha|2.nu» 

Prophet — ^agamgyfini. 

Prophetess — ^agamgyfinini. 

Propitiation— prfiyaschit. 

l^portion— bh&g ; in proportion as.... ..so ^ jati jati..«*..tyeti 

tyeti. 

Proprietor-i-dhani. * 

Prosecutor — phirdte, sfihu. 

Proselyte-^pantha m&^ hinne. 
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Prosperity— bh&gyem^i^n. 

Prosperous— bbis'yemijiai, snpbal. 

Prostitute— bessye. 

4 

Protect~nuinu» ko rakslie gamtie 

I^roud — ^g^hamandi, sekht^ g.hank&ri^ abhim&gni ; v. ; 

to make p. — phuly&upnu. 

Prove — (try) j^Qchnu ; (establieb) ko s&buti di]|.0U| kbuty&u]}tiO| 
eiddh&uta garuu. 

Provender — ^parall 

Proverb — &han. 

Provide for— ko soch garnu. 

Provide — tiydr p&rnu, garai Jignu. 

* # 

Provisious— (for a journey) sd^mal tumal, rasod. 

Provoke— khijdujnu, deklii krodh gai‘6.ugnu, jisky&ujjuu. 
Prudencev-soch^ cbatureig, buddbi. 

• Prudent — chatur, buddbim^u. , 

Fruniug-kuife — kalam cbburi. 

Psalm — git, bhajau. 

Public— pragato ; (the people) m&ucbbebatu. 

Publican — (tax gatherer) jag^ti. 

Publicly— kboli kana, pragato gari kana. 

Publvib— prakds {or pragato) garnu. 

# * 

Puff up — ^pbuly&«]jnu. 

Puffed up, V. «. — ^pbulignu. 

Pull- tinnu. 

Pidl down — ^bbatk&uguu. 

Fc|U the neck (o£ 'a* fowl, elc.J-^ma^^o uimotbnu. 

PolTeiieer (i^gricult. implem.)— ^^^Ifitbok. 

Pampkm«*latdkfi, 
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Pnn^at — tikho. 

Punish— digau* 

Punishment— saz^i, dand^* 

Pnpil— cbeld ; (of the eye) djkhd ko Q&j^oi. 

Farblindness — ratange. 

Pare — suddba. 

Purging (sickness) — chherauti ; v. n . — chhe^pna. 

Purity — suddhefg. 

Purple — haigune. 

Purss — hhaili, thaila ; (small, carried in iuiri sheath) khisd. 
Pnrsae— lagdrnn, khednu, sat&nQnu. 

Pash — ghachetua, ghaskauQnu, fhelnu ; (away) panchh&ugnn, pant 
B&rnu. 

* 

Pastllaaimous— kdfar. 

Put— (»• “Place”). 

Put away (from one) — tdrnn ; (lay aside) rdkhi chhornu. 

Put down — ^kbas&i di|}na, hogohyfiuj.nn, orh&Ii dignu. 

Put off (clothes, b • s, efc ) — fhiki raklinu, phuk&lnu. 

Puf „n — Iv'iugna; (ol >thes) — ^laiigou, orhnu, lag&ugau | (armour) 
• bhirnu , ( >ue tmug over auotliei) khapnu. 

Put up (the wick of) a lamp— batti chahakilo garnu. 

Qaadru|>ed— ch&rkhutte. 

Quail — (bird) bagero ; ». k4far hugnu. 

Quake — kagmnu, tharthaiaugnu. 

QSarrel, «. — jhagaid, kachinal, tapt&; v. n. jhagragnu, hijhno. 
Quarrelsome— jhagare ( fem , jhagareni). 

Quarter— (direction) tira ; from all quarters— eh&rai {of sabai) tint 
bito ; (4) p4wfl. 


S3 
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Quarterly — tin gari. 

Quarter-master— 4c&rb&^. 

Queenj— r6gui. 

CUmnob — v. tr. nibb&ugnn ; v. ti.— •nibhoo. 

Ctaestion~sodlini ; t;. sita sodhna. 

Quick — obhito, jhwatfca, 

Quickea — hat&r UaginUj jag&ujfuu. 

Quicklime — liso. 

Quickly — cbliit*) girikana, battarapatta, uttaulo aita, hatir lagi 
yera^ sidipi sita^ jha^pat gari. 

Quickness — ^jbatt, batir, uli&uleig, jhatpa^. 

Quicksand — dabdabe bdluwd. 

Quiet — n. chain ; adj, basse ; v. n . — basse hugiiu ; v. fr ^ — bass 
garau^QU. 

Quit— cbbori dijuu. 

Quite — sar&sar, sy&gttbaiy chhu|ti» 

Quiver (arrow) — thokro. 

Babbit — ^kharayo. 

Bace (running) — dugurne ho|:, dugurne biiji , (family) barisa* 
Baoe-course — akbara. 

Badisb-^-muId. 

Badisbes (dried) — cb&gn&> sandau. 

Radishes (half-rotten, and a delicacy) — sinki. 

Baffle— clii(th& laugnu. 

Bufter — 

* 

Bag— -thdnafi, jhumro. 

Bage— «. ris ; t?. ». i i&angnu. 

* JUil (^peak iasolence)— (lai) jilly^u^nu, ko niudi garnu. 

Bailer— 'irindak. 
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Ralmenti— In^i. 

Rain^jhari ; v. inir, jharna ; v. tr. jli&raa, bars&Qsno. 

Bainy day, A,- — jhari ko din. 

Boi‘ie-~iitbaaf nu ; algy&aijnn, ncbfilnn, nkdsna ; (a cr(^) apjdn^ti j| 
(the dead) baur&yera u^i&ujj^au, jag^igna. 

Ram (sheep) — tbuma, * 

Range (roam)— bar&i binnii. 

« * 

Bank (position) — dar, pad, nafijn, pati. 

Bank (abundant), bhariio. 

Bansom, n.-«-addb^* ko dim, nikasi ko dim, ebhofiiiQne iholu 
Bapids— muslo. ‘ ^ 

Basil — uttiulo. 

Rashly— uttiulo sit»t 
Rashness — iittiulei{f. 

Rat — thulo rnusi. 

Bate — liisip. , 

Rather (be ttei) — ^baru ; (a fortiori) am pani jhansiro; how shall 
not...ratlier...? U,...uu paui jiiansaro kiuu,.. 

Hattie, V w.— k.iryati kurun garim. 

Raven (bud)— kig. 

Raven, v, n , — ph«iliariun.nui 

Ravemng, naicheig. 

Ravin, v. n — bigire hugnu. 

Ravine — kliolchi. 

Raw — kigefitV. ' 

Razor — chbtyri. 

Reneh — (•^amina) piignu ; (resicli, or stretch forward, t?, tr. ) lam^- 
kiugim, pasainu. 

Read — parhnu. 

Ready— tiy/lr, eiddha ; to make r.— tiydr pdrno. 
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B«adines8H>iiy&ri. 

Real— «attye, a&ycho. 

Reality— 44|^chefQ, jaii> niddbai. 

Reap— ic&tna. 

Ifteaper— k&tae. 

■* 

Reaping, s.— katii. 

Reason— (cause) kfiran ; (faculty) man ; «. inir, (judge) bieb&rnui 
gnnnu ; (argue) bib&4 garnn. . 

Reasonable— buddbtyogy. 

Reasoning, bicb&r, bib&d. 

Rebel, ». — ^bajhanf^ ; v. n. balmicbeip gamn. 

• Rebellion— balmicbeip. 

Rebuke— p. tr, bak&rnu, dbamkdupnn ; ». dhamki. 

Receive — p&ugnu, lignu ; milnu, jurau : ( I received— mapldi 
milyo ,magl&i juryu). 

Recent— napy&, osti ko, 

Recently — asti. 

Recess (chamber) — koth&; (holidays) cbbutti. 

Reckon (calculate) — afkal katuu, bisap garnu ; (with) — (dekhi) 
hisap lipuu. ^ 

Reckoning (calculation) — arkal ; to uiuke a-r. — arkal kitou; 
(iuscount) bis&p, lekh6. • 

Recognize — cbinnu. 

Recommend— sark&upnu ; to recommend one to one (by letter'- 
knsailai kasaiko sfigmu sark^ugnu. 

Recommendation — sarkdi. 

Recompense, «. — pbal, sifo, pratiphal ; tr. v, eijo phtfrlcii dignn. 

• * 

Reconcile — dekhi milap garfiugnn ; to be reconciled— sita mildp 
garnn (pr p&ugnti), sita tnili j4gnu. ^ 

Reconciliation. — ^mil^p, mel. 
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Record, v. f/‘?^declare) pragato garaa j (rog»ter)ko rtictMUL 

Record^ <(«videttce) ssipciu ; (accoQot) leljifaA. 

Recover, v. tr. — pheri piuj^na; v. i»tr. (get well again) »i]io iMs 
}&gnu. 

Reoti fy— saebyAo jn a. 

Rectitude — sojeip, eupAr. 

Red— rdto, 141. 

Red Sea — L4t Samundra. . 

Redeeiy^^iko) iiddhAr ganm, ckhopAugnu, inakti digon. 

Bedpi^taer— oddliArak, muktiditA. 

R^emption— nddliAr, mukti. • 

R.eed— dhofe, nml4, jliyAu, ninalo. 

Reflect — (chink) bichArun ; (au image) dekliAi digou. 

# 

Refrain from— deklii b4t jhiknn. 

• 

Refreshed — sittal ; to be r (from fatig:ae) — thakAi m%ma; v, tr. 
bis&iiQtiu diQTiu ; {Ji^uraf ) Ui fanti garayj^uu ; time of refresh* 
ing— rnnn sibtal hugue bcla. 

Refreshments — kliija. 

Refuge — ar. 

Refuse, v. tr. — niphagnu ; v. intr, man na lag^ugniij 
. iia m&nnu. e 

Refuse — (rubbish) kasiViar. 

•Refute — khandit garaugnu 

Refuted^ To be,— khandigmi. 

Regard, v. tr. — (observe) mfinnu ; ( take account of ) ko ligi phikr 
garnn, ko lokM ternu ; (pay attention to) m&g najai 

laugnu, milg tiian lag&ugnu. 

Regarding ((fencerning)— ko bishay 

Regeneration — punasjunma* 

Regimenfr—paltauc # 

Region— (country) des ; (vicinity) ahlieUi 
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IReg^ret (repentwioe)— paeUbeto, pachht:if ; v, (dekhif padiUtiuj^ 

nu. * 

Re^lar (cuaiomary) — ^behorai sita hu^ae. 

Regulate— Btidhiri 

Regulation— bidlii. 

Reign — raj ; t?. rAj garnu. 

Reins (bridle) — lagam ; (heart) birday. 

Reject (refuse) — dijaii ; (spurn) latArnn. 

« Rejoice— raroAujnu. 

Rejoiotngi ramAhat* 

Relatedi To be, (as relatives) — Apasta mAg saignu pamu. 

Relation (relative) — kutumba, gotaki, got, gotra [ t?. Family'^]. 

Relations (one’s) — dAjyu bliAibara. 

Relay (relief horses, etc.) — hulak ; Imlak lAugnu* 

Release — r. if. cbhorAugnu, cbliori dtgnii ; chhu^anA, cbbutti 
nikAsA. • 

Relief — (from suffering), at Am; (from grief) ^ant; (in sickness 
V, An iialuA huguu. 

Religion — (system) dliarma ; (seirfUment^ bbakti ; (denomination 
pantlia. * 

Religious — dliarmi, bhaktaf 

Remain--^rahagnu, tbabarnu, tbabangnu, arignu ; (over and above, 
ubrngnu. 

Remainder— sesh bhdg, bacbti, ubAro, 

Remedy — oklmti. 

Remember— samjhagnu. 

Remembrance — saro j ban A* 

Remind — samjli^uj^na. 

Remission^-kshaiBa, mokghan ; r. of eins-~pipBiokslia9«v 
Remit-~ksham& {etc.) garnu. 
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Remnaiitr«HmsU\bh%| ubaro, baehti. 

Remove — s^vnw, sark&aj^au, ghask^i panchli&iif^iiu ; 0. intf. 

-—sarnu. 

Rend (with teeth, ete.)— pbabardujnu ; (elotb, efc.) 2)hfi|mti, cbyfitnn* 
^ Reader~(give ) dignu, pbarkdi diguu. 

Renew — nagyi gar&ugnu. ^ 

Renown — [v. Fame 

Rent (payment)— kir£i, jhdra, kistd ; t?. tr. — kir&e mig liguu. 

Rent, To be, (as cloth) — cbydiignu. 

Repair — sndliaruu [v. Mend . 

R^pay (refund)— tirnu, pharkai dignu. 

Repeat— doluryingnuj (as a dose) thapnu; (say a lesson) san&ug* 
nu. 

llco{>nt — pacbhtaujnti, man pharkaugnu, pachheto garyera 
pbaikiignu. 

Repentance— pachheto, pachhtai. * 

Reply— uttara dignu ; n. uttara. 

Report (account) — bakhSn ; v. tr, bakbdn garnu. 

Reproach n — (infamy) piti Idiolai, apjas ; (contempt) nindd; 
(accusation) dosli; v, tr, ko ninda garnu, ko pati kholuu. 

Reprobate— ayogy, luu, nich, bikdgme ; ». ayogy tbaharigne ; v, n* 
uyogy thabarignu. 

Reproof — dhamki. 

Reprove— dbamkaugnu, liakarnu. ^ 

Reputable — khfiilfigdo. 

Reputation^ — ^jas, sohorfi. 

Bequest— binti ; v, tr, miingnu. 

Require— (reckon with) dekIu...ko lignu ; (demand) m&ngnu ; 
(need) khagcho bugnu (impetional f>€rb},. 

Requite — *sfito pharkairgnu. 

Rescue — {n) chhutkarS, nikusfi. ; {v, tr.) cbhofaugnu, bagch&ugnu. 
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t BesemWe ^ikawi— [«. Liken i », jasfco Iianaut 
BeMive^— ti. ir. ehkorno. 

Besideaoe — ^('lak&ii, basne V'liug;. 

ff 

IHesidaS'^baokti, nban, sosk bk^^. 

BesUt-^ite Itfau, ko biroddka utkaa, ko biroddhe garttO* 
Bssistsaoe-'-biroddbo, lariig. 

Be8olre»(kakai jiUgaa. 

Besort (to), e. a.-^bkajrt;kau 2 ) bheli hagau. 

Besoarc6~~ap&i. 

Besoureeless — nirapiu 

Bespect (to regard) — ^(urna, minna ; n. m£ga. 

BespeeUble — ^sapreko, jasilo. 

Bespected — ^kli&il4gdo. 

Beapectire — ^bbmdo bkiudo. 

Bospeofciroly— „ „ , gari.. 

Bssponsible^javrap (or s&^o) dipae; to hold re.— (dekki) 84t> 
ligeu. ^ 

Best — (a.) bis&C, saacha ; (v n) bisau^au, tkakd! m^grau. 

Best-hoose— (Urge, as in cities) (8(a.ill) dbarmasdl; (open 
all round) sittal pd^i } (a mete unruofed piattonn) pbalaip.uk&. 

Besting -place — ^bis&gna. 

Bestitation (rectification)— sacbignn. 

Bestore — pkarkai dignu; (renew) eadk&raa. 

Bes train— thttonn. 

Besiureotion — pnnaejanma, bauryera utknn. 

BeUin — r&kkuu, r&kki ekfaopna. 

Betarn— (v. inir.J pkarkimaa, pharki ia^^nn (or jd||.nn); fv. ir,) 
pbaikfagno. - 

Beveal— pragato gorna, dekbiagun, kkolded gariaga% peekdfiti 
garnn. 
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Hevealed— jdbar^ pvag^ato, khoUsA. prakAsit 
Be velatio n — prakAs . 

Revelry — ^liIA krif A. 

Uevetment — parkhal 

Revenge— sA^o; v, ko sato pharkAi dijnu. 

Revenue— dhan, prApti. 

Reverence — a, mAgn ; v- ko (or lAi) mA^n gamu. 

Revile — ^belAjj garnu, (ko) nindA garnu, (ko) Abruk kholnu^ 
(lAi) jillyaujnu. 

Revive— t;. intr. jagnu, pheri jiujnu, nagyA hugnu ; v. tr, jagAu^nu. 

Reward — sa^o, bagni, inam, pbal, jil ko pbal ; sA^o (etc^l 

d]]}nu. 

Rib — karau. 

« 

Ribbon — sanjap ; (broad) pAti ; (narrow) bambu. 

Rice — (uncooked) chAnwal ; (cooked) bliat ; (roasted) kbatte ; 
(beaten and cooked, and sold ready for eating) cbiurA; 
(m the field) dbau ; refuse of cooked r. — LAsi bbAt, 

Rich— dhaui, dbanadde. 

Riches — dhan, dhansampatti. 

Ride^ V. — saw An hujim. 

Rider — saw^Ar, ghorA charliue. 

Riddle (enigma) — ^janue katbAhA, 

Ridge (mt ) — lekh. 

Ei d ge-pi ece — balo. 

Right— nijyA, dbarma ; adj\ (correct) t^iki sojo ; (proper) uebit; 
(just) nyAi ; (godly) dbarmi. 

Right (hand) — dAbijno. 

Righteous— dbarmi, 

Righteousness— dbarma . 

24i 
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Bia£r~>(fiQger) anttodvo ; (tool) mandelo. 

Ring (claag)^ 9. jhjriSig jhy&ig garnii. 

a 

Ripe— >p&k ; to ripen— ». i»tr. p&knu ; v. ^r.— pakinpnn. 

Rise— uthnn, baurapnu, baoryera u^bnu, ubhfpau ; (from the dead) 
banrjera ntbnu. 

Biteil-ftt ; (method) melo. 

Rivalry (in bad sense)— ishdish {pron, ikbdikh). 

River — ^nadi, kfaold; (at division into two or more channels) 
bhahdlo; (at junction o£ two or more channels or rivers) dobbin* 

River-bed— kholi. 

Road — ^bito> satak. 

Boad-metal — royi, gagryito. 

Roar, V. garjagnn ; «. garja. 

Roast — ^sekinpnn. 

Rob — (1^0 Intnoj thagT®^ 

* Robber — d^kn, dakait. 

Robbery— dakaiti, (hagi. 

Robe— labeti ; (o£ honour) bunauf. 

Rock — ^paba^i, dhipF* 

Rocky— dhigre ; (stony) dbungeni. 

Rod — ^lauro, bet, chhairi. 

Roe— (deer) mirga. 

^11— palt&unnn, layiapna; (away) paltai dignu; (as tea-leaQ 
molnn, maTnu, mipfuu. 

Roof— chhigni; v. ^r.— chhiugnu. 

Room— (chamber) kotbi ; (place) (hang. 

Roomy^pharik. • 

Boost— 0 . bis basnu ; «. bis* 

Root— (loot)phed. 

Rope^ori; (for carrying a burden) nimlo^ 
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lU)tten'-*lcahy&ir&. 
jBotte&aess*— ktifa&f. 

Roughi— bluy&lo ; (ganeral) khawo ; (harak) kathor. 

** Roag^k ’* (raffiaa)-»kiokckaket baj&re m&achke. •• 

Rouad— (spkerioal) d«‘llo ; (circalar) b&talOj dolo, gol. 

Ronad aboat...— ...k& ok&rai tira b&to, ko okbea ckk&o. 
Round, To compass, — „ „ „ „ gkernu (or tkanna). 

Roa8e~-jag&anDa, jiskj&ugna. 

Row (a boat)— ^hifdagnu ; (line) mukki, p&gii, rekk& ; (tier, or 
rank) lakar ; (din) jkyiu]} jby^g. 

Royal— -r&j- 

% 

Rub— dalnu, dali dignu, ghasnn, m&gfna. 

Rubbish— kasinar, kkurke. 

Bade (uniutored)— jaggali. 

Rudder — ^bah%n&. 

Rue (plant)— jiro. « 

Ruin— ». niigs ; v. tr. n&ge pdrnu. 

Ruins— bbatkfiiy&ko ghar. 

Buie— (govt.) rajiig, hokum ; (regulation) bidhi ; v. ». (m&gthi) 
bukum chaMugnu. 

Ruler— (king) raji ; governor) k&ji, m&gUk. 

Rumour — fikan, kurii. 

Bun— dugurnn ; (as water) bagnu. 

^ Ranning (water)— bagdo. 

Rupee— «apiyd, (any stamped coin) mnp4^ 

Rusk (reed)— miMb ; v. ». dugumu. 

Rust— a. kklya. 

Bye— rfiyo. 
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Sabbaotli— Sftbb&otb. 

Sabbatb-oBis&ai^Qe Din. 

Sack-— borfi. 

Sackcloth — bb&tiri (ko lag&). 

Sacrifice^bali, balid&an, hiQ8&, saagfit, obarb&i, cbaibin ; tr. tr, 
bidlku^a {tic^ cbafU4u]}Du. 

Sacrificial— sangfite ; s. vessel — afgb&. . 

Sacrilege — ^pavitra tbok cborna («/<:.). 

Sad — ^ud&s. 

Saddle— jin ; v. tr., (mdp) jin kasnu. 

Saddaoee — Saddiiki. 

Safe — adj, bus vl, bdpcby^ko. 

Safely — ^kasal sita, bapcbi kana. 

Safety — ^bapohai, kusal. 

Sail — (cloth) p41,' v. n , n^ii mfigtbi'dulnn ; (set sail) v. n , belim ; 
to set a sail — uk&inu ; (float, v. i)i(r ) tarnu. 

Sailor— migjbi ; (ferryman) gbatnware. 

Saint— pavitra mancblie ( pin , prviWa log) ; s&dbn. 

Sake of, For the,— ko lagi, ko karap le, ko garnfi mfip, ko kbdtir 
le, ko nimti. 

Salt— nan ; v. tr. niin halna ; ad/, nnnilo ; (without salt) alinno ; 
(under-salted) biltnuo j (over-salted) obarko. 

Saltpetre — sor&. 

Salutation — (respectful) ; namaskar (friendly). 

Salute— l&i namask&r garnu, dbok dipnu. 

Salvation — mukti, baj^chit, trdn, nist^r, uddb&r. 

Samaritan — Somironi. > 

Same, The,- ni, nsto; (like)...ja8to. 

Sanctification — (subjective) pavitreig ; (objective) pavitra gariU. 
Sanctify— pavitra gariugnu. 
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SttaetaArj^i-^pavitni (liaag. 

Soad— 4>&Iaw&. 

Ik 

Saadal8^4oi*i b&tidlayekd jattL 
Sataa— -Saitfia, 

Satiated, To be, — aghiasnu^ 

Satiety — agh^ii. 

Satisfaction— *saQtok, khiisi^ agb&i. 

Satisfied, To be,— santok g^rnu, aghdug^nu, santushf bngour 
Satisfy — sautusht garaugnu. 

S aturday — sanacbarbdr. 

Sauce — acbdr. 

Saucer — piricli. 

Save — bagcliaugnu, mukti digtm, chhoydugnu, jogdagnUr ^ 
Saviour— Muktiddtd. 

Savour — (taste) swdd ; (smell) gandha ; sweet s. — suswdd, sugandba. 
Savoury— swadilo, tikkar. 

Saw — (large) dra ; (small) dyi. 

Say — bhannu, kahaguu, bolnu ; (a lesson) suuaiigau. 

Saying — n, kuro. 

Scale (weight)— tulo, kagtd ;(tkin layer) bokro, ; (climb)— mdg 
cbarbi jdguu. 

Scar — 

Scarce — thor. 

Scarcely— (hardly) kathin sita, katkinai safui ; he had scarcely gone 
— tyo jdgnu bittikai. 

Scarlet — Id! Idl, rdto. 

u 

Scatter — (w, phipjCgon, chharapufta htqjnu ; v. tr . — pki^jd- 

u]}nn, bithar^La^DU ; (seed, etc.) ohbaraa, pbail&QBaa ; (people) 
chharapatta p&rau. 

Scattered— cbbarapQtfa. 
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Sc^tre— 

8elii8m>-pli&{0j phiit. , 

Scholar (papil) — aikshe j (disciple) chela. 

School— p&|iis&l&, guru ghar ; schoolmaster— garo, 

ScaWioe — hidje. 

Soissors^ — ^kaipolri. 

Scoff at— (ko) pati kholna, ko nind& garna. 

Scoffing, pati kholffi. 

Scorch— sok&upnu. 

Scorn—*, nind&, ittarerg, thatthd, gliin ; ». ir, ko iund& garsQ, 
dekhi ghin&agna, (1<ii) tuchckha tlulnuu. 

Scorner— mindak, ittarae, ittari, chhihiligne. 

Scorpion— bicbchhu. 

Scourge — o. tr. korrd Idugnu ; «. korr&. 

Scraper— khurkne. 

Scrape— kburknu. 

Scrapings — ^khurka, khurkekd. 

Scream, v. chiohobcbby&ugnu, karaugnn. 

Screen — ^pardl. 

Screw (nail) — ^pecb. 

Scribe — ^bewastfi jinne, pap^it. 

Scrip (bag)— thailo. 

Scripture (Holy)— Bharmapostak. 

Sea— samundra. 

Seal, chhfip ; v. tr, m&g chhdp migri dignu. 

8eani*<-(8ewing) siugni ; (general) jomi. * 

Season—*, eamay ; (time of year) ritu ; v. tr, awfiffilo tnly&ugntt. 

Seat— bai(hak; Judgnwnt-Seat— nigyi ko haithftk; v,P, 
hm&idiigQii, 
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nil Ico. 

8«ooBd-*~(#diQai} dosro, Brko;(of time) pd. 
lSe60Bdly*-*Milto. 

fieeret, ke kuro ; adj. gapta. 

SeoreUjr— satakkauB, Itiki kaiift, gapta radg, chbali kaoBj eatokau 
Sect— jtantha. 

Seeure, v. /r.--' (acquire) bfit p&rnu ; (render safe) bagck&ii||na ; ml/, 
bdfcbjiiko. 

Securely — (safely) chain safia. 

Seearity — (safety) kusal, chain ; (bail) [e. '* Hedge/'] 

Sedition-— balmicbeig, gulm&l. 

Seduce — ^bardlnn, babakduguu. 

See— hernu, dekbnu. 

a 

Seed — ^biug ; (a) gegrd. 

Seedling — ^biruvra, bijan. 

Seed-time— chharne ritu. 

Seeing — (since), eon}, jaba. 

Seek— khojnu, talfisnu, dbugi'b^lna. 

Seem— (falsely) chbal 8ita...dekb41id parnu; (simply),.. jasio de- 
kbdbfi parnu. 

Seemly— (Idi) suw&ugdo. 

Seer, Half a,— magnk ; (prophet) agam dekhne, darsi. 

Seethe— bbutnu. 

Seize— samdgtnu, samdagan, pakragnu, lih^Hnu; to seize on— 
agtbydugnu. 

Seldom— kaile kaile mfigtrai. 

Select (filite) — rojd; v. tr., chhannn, rojuu. 

Self — ^khud...,......dphai; «. y., they themselTeBnkhad tineham^ 

tineharu dphai, khud tineharu &p^i. 

8el^h— fipswdrthi 
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6difishne«$--^pswirtb. 

Self-sacrificing^matimfi^vuy parswirtki. 

Sa]f<*will^-<«4phnui ichckbe. 

Bdll^beohua^ bikri garnu. 

Setaeik — birja. 

Senate — biok&rfharu ko sdbha. 

Sendl-— path^a^Qu ; (send for a person) l)ol4i pathdajnu. 

Sense (wisdom) — bujh, chet ; (faculty) indri. 

Senseless (unconscious)— bichet^ besur. 

Sensibility (consciousness) — sur^ chet. 

Sensible ^wise)— bujbaki ; (conscious) sur. 

Sentence — (book) cbarau ; (decision) &gy&. 

0 

Sentinel — paharA dijne. 

Separate — chhuttyfiupnu, beglo gariupnu ; adj\ alag, beglo. 

Separately— cbhutto cbbuUo gari, beglo gari, bbindo gari j alag 
alag gari* 

Sepulchre — cbih&i^n. 

Sergeant— py&da. 

Serpent — sap* 

Servant — cbdkare, nobokure ; (domestic) bhitre, 

gei-ve— ko sewft (or dhandA, etc.) garnu ; (to wait on) ko her 
chiha garnu \y. ** Ministration^*^]. 

Service (work)— dbanda, sewa, kajjm ; (kindness) susAr. 

Set (put) — rakhnu, bilnu ; set in (begin)— tbAlnu, Agtnu ; (up) 
ubhydu^nu, tbarvAugnu. 

Settle— (decide) paripAt lAujinu, tbahardujnu; (v. intr) airkasnu ; 
n. (tor a kettle, or deghchi) odbAn. 

c 

fleren— rflit. 

Seven-fold— sit gn^j. 

Sever^hhnlty&ugnn. 

$eT«xai— ^herai, katti kati ; (respective) bbindo bhindo. 
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iM 

llbvvt^j^hindo bliiado gavt. 

Sew<*«i^agiui> ailiu garno. 

Sewer, {drain, rir.)— bhekfirfi. 

Sewing-work— eiliiU. 

Skadow-<-clti)&gy&. 

^ < 

Shaft; (of a cart) — ^Inthim ; (of plough) haris. 

Shake — v.intr., halHpnu; v. (f. — hall&agau, kkalbaHagnn; [r. 
“ Tremble ”} ; (off) jbiri digntt. 

Shambles— kastiitol. 

Shame — ltLj,.8aram ; to put to s. — (Idi) laj pirou ; to be put to 8, — 
l&j mig parignn. 

Shameful (disgraceful)— Wjl&gdo. 

Shamefully, To treat,— ko pati kifolnu. 

Sliamelesstiess— nirldj, bisaram* 

Sham figh t~k i lA tar i . 

Shape — dawal, rup, anawar. 

Share— hissA, bh4g, ansa. 

Sharp — (edged) lagae, dhdrilo, udldy&ko; (pointed) tiklio; (smart) 
chahakilo ; (pungent) piro ; Is it sharp ?— Iftgchha ki. 

Sharpen — udhyiugina, sS.ad laujuu, nikbapau. 

Sharpiug-sioue — s&nd. 

Shave— tr. (with razor) kbaurijnu; (with scissors &c.) 
mujfiryfiugau. 

Shaviag o£ the bead (a relig. ceremony)— chhurfi karma. 
Shavings— jhds. 

Shawl— 

Sheaf-— bitOe • * 

Shear (sheep, eic.)— katra^nu, mu|^ryiaftnu. 

Shearer— katra»tie. 

25 
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6beatii**^4p ; 6h6M!hd'*~d4ip h^lnu, ^ 

Shed {oKosB to flow)— bag&of nn ; (house) kateti. 

<• 

Sheep— bheQT^ (i). 

Sheep-fold— bh«pf& ko khor. 

Sheet — ohy&dar, harko ; (wiadiug) kdtro ; (bed) karadge. 

Shekel— faikal. 

Shelf— dlm&tii 
Shelter— &F. 

Shepherd — gotbdld. 

Shew— dekhiupauj pragafo gamu; n. (ostentation) lokoch&r. 
Shield— dh&l. 

Shiloh— Saila. ^ 

Shine — chamkagnu, jhalkagnu ; (cans.) chamkdugnu, jhalkiugnu. 
Sbining^jhalkagne, chamkilo, eukilo. 

Ship — nhu, jahij. 

Shipwreck — ^jahdj phutnu. 

Shirt — ^kamij. 

Shoe — ^jutld; (horse) kbma; to put on s. — jattfi lagdugnu; 
(horse) khurd fhoknu. 

Shoe-latchet — ^juttA ko dori. 

Shoot (of a plant) — maut^ ; v. n, (os a bud^ etc.) nisktignn^ l%nu. 
Shoot (with a gun)— o tr. gok le hirkaugno. 

Shore— tir. 

Short— obhofo^ sdgnu ; to shorten^ chhoty&ngnu. 

Shortly (soon) — ^alik din mdg. 

Shoulder — ^kdgdb, kum. « 

Shout— 0. kardugnu ; kar^, sor. 

Shower— n. jbarij v. intr. jhari pamuj v. tr, jhari pdran^ harsdog- 
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8hria0-««mAiii4ir ; (small, with roof onljr) oUrntra ; (amdJ^ wiili> ivill 
only) math [o, “Temple"]. 

&]lrttb«~pothr&. 

Sbaa-»dekhi jogii hasntt. 

CUiat-othnaon, thaui dipau ; (os the eye) ohimlappo. 
Shatter-^jhilmile. 

Sby (as a horse) v, «.•— tar^gno. 

8ick-~madhaaro. 

Sickle— (orescent-shaped) hagsiya ; (straight except towards point) 
khurpa j (toothed) kachiyS.. 

Sickly— sikre (only of trees, §re.)} sigate (said of persons). 

Sickness — bethi, rog, dukkh^. 

Side — (quarter) patti> tira, p&t& ; (vicinity) chheu ; (of the body) 
kokha. * 

Sieve — cb&Ini. 

Sift— niphagnu, chfilnu, chhinnu. 

Sigh— BuskerS ; v. a. soskerfi m&grnu. 

Sight (act of seeing) — najar ; (thing seen) darsan ; in the s. of — ^ko 
sigma. 

Sign— cbignu, lokshin, sin ; (miracle) chignu ; (trace) pati. 

Signal) V . — sin garuu. 

Signet— chhip. 

Signification— artba. 

Signify (communicate)— (ko) kbabar kahi dignu, janiugnu ; indi- 
cate— pati dignu. 

Silence— chup ; to put to s.— bijuwip gariugnu. 

Silent, V. n.-^httpa ligna ; {adj.) chupa. 

Silk — resam. 

Silly— (foolish) abujhaki j (half-witted) bujh paohiugne. 

Silver— obigdi. 
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fiimilitadti — ^napani. 

Simp]e~-(8inoere) stidho ; (single) eksaro ; (foolish) murklui. 
Simplwity—eudhetg ; (folly) markbeig. 

Sin— p&p, aprddh ; v. h. pfip garnu. 

% * 

Since, yirs/i. — dekiii; (ago) bhayo; Since he was baried ifc is 4 
daysastyo g&|iydko cb&i* din bhaye; seeing that— j|aba,...hhanye 
dekhi. 

Sincere— nishkapati sojo. 

Sincerity — sojeig, nisbkapat. 

Sinew— naso. 

Sinful— pdpi, dusl)t>i, apradbi. 

Sing— gdupna. 

Single — eksaro. 

Sink— n. iair, duhnu; v. fr. dubdugnn j «. (sewer) bbakdrd. . 

Sinner — p4pi, p4t.iki, apradbi. 

Sir (address) — sri, swfimi, babn, sdhep ; Sir? — ^jju. 

Sister— (eldei) didi ; (younjrer) baipni ; [the minuter distinctions 
are the same as for “ Bt other,'* which see, — only, of course, with 
the tern, terminations]. 

Sit — basuu. 

Size**ddl. 

Skilful— chatur, cbagkba, chatlaki ; (at woik) sipiilu. 

Skill — sip. 

Skin — cbb41ti>. 

Skinny (thin)— sepro. 

Skull— khappar ; 0 dj\ khappare. 

Sky— akds. , 

Slack — (figmatke) dbllo j (girtb, ^c.) knkulo. 

Slander— a. mithyddosh ; v, tr, mdptbi mithyddosb lagdngtna. 
Slap (with the hand)— lapa^d ; v, tr, lapatd le hiik&agnn« 
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Slwe---4aitnjl||.i»o ij), d&« (i). 

Slay— kfittrn, ma§mtj^ (ko) pr4a bilAujuiu, (lAi) l>adt 

Sla«p— nindri ; «?. «. — sutnu, nindAu^nu, tiggnu ; (aa the foot^ 
eie.) 3hatijhaud.uQuu ;(v, carnal) sut&uj^Bu. 

Sleepy, To be— eia le bhangBU* 

Sleeve- biulii. 

Slice— tknnko, 

SHme— sil&jatu. 

Sling (for stones) ». — ghuyijtro ; v. it. ghdyfijtro bfinnix. 

Slip — V. chipHjnu , (ouf) khuska^nu ; (off) pimskajttu ; (awayj^ 

i, e* withdraw) sarki satakkana niskagn'ii. 

Slippers— (leather) chapora, silpat ; (wooden) khardu. 

Slippery — cbiplo^ chiplo ebaplo. 

Sloth— alcbhi. 

Slothful — ^olchhe. 

Slow — susto, dhimo, bistir. 

Slowly — ^bistar gari. 

Slowness — susti. 

Sluggard — alchhe. 

Slumber, v. n. — ^uggnu. 

Small— signu, sfigno, chhoto. 

Smallpox — mdi. 

Smart (sharp)— chahaixlo ; (pain, v. ».) dukkhntl, 

« 

Smash'— phorna. 

Smear — ^lipnu. 

Smell — e. suAnu, g’anciha (eir ) lijnu ; v, intr. gandha (etc.) 

chalna ; n., gaadha ; ^od) b^nA. 

Smile — V,, mtumufiAagnu; mttsmtui&i. 

Smitfi—hirk&ngnu, ka|na. 
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Smote, — dhnwig ; v. tr., (tiam£kha) kb&giin (or |>{<mntt) f 

V. intr, (aa a mouatfrin, eto.) dfanwi]} u^hau. 

Smooth-— ctillo, stuoma ; v. tr,, Bammy&uj^aa, ohtllj&agna. 

Snare— p&so, phfi^so; v, tr. pbapsiu^QQ. 

Snatch away— khosan, thutao. 

Snout— tbutna^. 

Snow — ^hiup. 

Snuff— nas. 

Snuff-box — aasdb&ni. 

So— arfr, yeso, tyeso 5 eonj. so, ta, yeskdrap. 

Sober— (wise) snbnddhi. 

Soberness— subnddhi. 

Socks— cbhotd moja. 

Soft— naram, kaj^malo. 

Softly — (gently) halun haluii, bistdr bistdr. 

Sojourn — ^basnu, bds garnu, pardesi bnpnu. 

Solar spectrum — ^panchrasmi. 

Solder— rdng. 

Soldier— tilangd, sipdbi. 

Sole (of foot)— paitdld ; (alone) yeklo. 

Solemb— gambbfr. 

Solitary — (place) sunnye ; (person) 3 eklo. 

Some— koi (v. p, 16 ) j some one or other — ^koi na koi ; sonie one 
— koi; sometbm|-— kyeij plu. (certain, several) katti kati. 

Sometimes— kaile kaile. 

Somewhat— kyei kyei, ali ali ; adv. alik. 

Son— obboro, beto, kefo, putra. 

Son-in-law— juwaip. 

Soon— «ti}{ai(o, cbdpro. 
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Sootbwyingf*— Agambhaima. 

Soj^rofi ko tbanko. 

Sorcerer— jbigkri. 

Sorcery— ’Btaotar. 

Bore, gh&a ; adj\ dakklme ; (melapi.) s&rhe ; v. n., dokkbaa ; 
eatu., dttkkb&i di]}aa. 

Sorroer — sok, sart&; sorrowful— sokit, udds; v, n, sartda]|aa. 

Sorry — udds. 

Sort— (select) cbbdanu ; (kind) rakam, prakdr, jdt, bbd^ti. 

Sot — ^lat(hn. , 

Soul — (tbat wh. distinguUbes men from brutes) dtmd, haQSa} 
(priuciple of life) prdp j (person, individual) prdni. 

Sound — ». Bor, sabda; adj. (genuine) assal; (safe) kufalai; 
V. tr. bajdu]}nu, phukdupuu, etc . ; v. intr. ko sabda (or sor) 
bugnu. 

Sour— amflo.* 

South— dokkhin. 

Sow (seed)— (scatter) chhamu \ (plant) ropnu. 

Sow (pig)— suifgur. 

Sower— biu]} chbame. 

Spare (except), v. tr . — ^rdkhi chbornu ; (let off) bagcbdngun, obhO]i 
di]}nu, chhoj'nuj ad^. (superfluous) ubreko, fal^o. 

Sparingly— ksbudareij} sita. 

S. 

Sparrow — ^bhadero. 

Speak — bhannu, boinu, kabaynu, kurd gamu. 

Spear — -bbdld ; spearmali — ^bhdld kheldngne.'^ 

Special- (p^liar) assal ; (extraordinary) udek ko. 

Spectacle — (show) khel. 

Spectacles— cheamd. 

Speculate— a tkal (or apkal) kdtuu, aaejd kd^nu. 
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Speech— <U»9o) boli, hU&sa, hh&s | (words) kari, baobfttt ; dosi^ 
of 8.— gahjlliy&Aro, jibro ua p&ohhiy£ko. 

6peeebl«88~-al}o1. 

Speed (rate)— hijiflKB, jaw^. . 

Spdl (a word) — ^hijje garna. 

l^pead— V. tr. (time) katau, kat&i^^aa ; (money) kharoha gamo j 
(sqnauder) urdugnu. 

Spent, V. a.— (exhausted) saki^nn ; the day was far spent— din 
dhalki gayo, ubeld bbayo, dm bn;rbyo. 

Bpew— (from the mouth only) okdupuu; (from tbe stomach) 
ugelnu, clih&dutt. 

Spherical — doHo. 

Spices — (sweet) sugandba drabya. 

Spider— mdkuro. 

Spikenard — sugandha tel. 

Spill — pokbdugnu; v. intr. pokbnu. 

Spin — (dbdgo) k&tnn. 

Spindle — n. oipta. 

Spire— gajdr. 

Spirit— dtm£, hansa. 

Spiritual— dtmik. 

Spirituous liquor— mat. 

Spit— thuknm 

Spittle — tbuk. 

Splendid — sukilo. 

Splendour — tej. ^ 

Splinter— cbird. 

Split (cleave) — cbirnn, chir&upnu ; v. intr. cbird hnpnu, eharkaj^nn j 
(toeplitoff chips) —t&gchhnu ; to split in two (». »»^f.)»=dui 
chifd bttgnu. 

Split kunboo, (e/c.)— kapte^fi. 
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lilt ; (destroy) bigdruu, nijs p4mtt } (p!tt|Mler)'H?^) 
lutua ; «?, bigmjBUs phutuu* ^ 

Spoke (’R^heel)— paklieto. 

Spoon — diamach. 

Sport~ifc^* khel, ; v. n, klielaii. 

Spread — («;. infr) pliaikjnu, pliigjignu; (/; tr,) pbailAugnu, 
patauguu, biclili} iugnu, p^jnu, pai>aiau, phigjauguu ; (a carpet) 
ocLih}&ugnu. 

Spiead over (over-run) — nimligim. 

Spiin^ (upon)— jliamtigiiu, ehbopnu ; a. — jhamat. 

Spring (source) — mul ; (flight, bound) dares. 

Spring-water — iruwa pagni. 

Sprinkle— ehharkannu, urai dignu. 

Sprout (shoot ) — \asOi kopila , i?. //., pa&auguu. 

Sponge — i&panj. 

Spurn — Utdipu. 

Spy— chiwft, domdgse. 

Squander — xivin diguu. ^ 

Squai e— clnt I pate. 

Squeeze — nigohaimi; michnu ; (down) dhaLdhalyangMU, khagd^U* 
Stable — t*ibeU, 

Staff — lauro (m3^T) 

Stagger — (m^fapA ) doraan hugnu* 

Stair — bharyiin ; (ladder) lisnu 

Slake— (small) kutti, cbir, (large) khilgmbo. 

Stale (old) — bdbi, nibto. 
stalk — (}ui}th. 

Stall — ^kateia. 
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Stalled— ^p&Kyiko. 

Stammer— bkakbhak&a]]inii» 

Stamp— A. chb&p ; v. ir. mdp ehh^p diptm* 

Stand (a settle)— odhdn. 

Stand up— ubhfjnu ; (still) ublui r^bapnn; (firm, be established) 
thxro raUapnu, thaharau, thabatipuu. 

Standard— (measure) parim&n; (banner) dbaj^ 

Star— 

Stare at — (map) dith layera hernn. 

State— (circumstances) gat; (position) dar, 

S ta te-ser vice— j S.gir. 

Stature— dil, iyu ko tano. 

Stay— (dwell) basnu ; (remain) rahapnu ; (stop, v, tr,) thapmnu, 
tbnnuu; (wait) parkbi basnu ; {v, p, 71). 

Stead of, In the, — ko suto nifip. 

Steadfast — tbiro, anlo, achal. 

Steadfastly at, To look, — (mip) ditb liyera hernn. 

Steal— (t;. tr ) chornii ; v, xn^ir, (to slip away) — chupa Idgera 
bhagnu (or hinnu, etc). 

Steam — b&f. 

Steel— ispdt ; a steel (for flint) chakmak. 

Steep — thd|:o; (uphill) ukulo ; (downhill) orbalo. 

Step (stair)— lisuu ; (in walking) pharka ; (ladder) khurkilfi; 
(foot-) doro. 

Step-daughter — ^jharkeli chhori, posputri. 

Step-father— sdpnd btibu. 

Step-mother — sfipni dpmiip. ^ 

Step-son— jhaykelo chhoro, posputra. 

Stem (of a »hip)— (jah&j) ko paobfafiyi. 
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S te ward— 4>ha jya 

Stick — n., lauro (W3^; ; (tp b® caugUfc in) aljba^tlU ; 

main) afl^nu* 

Stiff-necked {figv^T-) — atteri# 

Stile— (of fence) ; chhek^^bar. 

Still-^fnrtber) ajhai pani ; W/., sanche, basse ; v. tf\, tb&^mna ; 

tiiagmnu, na cliali b«isiiu; (nevertheless) tarai pani; 
(till now) aile samma. 

Sting, V* ii\ — cliilnu, dasnii, tbunnu;^ cjiasai. 

Stingy (niggardly) — ksliudare; n , kshudareij. 

Stink — ^gajniujnu, ganliaugna, gandlia ciialnu ; n. gandha. 

Stir (bustle) — khailfi bailfi. 

Stir up (excite) — urhilau, chamk&i^nu; (disturb) cbhoklydu^na. 
Stirred up, To be, (as water) — cbboklignu. 

Stirrup— rikab. 

Stock— (cattle, etc) bastu ; (family) bansa. 

S Lookings — mocha. 

Stocks (fetters) — tliyahro ; to place in the s,— thyinro 
tljoknu* 

Stoic — n, Stoiki; ailj, Stoikiya. 

Stomach — odra; (belly) bhuayi, pet* 

Stone— dbunga ; (broken for roads) rorfi. 

Stone to death— clbunga le loboryiujjnu ; to be stoned — lohor^ 
mauguu. 

S teny— dhuugeni. 

Stool— pir&. 

Stoop — niujjrajnu. 

Stop (punctuation)— bisia]jne {or aiugue) cbi|fnu, nuktowl 

Stop— v. fr., tUunnu, thAjmnu, aryAunuu ; v. iatr^ Hh 
thajjmau ; (pull up) V, tr.^ abby&ttguu' 
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Storo— bhagfif. 

Store up — so]|ch garuu, thaukyiujjnu. 

S tore--kous6^--41^»iic 
Storey — tald, 

Storm— Agidlu. 

Story (tale) — katbalid. 

Straight — sojo ; to make s, — ^sojviiiiiina. 

Straightway— txirantai, uttinai Idiei), 

Strain— (filter) chhdnuu. 

Strait — (narrow) suBgiuo ; (difficulty) sakas. 

Straitened, To be, (in 6trait->) — a.ikib uuig huQtm. 

Strake — lauro 

Strange — (wonderful) ndck ko; (foreign) b/iira ko; (irregular' 
biingo ; (unknown) na cliiiuidko; (aiiotliei^s) paiai ko; (laudj 
paides; (‘stranger, foreignei) paidesH). 

Strangle— manto ninoathnu. * 

Straw — ^pardl 

Sti’ay (from tlie way) — baifii higrnu. 

Stream — khold; (^mali) kulo. 

Street — gal Ik 

Strength — bal ^ 

Strengthen— bal garai dijnu, balliyo parnii ; (confirm) thiro 
gai^uguu. 

Strenuously — ballijo gari, 

Stretch forward— pasdniu, limkdujnu, purydugnu ; v, inir, pngnu. 
Strictly— (stringently) baliiyo giu ; (correctly) thik garb 
Strife (conteution) — ishaish ( pro)i. ikhdikh), jliagara. 

Strike— kutnu, mi^rnu, hirkdiijnu ; (as a elup, v. u,) ark^uu. 
Sfehp (peel}-^khurknn ; (s* off) suikdiignu; nikhdynu* 



< 20 $ ) 

Strips (stroke)--^ kori a, 

Strive — (quarrel) sita jhugara garau, larnu ; (endeavour) f gui*% * 
jataa gai uu* 

Sttoke (l)low)~lnp»^, Inikit 
Stroug—balliro, duno, samaithh 
Struggle, t?, n — kliapnu, lama. 

Stubble — ^biK Ilka, paiil, tu^dbutA. 

Stubborn — atteii 
StubbornnebS — 

Study, V — (learn) feikim ; (be careful) soolinu. 

Stuff-— (goods) mal mat(a. ** 

Stumble — thes (or tbokai) kbujnu (or lagnu), tlmrai manguu. 

Stumble, To ciu'^e to,— tlies (or t lokai) kbuwfiujnu (or Ug&i 
dtQnu), thauiugnii 

Stumbluig-block — tbes, (liokar, tlmidi (L) L&nn) 

StujJid— iibiijhalvi, baklo, clldio ui.iti ko (v. 

Stutter, V. n — bbakbbakftugnu 
Stutterer — bluikbliak)e bliajAko mtiiicbbe. 

Subdue— taba (or kai) min liauniiu. 

Subject (of a rulei) — laiti, paija. 

Subject to, adj , — ko kar mtig , v. tr, — kar mij Ij fiuguu (or paruu). 
Subjection — kar. 

Submit, V. — ^kar maj basnu, aktijtir mfig bu|jnu* 

Suboin (set up) — ulkydugnu. 

Substance— f goods) sampatti, dUansimpatli, ulmdl ; (object, thing) 
tbok, jiutu; (essence) 1 as 

Subtle — cbapkha, chatur, cbhattu 

Subtlety — ohankhei^, cbatiireij, clihatteijj. 

Subtly, To deal, — (sita) chbatteig kUelnu. 





Suocfs$ — enplial, jit. 

Suo<5egi»£al“8upl»Hle| sublmggi* 

Succour~», gohir ; <?. tr. (Mi) gohir ganm. 

S accourer — gob are. 

Suelfc— ycso, tyeso. 

Suck> V, tr* — chiisuu ; tagivo s.— ^liit khuwiugm 
Sudden— ^kka^i ko. 

Sadd^nly — ekkasi. 

Sue — ma^tUi phi rat gnrmi. 

Suffer — (allow) dijjaii ; (he subjected to) paugiiu, bhoguu; (be itt 
pdiu) dukkbuu ; (eudure) saha^iiu. 

Suffering (tolerance) — sahai ; (pain) dukklia. 

Suffice (be enough)— dh'erai hugnu, pugi sari jiugnu. 

Sufficiency— panmsta ; Thero is a sufficiency— (Mi) pugi sari fiyo. 

Sufficient — dherai, thik. 

i ^ 

Sugar — (winte) oliini ; (brown) sukar. 

Suicide, To commit, — fiphai seriyera magrnu, apahatyfii garnu ; 
apahat} & 

Sulk, V. n . — inukh phulyaugiiu, mukh phulyayera hiuniu’ 

Sulphur — gandhak. 

Sum — (substance) ras, sar ; (money) rupii &. 

Sum up — ^jornii, tiiegnu, ras&ugnu ; to be summed up—!?, 
jori^uu, tuiignu. 

Summer— garmi ko beM (or ritu). 

Summit— tbumk&. 

Summon — ^bolai paflMugnu, 

Smnptuously — mabimd ra sukkha sita* * 

Sua— ghigm, suryye (proa, surjje), 

Sunday— Aitabir, 
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Sti^dry— kafcti kati> kbiudA bhindd. 

Sun^<^fc — gfb&Qm astdtijn© bcii, suryye ( siirjje) asfcilJ ; 
grlmijm saryye a|t&a5uri; till s. — gh%m aBi^ufijyiSt 

Barnma* 

Saperfiuona — nbreko, fd’to. 

Supetiadace (on) — ^(miigfclii) kh^pna. 

Supernumerary-^ubreko, falto. 

Superscription — (impression) chh&p ; (writings above)— {dekUi) 
mfistir lekkeko patra. 

Supper — r&ti ko kh^ij^ (or bbinsA). 

Supplant — d&ix mfijj mijrnu. 

Supplication — bintu 

Supply — piri dignu, bbari dijjnn. 

% 

Support — (noijnsh) p^luu ; (sustain) thigmnu. 

Suppose — thfi-nnu. 

Sure— (secure) tliik, balliyo ; (confident) nidar ; (true) sSgcbo ; 
(certain) nisse ; I am sure = mog. tlifilifi paugda chbu, mog 
pattyaugda cbbu^ mog th£uda chhu. 

Surel)' — (certainly) nisse ; (truly) sAgcliai ; (of course) albatt. 

Surety (bail) — ^jamfigni ; (the person) jamagne, magjhuwa 

Surfeit— agbii ; to be surfeited— agbfiuiiji khagnu. 

Surname — upan£iig ; Simon whose s, is Peter — Pitar bbannye 
Simon. 

Surround — gbemu, b£rau, wavi pari phero l£gnu. 

Survey (land) — sur ; v, sur k£fnu. 

Suspense — sanka. 

Sustain — tbdgmnu ; (nourish) p&Inu, 

Swallow, V. #r.— nilnu, nili dignu (or jtignu). 

Swallow (bird) — g'aunfchasli. 

Swear — kasam (or kirijd) kb£|fna, pastan Lalau. 
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S tveafc'opasl]^ 

8vmp (m n 8veenei*)-^b|Wli^;rQU, Bobarua, baj^df kn^'Ud]: garoQ^j 
(brush off) jhafkari d^nu, 

# 

Stveepingfs (ra^)l)Uhy— kossiAar, khut'ka, kupbur. 

Sweepstakes, hop; r, hop kheluu, ^ 

Sweet — guliyo, rriitho. 

S wee fcmea fc— to it 1 1 ai. 

S wee t-p 0 tatoe — saka rkh a n d a , 

Swell (burst) out, v. intr, — pluilnu, cbarkajnu, suDuignuB 
Swelling, n. — ^pbulAi. 

Swift— -phurtilo* 

S wi f in ess — ph u r t i . 

Swim— pauraguii. 

Swine — sujgur. 

Switch— Kjhabiik. 

Swoon — ^besur hoi jipiiu. 

Sword— khapga, tarawar ; to draw a s. — khnrga jliiknu. 

Sycamine — nebharo. 

Sycamore — nebharo. 

Syllable — bbdg. 

Synagogue — s&bba ko gliar* 

Syrup — ^khudo. 

Tabernacle — dera. 

Table — mejch. 

Table-land— tat^, tari. 

Table^ervan t — kismid dr. 

Tablet— pdfi. 

T^bret— 
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Take, «. lignu, tliipnn ; (away with one)— laij&iBn, (jtatf im$A 
lihisrau; (away from one) khosnu; (ol)— (shoe#, etfi.) 
(ottO niBInu, ukisua, jbiknu; (op) othfii lifao,*" 

TaJe (story) — katbihii ; (number, account) ganti. 

Talebearer— barAlsing milnchhe* 

Talent— (weight) tor& ; (ability) sip* 

Talented — sipalu. 

Talk — «. kur^; v. n kiird garnu. 

Tall — (long) limo; (high) algo. 

Tamaiiud — titri. ^ 

Tame, v* tt , — taUa maj lyaujnu (0/ raklmu). 

Tank — talau. ^ 

Tanner — s&rki. 

Tapestry — butt^l bbayako orbne thok. 

Tares— bangeijra. 

j«arget i&\& ; to bit the t, — tara Wiiginu, lard bdnnu. 

Tarry— (abide) basnu; (wait) paikhi basnu ; (delay) biydjlo 
{or den) gainu, abel£ samma labagou. 

Task — melo, k^jm. 

Task m aster — ^kdgmd fivi. 

.. Taste, 8wfi,d; v. <r.— ehdkbnu. 

Tavern — pd^i. 

Ta*— (toll) jagiit ; (bouse, ^c.) kiatd, jhirl 
TaX'gatliever-— jagdti, jagdt lipne j jbdi^ kistfi uthdu^^ne. 

Tea— cbiyfi. * 

Teach — sikiuj^uu. 

27 
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Teacher — gn^ra, sikehuk, upadese, dclidrja. 

Teachiog', n. — sikabd^ upades. 

Teakwood — s&gun. 

Tear, V. intr — phAtnn; v ir — pha^di dij^nu, ch^tnu, phdfwi} 
(in pieces) ubiir p&ii dignu. 

Tears — igsa. 

Tease, v. ir, — kbijaupnn, jiskraagntt. 

Tedious— -j3’4sti biyaplo ko. 

Ted.iaiu — j’aati bi} <i jlo 
Tell to — (W.i) bbani (ligua. 

Temper — bfi.pui. 

Temperance — sanyam. 

Temperate— san) ami. 

Tempest — 4pdhi . 

Temple — mandir; (smill, sacred to Tnlasi, witb Tulasa g^rass 
in it, and a long bambuo called Tnlasa ko lingo) math, tulusa ko 
math. 

Temporal — anitya. 

Tempt — jdiicbnu, ko pariksba gainu ; (expenmoni) ko anta bernn. 
Temptation — ^jancb, paiiksba 
Tenant — raiti. 

Tender— ka^malo ; (fond) pn Sio. 

Tenderness — ^ka 5 ,malei 9 , (kindness) majyig , (fondness) piydro. 
Tenor — (drift) behoid. 

Tent — ^p&l, dei&; to spread a t. — pal (^pgun, 4er& bdlnn. 

Tenth, A, — das hissd mdg ek hissd. 

Terrestiial — pritbiwi mdp ko. , 

Terrible— dail^gdo. 

Terrified, To be, — suitdujjnu, aggbor darfiujna, 

* 
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Tetri 

Tetror---agghor diixr. 

Xeetimen t~B i gy n m. 

Testify Xto)*^(mfif) siigelu dignu. 

Testimoiiy-^slgehi. 

Thank — ^ko dimnnab&d garnu> ko dhanna mannu* 
Thankful—dhannabAdi. 

Tliankoffering— <-dhauiiab&d ko saugat. 

Thanks — dhannabad gam a. 

Thanksgiving — dhannabftd. 

That, demonst pro, — tyo, u, tyei, ui. 

That — (after a n ) lihanfiye \_e g ^ Ilis wish that .. = *,1 

bhaimye u-»k<) U'liehhe] ; (afteiaz?) bhauyera [_e y, (He) said* 
that bhauyera bbaiiyo]. 

TJiateh, n. — klnr; (roof) chhagusi, 

(The)-^((yo). 

Tlieatre — rnimte ghar. 

Thee — taglai. 

Tl»eft— Kjliori. 

Their — tineharii ko. 

Themselves, Tiiey, — khud tinehavu aphai. 

There— wah% tyaliilj; (emphat) wahia, tilngnai. 

Therefore— yeskfi ran, ty eskaran , 

Thereupon— tyesmtig. 

These — yi< 

They— ti neb arui 

Thick — ^baklo. 

Thicket— gliari. 
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Thief — chor. 

Thigh — ^jan, tikhr^ 

Thin— p&tulo. 

Thine— teijro. 

Thmg— thok ; (matter) kuro^ bishaj. 

Think — (imagine) th&nnu; (ponder) gunnn; (purpose) socbm 
(opine) bichfiruu. 

Thirdly — tisro. 

Thirst, V. n. — tirkbdapuu; n. tiiklia, 

This — yo, yei. 

Thistle— ». bibip. 

Thither— uta patti, utd. 

Thong— chhdld ko bandban. 

Thorn — kdpi'a, lobogre ko kagra. 

Those — ti. 

Thou— tag, taigle. 

Though... — bhanye pani. 

Thought (product of mind) — mati. 

Thousand — sahasra, bazar. 

Thrash (beat) — Idi bet dignn. 

Thread — dbdgo. 

Threat — ghuiki. 

Threaten — gburki dekbaugnu. 

Thresh— (by fanning) nipbagnu ; (by treading) ddgig gamu, 
Tbresbingfloor — ^khala. 

Threshold — dailo ko (helo. • 

Thrice— tin pberd {or khep). 

Throat — (outside) gbichro ; (inside) gald, 

S* 
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TliroDe~Binb&«fln. 

Throng (crowd), w.-^dhuiro; v. tr. (l&i) michnn, ghaehcha 
]%nu. 

Throngh — prep, (ko) wdrpAr, ko mdjjlia (inetramentol) 

ko bfito JO; to go through (pierce) — chirnu, 

Tliroughout— jortf;j..,.bbari, aab...maj; atlv. mdijtbi {etc) dekhi 
tala {etc,) saxnma. 

Tiirow, V, -apbdlnu, pbyanki dijjnu, balnu, pUenknu, milk&a]|« 
nu; throw oneself upon — lai cbhopi dignu. 

Thrust — (puslO ghaclie^nu, gbaskaugnu ; (away) pamibbdagnu, 
tdri dignu; (clown) klnisdh di|fna, orhali dignii; (out) nikdli 
dignu ; (into) mdg.. bdlnu, iniig.*..arydugnii. 

Thumb — bufhi auglo (wrgtiT) 

Thunder, v, n . — garjagnu ; ti, garja. 

Thunderbolt — bajar* 

Thursday — Bihibdr. 

Thus — yeso, yesori. 

Tidings-— saraacbdr, paid ; glad t. — susamachar, barsha ki sama* 
chdr; glad t. of good tilings — bbala thok ka susainacbar. 

Tidy up, To, — jhdr jluir parnu, cbillo parnu. 

Tie, V. ir, — kasnu, bdudhnu; (knot) gdgtho pdrnu. 

TifBn — kbdja, dopaharl. 

Tiger — ^bagb, ddgragk ; tigress — bagbeni. 

Tile, n, — ^jhinati. 

Tiling — obhdgnd. 

Till— ...samma ; till I come = mog dunjydl sainma. 

Till (plough), n, if . — mdg kamai garnu, halo jotuu, jotehhar garau. 

Timbrel — dhijL 

Time— bold, samay ; (period) tdk; (as in owco, twice ^ eix times^ 
etc) khep, phero [c.p., thrice = tin pherd*] 

Time of life (age)— dyu ko tungo j (of year) ritu. 
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Vi mid — tttr^inio, kdfai*, 

Tin~/i». 

Tinkle—jliydfj; jhy&({) garnu,. 

Tip (point) — tappo. 

Tipsy— 

Tithe— dosuwap hiss&, das hissa ek hissii. 

Tittle — biuda. 

To — {dative) lai, tbdijj; {locative) maj ; (up to) satnma; (w^rite to] 
— kdj. 

To aud fro — ^yetA uta. 

Toastj ». tr . — sekfiujnu. 

Tobacco — tamakbu ; (leaf) surti. 

To-day — &j\i, ajba. 

Toddy — (fermented juice of palm) jjigr» 

Toe — ^khutto ko ouglo. 

Together — ek sana, upasta mag. 

Toil — n. milirgnat^ j.itin, dasti ; r. 7i. dasLi (etc.) garuu. 

Token (sign) — cbignii, khut. 

Tolerable — snhiu, sabi sakuu ko, saliague mtifilc ko. 

Tomb— cbilmgn. 

To-morrow — bl i oli . 

Tongue — jibro ; (language) boli, bbas^. 

Tool— batiy&r. 

Tooth — dant; (tusk, fang) dara. 

Toothbrush (native, made of twig of wood)— dati wan. 

Toothsome — tikkar, susw^dilo, ^ 

Top, tb£plo, tuppo ; (of a rock) tbumkd; (of head) tilu; to 
tbe very top (full) — nirntho nimtho* 

Qf^ch — rAgkO; diyilo. 



TPomei^t, dukkba ; v, tr, dukkba di^nu j to%e 

*^ukkha 

Torren fc— 6b h%go. 

Torture, sisti (or sdsauA) ; <?. ir, gdsii dijjuu. 

Tossed^ To be, — dhala palfiu]jtta. 

Total— jamil, mwtb, 8fi,r, 

Totally-- SHI Asar. 

Touch— cbhnjuu. 

Toward... — 1**^* 

Towel— pachbenrA, imihyd. 

Tower, n, — dhaidriv, gari. 

Town— (Urge) saliar ; (small) basti. 

Town-clerk— sahar ko mejar. 

Trade (mercantile) «. — bep^ir ; (of a middleman) paikdr, e, «»— 
puikar(or bepdr) khdnu; (to fepecuUte) kbelo garuu. 

Trader — bepfi-ii ; (middleman) paik&ii. 

Tradition — (hereditary custom) beboia. 

Train (educate) — sikauguu. 

Tram (railway, efe.J — (passenger) sawdri gari ; (goods) m&l gdfi. 
Traitor — patty&ro tyakta. 

Trample on — jai) dalnu, majrnu, kulcbi dijjnu ; (oppress) pelnu, 
Tranoe, To fall into a, — bichet bbai jdjnu. 

Transfer — saik&ugLtm. 

Transfigure — (ko) rup phernu. 

Tipansform — phernu* 

Ti'ansgress, i^r, — uldnnu, uldn garnu, naj^gbnu. 

Transgression— uldn. 

Translate (lang.)— katbno. 
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Translation (Jang.)— *katb&i, 

Transparent— »nirmal. 

Trap (snare) — ^p&so. 

Travail— (jMiin) pirliJi ; lime of tr.— jantnAnjne belA j v. ». lAi 
g^aibha ko betUd Idgnu {i/npev^, v,) 

Travel, n,— pardes ; v. » pardes jajnu, jitra garuu. 

Traveller — bataure, bdto binoe. 

Tray — chdliii. 

Treacle — khudo. 

Tread on, To— (lai) dalnu ; (in order to tliresli) dAgig garnu. 
Treadmill — paiirA. 

Treasure — ». bhajfAr, dlian. 

Treasure up, To, — thaukyAujmi, sojcb garnu, batnluu. 
Treasurer— bba^rAre, karbAre. 

Treasury— (bouse) bbaifyar gbar, Ibaile kotbd ; (box) sampat. 
Treatise — katb Ah A. 

X reatment— beboi'A. 

Tree — rukh. 

Ti-emble- kAj^mnu, thartharAujnu. 

Treneb— kbAwA. 

Trespass, aprAdh. 

Trial (proof)— jAncb ; (temptation) pariksbA ; (judicial) kbArijjnu, 
bicbAr. 

Tribe — ^kul, pbet 
Tribulation — kasbti, dukkba. 

Tribute — ^kistA, jbArA kistA. 

Trim, V. fr.— tiyAr pArnu. 

Trip, »• kbAjnu ; v. ir. tbes kbuwAa^im, 

Trip up, V. <r.— dAu mA® mApmu, pacbbArnu. 
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Trodden down, To be--dal{uau. 

Troop, ».—paHftn. * 

Trouble, -{objective) dukkha, kies, eainkat; (sabjeotivo) 

v, tr. dukklia diguu; v,intr. dukkha ofl^upna; (subjeethn} 
sart4apnu ; (to stir up) cUhoklydi dipuu. 

Trough — dopy. 

Trousers— suruwil . 

Trow— thtiunu ; I trow not — mop thiuda chhu yeso hupdaina,. 
Trowel — khurpi. 

True — s4pcho, sdpcbilo, sattye. 

Truly — sfipchai. 

10 

Truly, Yours,— sabliamma. 

Trumpet — turhi. 

Trunk (ti'ee) — ^bot . ' 

Trust — (faith) bbarosa; v, n. m% bharosfi rdkbnu. 

Trustworthy — patty dijne (or bharosd) mdfik koa 
Truth— sdgcheij, sachcheig, sattye. 

Truthful — sipclulo. 

Try (prove) — ^jdnclinu, kharuu ; (endeavour) jatan garnu, khojnu; 
(assay) kh&rnu ; (judicially) kharuu. 

Tuesday — mangalbar. 

Tumbler— ^lass) timkhorfi. ^ 

Tumult— kalyin malyap, gul, gulmul, halli. 

Turbid— dhamilo; 

Turkey (bird) — peru. 

Turmeric — bes&r . 

Turn— 0. ». (ronnd) gbumnu ; (aside) pbirnu; (bftck) pharkapnu ; 
V. ir. gbumtiupnu, phir&upnu, pbark&upnu; (aside, »«'#/•.) papohli- 
&upna, s&rnu ; (o. tntr.) sarnu. 


fS 
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TPum (i^tation) — ^pfilo ; by turns — ^p41o pdlo gari kana, pflai 
Turtle-dova — ijbukur. « 

Task — dfirA. 

Twelve— 'b^rha (woti). 

Twenty— Ms* 

Twice — dui khep {or pher&) ; (two-fold) dui gntu 
Twilight— pdmyerumi. 

Twinkling of an eye, In the, — %kha ko mitik bhari mfig. 

Twins — jamle. 

Twist, V, i72ifr.-^(writhe) nimffthnn ; (pint) v, ir. b&tuu; to twist ol 
the neck (of a fowl, etc ,) — maiito uimi>Vinu. 

Twisted (crooked) — terho. 

Two— dui, 

Two-fold — d<jban 

Type (model)— anuwar, napan^i, ^ 

bidder — thun, 

Ultimately — bhare, sesUa {profi, sekha) mag. 

Umbrella — chhdtu. 

Unanimously — ekai mato bhai kana, 

V nat tainable — aga ra y e. 

Unaware — an jin. 

Unawares— tuplukkai, bifchihi mag, siitukkai, 

U ubel ief — apatty aro. 

Unbeliever— pattyiro na game. 

Unbelieving — pattyiro na bhayiko, 

Tlncertain — (indistinct) anidho, ^ 

XTncertainly-^domanii kana, 

U ncircamcised — ^bikhatn e. 

Uncircumcision^^bikbatui, 
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bAbu, k&Qcbb& b&bu ; (inaterttiil) * 

UacIeati-^CreKgiously) apavika; (morally) su[faddba; (physically^' 
mailo. 

Uccleanneq^— (religious) apavitreij; (moral) afuddbeij ; (pliysical)L * 
kasinar, mail 

Uncomely — adj. 8)bhdhia; adv, asubh* 

Unconscious—bicbet. 

Unconsciously — anjan. 

Uncover— (make naked) nangaujnu ; kholi dijnu. 

Uncovered, To be, — (made naked) nangignu, na dbakl||.uu. 

Under — adv tala \}{\.%o ; prep, (dekhi) tala, mt;]jni ; (subject to) 
ko kar 

Understand — bnjbnu. 

Understanding — (subjective) buddhi ; (objective) bujh ; adfi 
bujhaki. 

U|p3ulatmg — algo bogiclio. 

Unequally (incongruously) — jorfi, na miljako. 

Uneven (not level) — algo bogeho, 

Uufaitbful— pattjdro ua bhajako. 

Unfeigned — nislik ipat 
TTnfortunaie— abbaggi, kubhaggu 
Unfruitful — nisbphal 
Ungodliness — abliakti. 

Ungodly — bhaktiluu, abluikta. 

Ungrateful — auguni, dhanna ua mdnne. 

Unholy— apnvitra, 

U nintermi tti^gly — nirantar, dbamddham. 

Union (fellowship) — sdje, sangit; (connection) jornf. 

Unite— Sana jornu, 

‘ * 

TTnjast— anyfii, adhami. 
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Unknowa— ajAn. 

Uoladfr— ko bb&rl ut&rau. 

Unlawful — mandhi. 

Unlearned (illiterate)— bind bidye ko, na aikydko. 
TTnleavened — bind ddagne. 

Unless — na bhanye dekbi, bind ko, jaile samma. 

Unloose— pbukdnijna. 

Unlucky— kubbdggi. 

Unmarried — abydhila. 

Unmerciful — nirdaydlu. 

U nmovable — achal. 

Unnerved — kalar. 

Unprofitable — ^bikdgme, nishphal, bertbai ko. 
Unprotected (person)— tuburo. 

Un^nencbable — na nibbne. 

Unready — ^bind tiydr. 

Unreasonable (absurd) — amitthye. 

Unreasonably— bithdlid mdg. 

Unrest — (mental) dbukcbuk. 

Unrighteous — adlmrmi. 

U nrigbteo usness— "adbarma . 

Unripe— kdjcbo. 

Unsaddle— ko jin pbukaujjnu. 

Unsearchable — atbdh. 

Unstable— cbaiichal, takkar kbdaue. 

‘ Unsteady, To be,— ballignu. 

Unthankful — dbanna na mdnne. 

■fifntied, To become,— pbuski jS^jau. 
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Until— jaile Bamma, ,samro». 

Uutimeljr— asamay m&g ko. , 

Untoward— b&%o. 

Unwise— nirbviddbi, murkha. 

Unworthy — ayogy, na...miifik ko. 

Up— 

Up and down (back and forwards) — ^yet& ra utL 

Up to — satnma. 

Upbraid— dosh Ugaugiia, bakdrnu. 

Uphold— ucbd.lnu, tbagmn ii. 

Upper — ^ut<ik, mdglbillo, ugbhallo, mastir. 

Uppermos t — u gbhallo. 

Upright — Buchdle, Ifhayd, sojo. 

Uprightly — suclidl mdg. 

Uprightness — suchil, sojeig. 

Uproar — hul, khaila bhaild^ billab&tb. 

Uproot — ukhelnu. 

Upside down — walthyan palthyan ; to tarn u. — wal. pal. p^rnn. 
Upwards — ugbbo (tira), magtlii tira. 

Urge on, v. tr . — hatdr lagaagua. 

Us — hdjmihara lai {etc.') 

Use®. — ^kajm; v. tr. kajm^miij laujinu (or lag^ajnu); (enjoy) 
ko bhog garuu. 

Useful — ^kajinligdo ; to be u. — kfi.gm 60900. 

Useless— bikagme. 

Usury— byaj. 

Utter — (say) bhannu, garnu. 

Utterly— syiatthai; 
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Vtfccirrate— kbopAttjm 
Vagabottd-^baheto. 

Viiin^-^bertbai, akira^ biki^iae; (m vain) berthai mAg, bik&im^ 

Vainly -^bertiiai, bith&bA mAj. 

Vale— tarAi. 

Valley— tdr, kbolchA^ kbola, kholebA kliAlchi ; (’Plaina) tari, taraL 
Value, »•— dAm,m^l ; v. tr. (appraise) molnu. 

Vanish — alpijnu; to v. out o£ the sight of— ko sA^jmu alpi^utu 
Vanity — bertbai, binAgs, berbbai ko tliok. 

Vapour — bAf. 

Various — (certain) katti kati; (several) bhiuJi bluuda ; (all) kbay- 
da pAkbaiida ko. 

Veal — bAcbcbba ko mAjfsii* 

Vegetable (any) — sAk ptlt. 

Vegetable curry— -tibuu. 

Vehemence— udlmm, tap. 

Vehement — ati, agghor^ sAibo. 

Vehemently — agglior gaii, sarho, bn|:o udbuna sita; to speak 
vehemently— kurA garmi. 

Veil- parda, pachheuiA, mnjvatro [< nly fbe last two are NepAli, 
and they are simply cloths thrown over the head. The pctrda^ 
or veil for the face^ is unknown in Nepal]. • 

Velocity — biprAig, jawAi, 

^ pliarUujun, (slt») 

Venom — bish. 

f K 

Verandah— siknwii. 

Verily— sigchai. 

Very— 4herai, bafo, bighna, ayg'hor^ ati. 
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— (any) bli%y4} (Urge jar) ghyanapS ; (ship) o&n. 

Vest*-pe^e bUoto. 

Veatriienb— lag&, bttnant. 

Vex V. <r.—- l&i dakkha dijnu, satdugna. 

Vexed, To be, — dukkha piluQuu, surt^uyun, 

F/d-— ...bayo. 

V letorious — ^jay wan ta. 

Victory— jay, jit. 

Victuals — ki)agne thok, 

•Vile — ^nlch, bin. 

^ 4 

Vileness — ^bigdr. 

Village — gang. 

« 

Vine — dakb ko rukh (or b(4)* 

Vinegar (any very sourliqaid) — amilo ; (a particular kind, very sour) 
cUuk. 

Vineyard— dakh ko bari. 

Violence — micheig, balmicheig, ghicbrobdt. 

Violent — micheij (etc,) garnu. 

Violently— micheij (etc ) gari, balliyo gari. 

Viper — fcajp. 

Virgin— kannye, kannye keti, 

V 1 1 tue— sukarina. 

V i r taous— sukar m ie 

Vision— darsan, ♦ 

Visit, bhet ; v. h\ (sita) bhet garnu. 

o 

Voice — sor, sabda. 

Void, ac^'. — (empty) sunnye, khdii; void of... — nir-, bind...; to 
make void (nullify) — bertliai (ko) tbabaidugnu^ oisbpbal (hidui* 
t&ugnu« 

f* 
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Voluntarily — ftpbai lo, 

Vomit, w.— chliid ; n, olib&dim, ugaliiu ; (eaus.) chliad&ugnw. 

Vow, n . — (to God) hhalcal ; (to min) UUakdj bAishd, karb.^r 
V. n. bli4kal (efc ) riklmu {or garnu). 

Voyage (by water) — jaljatra. 

Wages — bajni, darmali^.. 

Waggon — g^ri. 

Wail — ». bilap ; t\ n, bilip garnu, clibdli tlioknu. 

Wiiist — kammar. 

Waistcoat — pete blioto. 

Wait, V n. — parklii basnu, rabagnu, t^aliangnu ; (for one)— kc 
biito heri rahanmi, ko la^i t!>Hr r.ih igmi, ko bajo hernu 
(on one) ka her ciidha gaum, ko chakireig garuu ; (hem w.’ 
dhuknu, dau garuu. 

Wake — v/ir. jagaiignu; v. infr. jdgnu^ 

Walk — n, (conduct) chal ; r. chalnu. 

Walk — liinou, higruu, dtiliin, ehalau; 7i. liindul, hig|rai, 
(w. about with a thing) hhigrau. 

Walking-stick — lauro 

Wall — bhittfi. 

Wallet — ndmja. 

Wallow — lari lari khelnu. 

Wander — ^harai binnu. 

Want — (lack) gba^i ; (neediness) barikangal, daridreig. 

"Wanted (desirable). To be, — cbdbignu. , 

Wanton sport — ]i\& krirdt 

Waatonness — lucbpane Mgm. , 

War, saggrdm, lardip ; v. n, sita lama. 

Ward (in a city) — tol ; (confinement) bandhan. 

Ware of, To be, — cbfil piiu jna, 
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Warn— tAto ; to U w.— tAtigno ; v. it, tetAuttxra ; to oMijSfi*** 
^ tApuo. 

Witnatk-^tAp, garaai. 

Wara'— *chetAagna. 

».— ohetAC* 

Warp (itt a loom), ».— tAn. 

Warrior — ^jodAhA. 

Wash— dhaguu; (dishes) pakUalnu; [r. Bathe ”] j (hands or 
face, after or before mealb) chuthnu. 


Wash-basin— ohuthuwA. 

Washstand— chuthuwA rAkhne thaug. 

•Wasp— (red) avinal, (yellow) pAtehichchliing;* (large) hachchhiug. 
Waste-a. khati, noksAn, hagni, havai; r. ir ko hdgui (efo.) 

garnu; (lose) haiaugnn , (away) t>. jhokii basnu; v.tr. 

urAugnu; (land) n. sunnyo (or abheg) tbaug. 

rtimeniece)— ghari ; (guard) paharA ; (division of time) 
pahar; v ir. hen rahaguu, mag pahaiA basnu (or dignu); 
t). tntr. jdgi rahagnu. 

Water— pAgnij v fr. (a thing) bhijangnu, pagni lagAugnu; 
(an ammal)— (lAi) pAgni khuwaugnu. 

Water-closet— bhakai a. 


Waterfall— chhaggo. 

Watering-place-(auy)panherA; (running) dhAra ; (well) kuwA. 
Water-stand— gagryAto. 

Wave, ft.— ohhAl. 

Wi^ mom ; v. ». (grow) barhnu ; (become) bhai jAgnu. 

Way— (road) bA^o ; (direction) tira ; (manner) pari, rit ; (conduct) 
chAl, kAgm j (custom) behorA. 

Wo’— hAgmihhru. 

Weak— nirballiyo, nirdho. 

Weakness— uirbaleig* 


29 
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Wealth — dban, dhansampatti, 

Wealthy — dhani, dhand44®^ 

W eapon — batiy ir • 

Wear (have on — clothes e. ff) — ^Idujna ; (awny, «?. u,) harfin parnn, 
alpignu^ dbalka^nu. 

Weariness— tliakiu, haran. 

Weary — ad}, thak ligyako, haran ; to be w.— thfikiiu, haritt 
parnu; to be weaiy of a person — dekhi aghfiujnu. 

Weasel — neauvi musfi, 

"Weave — ^bunnu. 

Weaver caste — jolaha. 

Wedding — ^l)yaha ko bhoj, 

Wednesday — Budbabar. 

Weed, n, — jhar. 

Week— sdtfip. 

Weep — rugnu. 

Weeping, niwai. 

Weigh — V. ir, jokbnu. 

Weighing-macliine— (large) tulo ; (small) kiigta. 

Weight — ^jokbiii, bbur; (measure; lulo, dbak. 

Weighty — bhilri. 

Welcome, v, ir . — graban garnu, ter Uiinnu. 

Welfare — ^bhalo, kusal. 

■\yell — adj. niko, sancha, ritmro, jati ; ( good ! ) bes ; adv. h}|ubi 
ramro, ati ; It is well— besai bbajo; well done ! — besai bbayo. 

Well (of water)— kup, kuwa. 

Well-behaved — suebdie. 

Well-pleasing to— ko manpardo. 

Were; As it, — ^jasori kana. 
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West— pachchhiug. 

Wet — V. tr^ bhijauBttu, rtrjau ; «?• intr, bhijnu. 

Whack, taktar. 

Whale^ — 

What — (?) kye ; jye. 

Whatsoever— jye jye, 

Wh|?at— gahuj. 

Wheel— (anything that revolves) pahi-o ; (of a cart, etc) pa!yd. 
Whelp — chhauro. 

When— jaba, jaile; (as) jasai ; (?) kaile. 

Whence — (?) kata bato ; jahsig bate. 

Whensoever — jaile jaile. 

Where — jahaj ; (’) kvibaj. 

Wherever — jata bhabi, jabdni siikai. 

Whether or. . . — ^kye kye 

Which — ^jo ; (?) kun. 

While, jaba, jasai; n. her; for a good w.— dherai her 

samma. 

Whip — ^chdbuk, korra. 

Whirlwind — beheri. 

Whisker — kbatana, klnita. 

Whisper, sauti, khasyak khusuk ; v, khasyak khusuk garnu« 

Whit, One, — ek rati. 

White — ^seto, 

# 

White-wash, v. #r— (miig) cbnn laugna Cor phernu). 

Whither— jat& ; (?) kata, 

WhithersoeTer — jatd sukai. 

Who — jo ; (?) ko. 

Whoever— jo sukai, jo jo. 
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WUole—sabai, sy&jttba, ptiro ; ». 8abai> s&r. 

Wholly— sabaij syd^tt^ai, pviro pur gari, sju*dsar, chhu^tU 
Wholesome— sancha ko, kusaleig ko. 

Whore— bessye. 

Why— kyena^ kiua. 

Wick (lamp)— saledo, saleto. 

W icked — d ash \ a, 

W ickeduess — dubh^eig . 

Wide — phanik, gajilo. 

Widow — bidawi, ragru 
Widower— biduwa. 

Wife— swdsni, miikhenni, pareli, rumdu 

Wild (savage) — ban basi, j ing.Ji ; wild mau— baa manebhe; wild 
beast — baa pasu. 

Wilderness — sunnye tbaug, 

Will (pleasure^ purpose) — ichchhe; man, njhyiii; v. fr, (ko) rijhydf 
rdklinu, ko mau {eh\) gainu 

Willing, adi, — rdji, tiy/ir, klius. 

Willingly — ras sita, aphai le, etr. 

Win, V. hdt parnu, pi dpt gainu. 

Wind — batas, hawa, bayu, 

W indmg-shee t — kati o , 

Window — ^jhyal. 

Wmd-pipe— ghokro, gald ko nal. 

Windy— batdse. 

Wine — ddkhvas, daklx ko raksi* 

Wine^press— kol. ^ 

Wing — ^pakbeto, pogklia. 

Wink, u. — (simply) agkhd jliiinkydngnu, 3 lnmjhimduJ^nu;(slily) 

karkduguu ; wmk at (ignoie)— ckhalna. 
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Winnings — prdptu 

WijQuow^batdojnu* 

Wiiiter — ^jaro, jaro ko ritu ; v, n. jaro kdtun. 

Wipe — ^puehnti ; (out) meytuu, katuu. 

Wisdom— -rknowledge) gyan ; (science or i)hilo9opby) bidye; (pm^ 
deuce) buddhu 

Wiee~gydni, badduiman ; n. (m/inner)— pari, rit. 

Wish— lehchhe, man, cluilia, mato ; v. ir. khojnu, ko ichcbhe 
{eto^ gainu. 

With— Sana, sita. 

Withdraw — e?. ir laijagtm (pa^l lagyen), sarkauj^nu; v. inir. 
saikl jagnu. 

Wither, v, n . — oaillugtm ; v. fr, oailbaupinu. 

Witlibold^ — rAkhi cbhormi, iia dignu, bektjaugnii. 

Wjtbiii— jar^/3. bbiira, adj, bliilie. 

Without — 2)rep, (out side) baira ; adj, bairhi ; (wanting) bin^. 

Withstand — (lai) tbunnu, ko biroddba garnu. 

Witness— (testimony) sancbi, gawa; (testifier) siigchi, gaw&i; 
to witness to — mau {ot koliigi; sagcbi diguu. 

W’^iz.ird — dbngini, jbagkri, 

AVizzened — sepro . 

Woe — bfii, 

Wolf — bowilgso. 

Woman — dimai, sin. 

Womb— gaibha, kokh. 

Wonder, w. udek ; v, n. (dekbi) udek mannu. 

Wonderful— udek ko. 

"Wonders (miracles)— udek ka kagm. 

Wont—*, rifc, bdgni j as be was wont— fi.pbnu rit (or b&gui) ansi&r* 
Wood— kdtb ; (firew.) dauro (^0)# d&uro, 
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Word— (spoken) kuro ; (written) bacban ; (grammat) sabda. 

Word^ To send, — bolai patbaujnu. 

Work, kagm kaj ; (deed) karnaa, kiii je ; (thing made) 

banawat j v. tK kay.rn garnu ; v. /r, (oaust*) kai je garaujan. 

Workman — karigar, karkbane ; (Uboarov) kbetala. 

Workmanship — karklntgna. 

Workshop — ^k^gm game {or karkhane) gliar. 

World — (per se) jagat, lok ; (meton^m., its inhabitants) saiisdr. 

Worldly — sansiii-ik. 

Worm— annsa ; (general) kira ; (thread! juga. 

Woirawood — airelii. 

Worship — puja ; t\ tr. pnjmi. 

Worth — (value) dutn^ rnol, 

Worthy — md&k ko, yogy ; tv. o£ doing— game mitfik ko. 

Wound — ;gbAu. 

W ounded — gb ^y al . 

Wrangling, — cbyiin chyaVi ; [r. Quarrel ^‘] * 

Wrap, V. ir, — behernu, sapko inagrnu. 

Wrath — ris, krodh. 

Wrathful — risdbd ; to be w, — risaiinnu. 

Wreck — n, (ut^a* 

Wrestle — hikpak kbebiti, kusti khelnu, dau khelnu ; to trip up in 
wrestling— dan manrnu. 

Wretched — durgati, abbaggi. 

Wretchedness — durgat. 

Wring— nimothtu. 

Wrist— dugrulo. 

Writ© — lekhnu. 
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"Writingf, ». ~patra* 

Writhe— '01 ttithiuiau, Liclihdrpaohh/ir liugnu; mantngou* 

Wvovg^ad/, anuclnt; n, bmiuj; (injiistioe annye, 

i?, ti\ (jiita) anuye garnu ; <?. tnlr birauguu^ bhaliguu^ bigragnu* 

Wroth — risaba; v, n. — i^dugnu. 

Yam — ghariarul. 

Yard — (measure) tin hat; (court-y) agban. 

Ye— limiharu. 

Yea— ag. 

Year — barsha (pron, baikha), sal; every year— sal sdlai. 

Yearn for — ^ko atiichchbe garnu. 

Yeast — march a. 

Yellow— pall enlo, ^ 

Yesterday — hijo. 

Yesternight— hi jo lati. 

Yet — aile samrna; (nevertheless) tarai pani* 

Yield — (give) diguu ; (give in) harnu ; (fruit) phal, sato ; v. phalniL 
Yoke — n, (couple) hal ; v, tr, jotnu, nagrnu ; n. (subjection) juwa. 
You — limiharu. 

Young — adj juwdn ; v. (offspring) bachcbho, bachard. 

Younger — (brother) kancliho ; (si&tei) kanchbi. 

Youth (age)— jobhau (sytw^^) ^ person) tanheri, juwdnj 

from one’s youth (up) — balakhai dekhi. 

Zeal— dhuni, udhiim (uw)i tap. 

Zealous — dhune ; to be z. for— ko Idgi dhuni lagdugnu. 
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§ 57. StjTppuicWT TO I 56. 

Acceptably — yabb hogne. 

Adultery — pardi stn saiu pdp. 

Bat— -(aTiimal) chamcgro ; (wood) bet. 

Coin— (any) mun^d. 

Courage^ To lose) — kdfar hugriu. 

Decay, v. n . — kshay bugnu. 

Engine— edgcbo. 

Eaint— (lose heart) kdfar bugnu. 

Fit (as clothes), v. khapnu. 

Foreskin— kbalapi. 

Heaiken to— ko sunnu. 

Heart, To lose, — kdfar hugtiu. 

If, As,— ...bbanye jhaig. 

Judgment-Seat— nigyd ko baithak. 

Latrine— bbakdrd. 

Metal— darba. 

« • 

Mineral — ^kbdgni. 

Murder— narbatyd. 

Searcher of hearts— gba( ghat ko jdnapii. 
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4lm41 127, 205. 

65, 194. 
a1p4asiia 77. 
alpin 170. 

alpipnu 148, 162, 222, 226. 

alsi 72, 147. 

tia 62. 

amfi|pi 110. 

amapr 139. 

ambak 131. 

amao 88, 199, 223, * 

4 mfn 8 . 

amittbye 78, 220. 
fimkhord 65, 217. 
amliso 73. 
amol 173. 
aQ 231. 
fA 149, 154. 

4n4 81. 


aMQoAS, 114, 
atumla 146. 
andli& 64, 89. 

41fdld 127, 204k 319. 

^|dhy 4 ro 106 . 

6 ndi !4 91 , 116 , 
anej& 199 . 
aaek 111 . 

4 Qg 90 . 
agga 149 , 154 . 
a^gprezl 62. 
ani 81 , 161 . 
auidho 218 . 

anik 41 119 . 
anipyfi 141 . 
anitja 210 . 
anj^n 138 , 218 , 219 » 

4 pkb 4 118 , 150 . . 

4 |(khibhui|} 118 . 
anknsi 137 . 

4 gm 4 |} 168 , 58 , 60 . 
anaa 102 , 129 . 
annye 141 , 231 . » 

4 sp 152 . 

am&b 4 141 , 143 , 231 . 

ansa 121 , 124 , 189 , 166 , 169 j 
’ 198 . 

[aas4r 78, 100. 



( m ) 


ifsaSlO. 

90, 91, 103, 105, 106,171, 
906. 

mta 115, 118, 191, 910. 

•atar 109. 

•atarbibek 100. 
aatarbinti 119. 
antare 92. 
aQ^y&oifna 191. 

I^^Qo 91, 96, 100. 

77, 87, 171, 199. 
aaocbili 281. 
anngrab 120, 129. 
ttti'ocwix 139, 193, 149, 157. 
anyla 919. 
apahatyi 206. 
ipasta 159, 163. 
apat^lro 218. 

^vitra 171/ 175, 919. 
apavitrei]} 919. 
fipbai 191, 311, 221. 
apbilna 75, 96. 
tipbna 165. 
apbirat 199. . 
apjas 107, 188, HI, 183. 
aprWb 104,.196, 216. 
apildbi 104, 196. 


i^ya 131^^ 

;6p8«6rili 192. 
ipsw&rthi 191* 
apat& 97. 

4r 181, 194. 

M 75, 189. 
fir&tn 183. 
are 44. 
aygb5 188. 
argbalo 88. 
arbda 99, 164. 
arhiopna 99. 

6rbi 146. 
iyi 76, 189. 
aiilo 115, 117, 202. 
ariTial 995. 

angnu 182, 149, 183, 203. 
ariti llO. 

* aykal 62, 89, 93, 117, 180, 199* 
arkaaa 161, 165. 
aykagDU 192, 904. 
arko 109, 165, 191. 
arman 96. 

artha 118, 142, 153. 
arthfit 142, 159. ^ 
am 167, 159, 165. 


* Or a^kal 



W» 40S, W2» 813. 

«tl87. 

fiB& 78, ll»» 137. 

Mabio 142. 

&i&autrtba 141. 
fisfiiai 90, 106. 
auimay 221. 

4gaQyam 139, 142, 

Isttoyami 199, 143. 
fiBauj 55. 

4fobaije 156. 
isbifli 55. 

4sik 62, 89. 
adgn4 132, 136. 
fisii'b4d 89. 
asirapi 56, 173. 
asaitt 85. 

48r4 137. 

48]j]|iia 100. 

assal 116, 117, 121,* 122, 
167, 199. 

a8t4i 207. 

astioi^iiu 207. 

asthUpit 117. 

asti 180, 39. 

astnti 147,*173. 

afubb 219. 

afnddha 125, 139, 171, 219. 


I m i .. 

aya^dlMl% 139# III# 
tmv 107. 

afiagna IM. < 

atli6b 220. 
atb4b& 90, 138. 
ati 228. 

atiiebbe 150, 231, 
atit4mto 117. 

&thd4m 56. 

Atm4 136, 199, 200'. 
dtinik 200. * 

a^toreig 84, 139, 205. 
atferi 139, 169, 203, 205. 
aodbi 117. 
aadhinai 117. 
aogani 219. 
aol 121, 150. 
auglo 68, 121, 149. 
iugan 99. 

I aunsa 151, 230. 
aun^bi 186. 

* ayogy 183, 221. 

4yu 79, 202. 
b4b4 44. 
b&baini 44. 
bUba 120, 61, 198. 
b4bii 4gm4g 168. 
b4eb£ 80, 90, 175, 224. 


fw. 


* Or, ajogy. 



1 1mdm 300, 2S0. 
luniiarilSSI. 

3SS> 

b£<^idibo 9S, S81. 
bachhila 79. 
iNwbti 183, 183. 
b|dal98. 
ba^al 90. 

bldim 67, 183, 162. 

baab 145, 197. 

bif 76. 156, 202, 222. 

Iiii^;ai|}ch4 127. 

bag£l 128^ 

bagileirs. 

bagiui^nn 123, 194. 

bagOatta 116, 88. 

bagdo 187. 

bagero 177. 

b4gh 213. 

b4gfaeni 213. 

. bagna 128, 104, 187. 

babakingao 87, 110, 111, 166,1 
169, 191. 

babfignfi 187. 

babagou 123, 89, 

*» 

babeto 222. 

Vabi 102 149. 


( m y 

bahirb 706. 

• 

b^omol 102. 
bahot 158. 
baidy 169. 
baigune 177. 
baiku^fh 134, 
baika^the 134. 
baiga4 118, 171. 
baijni 60. 
baignijuwaig 61. 
bair 115, 138. 
bdira 76, 165, 229. • 

blirhi 165, 229. 
baiii 115. 
bais^kh 55. 
baithak 190, 282. 
b4ji 156, 159. 
bajar 21.^ 
bajfir 86, 152. ■ 
bajire 187. 
b4je 69. 
bijesasuri 59. 

bajiugnn 156, 169, 170, 199i 
bfijhfibfijh 80, 110. ' 

bajhante 109, 152, 180. 
b4jhau 177. 
baji 65, 163. 



) 


( in ) 


W 178. 
i>a jyn 58. 

> bfljywrfum 58. 
bakb&a 108, 183. 
b5kbr5 129, 134. 
b4ki 72. 
bokkha 98. 

bfiklo 131, 15, 98, 107, 205, 211. 

baksaj^nu 128, ,174. 

bakfisb 174, 

bal 173, 124, 204. 

b41fi 113, 

b4Ukha?7, 141, 23 f. 

balcfahi 137, 122. 

ball 188 

bill 129, 133. 

balidign 81, 188. 

baljhiQDa, 77. 

balliyo 96 173, 204, 205. 

balmicbefff 180, 100, 112, 124, 
191, 223. 

balaa 93. 

bdIjDu 93. 

balo 185, 71, 

bfilawfi 189. 

bamba 185.* 

baa 228. 

ban4ro 143, 


baxflkq^tKi 92, 152. 
baaawat 151, 152, 288« ^ 

bB]}eb4{ 116, 188. 
banebaro 84. 

ba|}ch&agaa 107, 174, 183. 
bd^cbno 116, 188. 
band&basta 80, 90. 
baadbak 171. 

ba&dhan 85, 90, 94, 212, 224. 

bandbane 162, 174. 

b&ndbna 80, 88, 213. 

bandbaw5 174. 

bandok 131. 

baagen^ 209. 

b5ngo 104, 126. 

b&gb&B 68, 82. 

b5gbiB 70, 85. 

bd^i 164. 

banigna 132. 

b5]}ifai 85. 

ba])m 185, 136, 224. 

bUffiii 105, no, 152, 160, 173, 
210, 229. 

banna 86. 

banparastba 83. 

bigrnn. 111, 189, 166, 167, 172. 
bfiga 85. 

bagBa^l48, 149, 163, 178,119, 



< *40 ) 


•‘lltliBO 73, 
l)4]pnU 1*3^ 170. 
bar 89. 

b4r 168, 121, 184. 

b«r&bar 116. 

bardbari 149, 116. 

bai4iv 161, 173, 89, 128, 130, 
136. 

baiijya 81, 89, 
bar&lnu 156, 191. 
barilsin^ 209. 
b4ramb&r 163. 
barddga 128. 
barbd 99, 167. 
b4rba 218. 
ba^bai 94. 
bayhfir 

bfifLcl.' a 208, 75. 

bafbaunna 79, 140, 175, Ii5, 
118, 159. 

i 

ba^beko 79. 
bafbna 140, 174. 
baykti 140, 171, 175, 131. 

biti 138 127, 
bafiism&i^sisn 60. 
bnjau 174, 175, 124. 
barko 98, 194. 
bim&90* 


b4mti 131, 207. 

Upt 130, 146, 222. 
bUfo 228. 

bansiaijna 179, 194. 

baisba 231. 

bartanJlO. 

bart&n^nQ 118 . 

barttam4a 174. 

bam 140, 160, 179. « 

bfirak 173, 181. 

bis 137, 141, 186, 113, 198. 

basia^^DU 190. 

bisi 14], 

bisi 75, 168, 201. 

bisni 163, 197. 

basnn 141, 186, 113, 196, 198, 

202 , 

bisnu 104. 

basse 82, 165, 178, 114, 203. 

basti 99, 215. 

bastn 86, 95, 120, 203. 

«.'’i72,97. 
bat&m 75. 
bat&s 127, 228. 
batise 228. 

ba(aare 216. * 

baibia 112, 123, 134, 159. 
bitnu 170, 74, 95, 218. 



u%<i 98, 167, 177, 186, 1J8, 213,: 
234. 


( *41 ) 

belak4 U7, 89. 


balt4a]}au 111, 229. 

batti 94, 146. 

battu 123. 

batuko 91, 105, 170. 

ba^olnu 99, 127, 216. 

b^tulo 97, 187. 

b4ul4 69, 197. 

baalahi 8^ 151. 

bduff 147, 132. 

baagna 164. 

baura^nu f84, 186. 

baur4u{(uu 179. 

•biyn 228. 

becbnu 192. 

bedi 80. 

beglo 109, 192, 

begdr 124. 

bebeii 227. 

behernu 123, 98, 230. 

beboi4 100, 105, 106, 210,215, 
216. 

behoml0l,16],164,183, 
bek&ra^ 95, 
bektyiagau 329* 
bei4 147, 213. 

SI 


begr 132. 
be^rfi 142, 170. 
bep4r 154, 215. 
bepiri 155, 215. 
ber 227. 

berthai U4, 95, 139, 220, 222. 

bes 129, 44. 

besai 226. 

bes4r 217. 

bes4i4 145. 

bes4ugau 93. 

besi 157. 

bessye 133, 176. 

besur 142, 192, 208. 

bet 186, 212, 232. 

betbfi 110, 139, 141, 152, 170, 195. 

befbakda 110. 

betbale 110. 

be^i 106. 

be^o 198, 

bewastfi 147, 190. 

b labi 227. 

bbadai^ni 60. 

bh4don 55. 
bbftdrikshe 163, 



( Ut ) 


bbte 112, 125, 150, 151, 166, 
172, 175, 193, 208. 

bbag&uQau 123. 

bbdgi 167. 

bbigna 123. 

bbaguw& 123, 126. 

Sbaguwfia 129. 

bbag^w&ni 111, 129. 

bbagyemaj^n 176. 

bbfigyem^Bui 176. 

bb4i92, 61. 

'<bb&ibub^ri 60. 

/bbaigsi 62. 

bbajan 138, 176. 

bbdka 224. 

bbakal 224. 

bbok&i'ii 193, 196, 225, 232. 
bbafk&ri 153. 

bbakbhakau^^aa 202, 205. 
bbakbbokye 205. 
bbakau 139. 
bbakshe 109. 
bbakta 109, 183. 
bhakti 109, 183. 
bhtfktibia 219. 
bhul 123. 

106, 199. 


bbal4 cbang^ 133. 
bb41e 98. 

bbalkbiigrd 90, 111, 131, 170. 
bb&Ila 86. 

bbalo 129, 87, 145, 226. 
bbaualo 186. 
bliagcbiguu 91. 
bbagcbnu 91. 

I>bauda 11, 61, 88, 91^57. 
bbaViero 199. 
bluu'iga 91, 
bbaui kaua 44. 
bbilguij 01. 
bhagnji GO. 
bbagnjijuwaig 61. 
bbannu 106, 175, 189, 199. 
bbannye 211. 

bbanuye kbatir le 141, 115, 207 
bh/lgrJi 85, 110, 172, 223. 
bbaiua 188. 
bbagrar 204, 46. 
bbagrare 203, 216. 
bbansa 155, 102, 109, 120. 

*bb<lnse 85, 102. 
bbagti 145, 199. , 

bbanye 138, 164, 23. 


5 Or, bbtosye. 


( 243 ) 


fcbaDye pani CO, 22, 212. * 

bhanyera 44, 211. 
bhar 93, 146, 22C. 
bhardi 59, 94, 101, 154. 
bliare 141, 115. 
bhari 11, 172, 134, 226. 
bhari 172, 12G, 213. 
bharilo 78, 179. 
blianginu 126. 
bbarnu 12J, 207. 
bbaro 103. 

bliarosa 96, 100, 217, 

bbarpur 126. 

bharpdrl 126. 

bbanafi 146, 201. 

bbas 116, 200. 

hUsi 200 . 

bhasaimnu 7 4, 151. 

bhiit 185. 

bhatija 61. 

bhatiji GO. 

bbatijfijiiwaig 61 . 

bbatiydr 120, 121. 

bhatkdugnu 95, 107, 145, 165, 
176. 

bliatti 126, 91. 
bbAujyu 60. 
bhauaaa 128. 


bhfiuime 128. 

l>bay 84, 112, 164, 165, 

23, 25. 

bhayeko 25. 

bbaylagdo 112. 

bhayo 115, 196. 

bhay^haug 93. 

bhed 81, 98, 109, 159. 

bbela 83, 99, 184. 

bbegnjijyu 61. 

bbegrri 194. * 

bherti 67, 92. 

bbet 154, 223. 

bhetnii 154, 165. 

bbcttaugmi 165, 121, 127. 

bbijaiignii 225, 227. 

bbijuu 227. 

bbik 80, 87. 

bbiksliuni 162. 

bliindo 109, 167, 184, 192, 207^ 

222 . 

bbinno 109. 
blur 85 173. 

‘ bhirAIo 187. 
bbirnu 82, 177. 
bhitra 90, 229, 141, 142. 
bhitre 192, 229, 
bbitt4 224. 



4 


{ Ui > 


1)bo^ 73« 

bbogbiUs 171* 

bbognn 206. 
bboj UO, 226. 
bbojan 105, 164. 
bhok 187. 
bbok&ngnu 187. 
bboko 137. 
bboU 157, 214. 
bbofo 228, 61. 
bbram 116. 
bbtasbta 102, 169. 
bbrfitriya 92. 
bhnbro 114. 
bbiiig 114, 181, 74, 146. 
bbdigcbil 114. 
bbuigkatabar 170. 
bbuknn 85. 
bbdl 156. 

bboligna 116, 156, 281. 
bbulok 114. 
bbulyiagnu 156. 
bbugre 87, 102, 172. 
bbun^i 87. 
bbagwdril 86. 
bhns 76, 96. 
bbusngDo 128, 158. 
hm 128, 107, 108. 


I intntx 126, 68, 85, 03, lOl. 
byigato 126. 
ibid 82, 101, 170, 180. 
ib4de 101. 
libaodban 125. 
libek 100. 

>ibly4gto 104, 79. 

Mcb 155. 

bicb4r 144, 180, 101, 139, 216. 
bicb&ri 144, 161, 192, 
bichirnu 180, 181, 101. 
bichcbba 190. 
bicbet 192, 215, 219, 

bichbydugnu 201. 

bid4 110, 119. 

bidesi 127, 160. 

bidbi 107, 147, 164, 183. 

I bidol 105. 

I bidbuwd 228. 


IJldye 145, 147, 190, 220, 229. 

big4r 1-^9, 141, 117, 102, 108, 
156, 223, 231. 

bigire 179. 

big4mu 102, 108, 152, 201, 
bigirti 166. 
bigbna 222. 

Vigra^jnu 102, 201, 231# 



( 241 ) 


tihdft 181 
bilidaai l}d| 157. 
bih&r 152. 
bibdn^tm 86. 
bibibdr 2lS. 
bibf]} 212. 
bihoniQ 115> 
bijan 170, 191. 
bijawdp 195. 
bijali 149. 
bikd^m 158, 222. 

bikdgiae 183, 220. 

bikbatnd 818. 

bikhatne S18. 

bikri 192. 

bikul 92. 

bilditi 129. 

bildp 146, 158, 224. 

bildpi 158. 

bildu]|na 154, 162. 

biliono 188. 

biligna 154, 162. 

billdbdth 119, 93. 109, 221. 

bimdlch 105. 

bind 229. 

b!pd 151, 183. 

bind^e 102, 222. 

bi&Mittiko 138. 


btada 143, 144, 214. 

binti 142, 173, 61, 87, 807. , 

bipariti 81. 

bipatti 93, 109, 156, 165. 
birdla 95. 

birduQ 156, 88, 116, 120, 187j^ 

261 . 

birdn]}Qu 116, 124, 156, 231. 
birdyo 156. 
birja 192. 

biroddh(a) 16^, 184, 229. 
birsai^utt 1 1 6, 124. 
biraddha 79. 
biniwa 170, 191. 
bis 218. 
bisdi 184. 

bisdgnd 141, 184. 
bisaram 193. 

; bisanli 57. 
bisdagne 188, 203. 
bisdugna 5.5, 1 84. 
bisek 133, 83, 105. 
bishlll. 

bisbay 153, 182, 95, 212. 
bistdr 127, 194, 197. 
bistdri 127. 
bifwds 119, 87. 
bitdujf&g, 197. 



( 246 j 




< 

•cliabutrit 167, 

^cbahi 140, 192, 224, 229. 

cliabaHlo 146, 92, 170, 197, 177, 
193, 

cbAlugdo JGO, 

ohdhi^QU 360, 224. 

chain 114, 132, 171, 178, 191. 

chaig 60, 83. 

chait 55. 

cLaitya J57, 

ch&lv]35. 

cltdk^i 135. 

ehakare 62, 156, 192. 

chakaieig 156, 3 63, 224. 

ch&khuu 72, 209. 

cliakmak 202. 

dial 100, 109, 145, 152, 224. 
chal^iki 196. 

ii. 

obalan IOC. 
cbalane liO, 68> 109. 
cbulaugmi 100, 152, I5S. 
cballa 97. 

cb&lni 75, 195, 216. 
cbalnu 129, 168, 203, 224. 
cb&Inu 195. 
cbamach 201* 
cbamegro 232. 
cliameQt& 123, 


7 ) 

eliamkn|,(lo 122^ 
chamka^nu 191. 
cliamkdujou 118, 194, 208* 
cbamkileigi 92. 
cbamkilo 92, 194. 
cbanS 62, 129. 
choncbal 220. 
cbaudd 99. ^ 
ebagdi J95. 
cbangada 132. 
cbankliA 81, 88, 95, 205. 

cbaijkheig 95, 205. 
cbanua J 78, 
cbagro 178, 198. 
cbanwal 69, 185. 
ehaplo 119, 197. 
char 120, 121. 
cbara J25, 88- * 
ohaian 68, 124, 192. 
oharaugnu 130. 
cbarbai 83, 188. 
charhiu 163, 188. 
cbarbdugnu 163, 188. 
cbaybnu 83, 98, 185. 
charkagnu 93,^103, 200, 208, 
cbarkb& 110. 
cbarkbut^e 177t 



( m. ) 


cWko li 6 , 150 , iro, 188. 

ebaraa 130. 

75, 201. 
chafani 88. 
cbd^u 148. 
chatar.lOd, 205. 
ohfttare% 103, 176, 205. 
chataslipatha 104. gr 
diaablito 104. 
cbauk 152. 
chaakat 67, 111. 
chaoki 96. 

* cbekagn 66, 130. 
cheberi 118, 102. 
cbeW 177, 190. 
cbepnu 170. 
cbepto 73, 123. 
cbesmi 62, 199. 
chet 66, 192. 
cbet^ 225. 
obet£u|^att 79, 225. 
cbhdd 224. 
obhad£nj(iiti 66, 224. 
ebb&daa 200, 224. 
cbbakkai 80. 

cbhalSr, 106, 107, 191, 120, 
126, 138. 


chh4l 225. 

ohhiU 124^ 147, 196. 
cbbali 119, 188, 106, 191. 
cbbalipna 185. 
cbbalna 106, 228. 
cbbfiodl 114, 97. 
ebbapdai 19, 
cbbdpdnu 88. 
cbbdpgo 215, 225. 
cbbdmyekd 114. 
cbbdpmnu 120, 131. 
cbhdpnA 67, 95, 103, 186, 211. 
cbbinnu 75, 97, 199, 114, 195. 
chbdntnu 114. 
cbbapyd 193. 
cbb4p 190, 195, 202, 207. 
cbb5p4 174. 

cbb4p4kbfi]}n4 174. ' 

cbbdpnu 174. 
cbbSyi 125, 140, 108. 

cbbarapn^fa 110, 189. 
chhdrerog 116. 
ohbayi 186. 
cbbarkagna 201. 
cbbaynu 128. <> 

cbharnu 110, 189, 199. 


f JProferly cbibftjjn. 


64, 218, 

* cbbito 75, 178, 198. 

€lib4ti 88, n, 

cbhokligDu 203. 

ijhbatra 195. 

cbboklj dugnti 203^ 217. 

€bbott®ijJ 

clibokfo 169. 

cbbattu 105, 205. 

cbhopim 135, 103, 201. 

cbb6u 187. 
cbbaui^tti 94. 
cbbduifiiu 69, 95, 186. 
ebhiltii’O 105, 227. 

cbborftngnu 125, 98; 170, 181, 
183. 

elibori 106, 60,, 

cbbornu 117, 128, 147, 163, 178, 
183, 199, 184. 

cbbekdbir 127, 203. 

cbhoro 61, 19§. 

cbbekuu 135, 175. 

cbhoto 66, 194. 

cbhekthun 135, 175, 

cbhotyaugiiu 77, 194, 

cbhelnu 135, 162. 

cbbugnu 68, 215. 

chheflir 136, 7 1, 

cbbugruu 161. 

cbbegruu 169. 

cbhuia 65, 179. 

cbheyauti 109, 177. 

ehburaugnu 107. 

cbliernu 177. 

clxbun 145, 74, 176. 

cbheu 114, 115, 187, 85, 88, 90, 
160, 166, 167, 182. 

cbbu^ 110. 
cbbutana 107, 183. 

clibi 44. 

ebbutaugnu 110, 163. 

cbhibiligne 190. 

chbutkdid 116, 183. 

chbin 142, 76, 157. 

ohhutnu 116, 118. 

cbbitma 97, 

chhinu 72, 97. 

cbbntti 116, 136, 147, 110, 178, 
180, 183. 

chbipfiunnu lOO. 

cbliutto 98,^11, 192. 


32 


* Or, clibitto. 


( m > 


♦ clihitttyiaanu 
167,’ Idi. 

58, 

cbbyagmAysfisu CO. 
cbhyipi 63^ 164. 
cbichcbfi 156. 
•ebichchcbby4uQiiu 190« 
cbichbaluu 169. 
ebihagn 130, 192. 

^cbillo 120, 130, 198, 213. 
chilmi 203. 
chillydujnu 170, 198. 
cbiinlannu 195. 
cbimli 113, 156. 

^hiohdru 78. 
cbini 66. 206. 
cbignd jdnd 78. 
cbi|}nu 152, 195. 

<5binnn 180, 145, 109. 
chintd pit 100, 115, 144, 
cbipli]|LQu 197. 
cbiplo 119, 75, 197. 
chiplyaujnu 151. 
cbfr 172, 201. 
cbirfi 200. 

€bir5u](Tiu 200. • 

cbirnu 98, 200, 213. 


cbiso 99* 

cbiso 99. 
cbifkant 90. 
cbitra 169* 
chitt 84. 
cbittbd 150, 178. 
cbittbi 1*48. 
cbituwa 148. 
cbiugfo 97. 
cbiurfi. 185. 
obiw5 141, 201. 
ebiya 127, 209. 
cboili 73. 
cbokho 98. 
cbokhyaugnu 98. 
ebokre 155. 
cbopalau 139, 109. 

I cbopnu 1 09. 

1 

chor 212. 
chori 211. 
cborna 202, 
cliot 138, 76. 
chulifiugmi 112. 
chubuguu 112. 
chuk 119, 120, 15^. 
ohuk 223. 


Ill, 75, 166, 


* .Or, 


( 251 > 


cImkanjOT 121. 

clmlhd 122, 73. 

ekiimma 145. 

clmu U9, 7J, 227. 

clmtiauji UZ, 

cbungfi y8. 

cbiijffiuguu 74. 

cbup (a) 13t>, 1G7, 44, 195* 

cliur 210. 

cbura 85, 91. 

oliurup 97. 

cliusnu 206. 

cbutbnu 225. 

chutbuwa 110, 225. 

cliyiclar 194. 

chyau 230. 

chyapu 97 

chyfifcnu 183, 210. 

cbyatignu 183, 

dabal 111. 

dabaugnu 93. 

dabdabe 178. 

dfidurd 153. 

dafaddr 130, 73, 165. 

dahfi 115, 1J6, 133, 143, 152. 

dabijno 132, 69, 185, 

ddi 162, 

dailo 111, 116. 


daitya 107. 

<n 

dajya 92, 145, 61. 

^akait 186. 
dakaiti 186. 

(lakh 130, 223, 223. 
dakhras 228. 
duLkbin 199. 
daknu 93. 

(laku 186. 

(J.il 196, 202. 
ddla 91. 
dahiu 69, 86. 
daliijuu 217. 

(lalliUhok 176. 
dallo 187, 200. 
dalDu 104, 187, 215, 216. 

(ialo 67, 85. 
dam 163. 

d&m 171, 96, 102, 121, 222, 230. 

4am 189, 92, 

dambra 112. 

dammam 105. 

dana 73, 75, 87, 129. 

da(i4a 177, 96, 100, 121, 144. 

dan4<^virat 162. 

44ggo 86, 152. 
d^^ig 212, 216. 

44Bkl4 132. 



( m ) 


Mfn 80, 96, 128, 
dA^oe 90, 148. 
dfignefg 90, 96. 148. 

78, 135, 158, 178. 
69. 

d&gtajjk 213. 

J62. 

dagrnu 121. 
d&nt 62, 214. 
dagtb 201, 132. 
d&p 194. 

dar 172, 179, 97, 202. 
€)ar 120. 

UiA 128, 214, 2J8. 
^ai'^ugnu 120, 80, 210. 
darba 232. 
darlnlo 122. 
dares 110, 201. 
darbnu 119. 
daii 94. 
d<lri 86. 

daridra 172, ICO, 
daridrei^ 160, 168. 
darilo 122. 
d&riiD 171. 

darUgdo 121, 137, 210. 
dafnu 76, 93, 


diirpap 128, 150, 156. 
darro 122, 205. 
darsan 82, 195, 223, 
darsi 191. 
diis 197. 
rl.iBHi 203. 
dasmi 62, 88, 203. 
das<a 158. 
daste 110. 

diUi 109, 140, 146. 
daslnr ]0,'>. 
d.'itd 128. 
dalnvaii 214. 

dau 162, 164, 207, 216,224, 230. 

danjjn 147. 

dsingne 147, 220. 

daiigleri 101. 

daunt 98. 

danro 122, 7.3, 229. 

ditufo 229. 
d.'iwjvl 129, 124, 19.3. 
darii 96, 129,155, 170. 
daylilii 129. 
debi 129. 

debre 132, 67, 147. ' 
debi 90, 102. 
dekbfihfi 82, 191. 



{ 

dekliriuQnn IOC, 181, 184, 194. 
deklii 196, 23. 
dekhi h/ilnk 117, 79, 88. 
deklnm 150, 162, 101. 
deiJ 127. 

derii 115, 208, 210, 94. 
deslOS, 160, 182. 
desiln lie, 141, 170. 
desi ICO 
dcupuj.a 171. 
den1& 129. 
dowar C 1 . 
dewaibliivtljd 61. 
db&gn 212. 

dliajl 115, 122, 83, 202. 

dliak 226. 
dbakani 148. 
dbakdhakydiignu 201. 
dbukignu 219. 
tlbaknu 97, 103. 
db&l 92, 194. 
dbaU215, 
dhdli^nn 100. 

dbnlkajjnu 107, 148, 200, 226. 

db51nu 120, 135. 

dbntn&iliam 101, 140. 

dhamilo 157, 159, 162, 164, 11 
217. 


253 ) 

dUanik£a|^nn 79, 180, 18& 

dbamki 95, ISO, 18S. 

dban 1S5, 21C, 226. 

dbjin 18.3. 

dbanildde 185, 226. 

dlunda 156, 192. 

dbani 1.37, 153, 165, 172, 175, 
185, 115, 226. 

dbanija 102 

dbdjmi 100, 111, 144. 

dbaima 89, 211. 

dbannubad 130^ 211, 

dhanmbadi 130^ &1L 

dbannei^ 89. 

dhamiye 89. 

dbsijjr 186. 

dbayre 186. 

dhansa 101, 108. 

dlniisampalti 185, 226. 

dha^t G3, 119, 148. . 

dhagteig 119, 148. 

db&gtnu 119. 148. 

dliaytttwd 119, 143. 

dbanu 90. 

dhanye 44. 

dbfip 90, 170. 

i, dhapfiiignu 112. 
db&r 114. 



( 

dh&ri 235. 
dh&raui 57. 
dhardid 99, 157, 215. 

152. 
dh&rilo 193. 
dharje 167. 
dl)»rm» 144, 183, 185. 
dharmapostak 88, 190. 
dharmapiitra 79. 
dbarmasil 184 
dharmasistur 68. 
dharmi 144, 183, 185. 
dbarniiso 132. 
dher 99. 

dberai 92, 171, 162, 138, 115. 
dhibri 162, 74. 
dhikkfir 103. 

4hao 147, 196, 107, 150, 

167, 205. 

dblmo 197. 

126, 162, 84, 90, 189. 
162, 139. 

4hipi 126, 139, 162, 174. 
dhfraj 150, 167. 

4hok 162, 90, 188. 

4hoko 127. 
dhol 112, 208, 213. 

4kofe 181, 73, 


254 ) 

dUotisaro 73. 

dbnu'u 137, 101, 159, 174, 213, 
dliukai 135. 
dbukcliuk 168, 111. 

dbukuu 80, 104, 117, 148, 224. 
dhukur ill, 169, 218. 
dhukiiti 85, 204. 
dhule 113. 
dbulo 1 13. 

(Ilium 79, 163 
ilhumdliain 171. 
dhune 231. 
dbunn.i 203. 

(Ibuiijjeui 71, 18C, 203. 
dhuui 231, 108, 143. 
dlmijna 63, 225. 
dliugrbalnu 191. 
dliup 134. 

Jimp 140. 
dbuiA 187. 
dburi 84, 103. 
dbuwdg 76, 198. 
dbuwagso 113. 
dbyun 154, 84. 
didi 196. , 

dibalnu 107. 
dll 131, 156. 
dU 72. 



( 255 ) 


dm 137, 151. 
din 106. 
dinhuj 105, 39. 

disnii 128, 147, 148, 168, 206 
38. 

dith 127, 202. 
diujso 106. 
diydlo 214. 
diyo 67, 146, 
dob.ar 218. 
dobara 111. 
dobliao 154, 186. 
dobhaue 100, 154. 
dobliiise 142. 
dobfii 81. 
dobaro 111. 
doboryauginu 183. 
doko 72, 85. 
dol 92, 166. 
dole 113, 57. 
dolo 187, ^7. 
doman 201. 
doraan&ug.Du 135, 218. 
domag.se 142, 201. 
dogi 152, 217. 
dop 75, 136, 174. 
dopabari 1^1, 213, 
dori 75, 103, 146, 186, 


4oi;p 124, 202. 

dory&ugnu 131. 

dosh 120, 131. 78, 88, «8, 

dosbi 102, 131. 

dosro 191. 

drabya 200. 

dri^^bti 150. ^ 

dabaimnii 109, 112, 196, 
dubbo 73. 
dublo 147. 

* 

diibnu 112, 196. 
dud^iplial 152. 
dngurnu 73, 187. 
dubugni 155. 
diihunnu 155. 
dui 166, 218. 

dukkha 90, 111, 130, 138, 166 
2J7. 

dukkliiii 195, 

dukkbiugnu 111, 166, 199. 
dukkbnii 166, 197, 199, 206. 
dultm 129. 
dulo 136. 
clag^fi 121, 89. 
dugre 107, 151, 
dugrulo 68, 230. 
durbachan 89, 94. 
durbal 120. 



( m ) 


^avbaleij 120, 141* 
Jurgjxt 160 , 230. 
dnrgati 70, 15G, 230. 
^uii lOl*' 

durinukha SO, 04* 

dusbta 117, 71, 10*^, 228. 
dusbtei]} 117, 228. 
dusktyHi# 117* 
dusmani H*^* 
dut 81, 155. 
dut 155, 162. 
dutyauli 155. 
dutyaulo bbai 125. 
duwar 111* 
duw&rp;&l 172. 
dyeng 127, 74. 
e 44. 
ek 163. 

ckain^gse 163. • 
ekaiwat£ 163. 
ekdnta 174. 

6kk&8i 78, 206. 
eksaro 106. 
ekwatA 163. 
ekwatai 163. 

* 77> 95. 

falto 118, 163, 199. 


faiak 109. 

fuTOd 73, 136. 

fut 121. 

gttl) 163. 

gAbbigne 173. 

gacbli 72. 

gadJi 63, 105. 

gngnato 186, 225. 

gab.iki 105. 

gabakilo 134. 

gahaiia 70, 11 ‘3, 143, 161. 

gabijein 108. 
gabii‘0 107. 
gahug 227. 
gai 68, 103. 115. 
jjainti 169. 

O E 

g" j 91 • 

gajilo 92, 228. 
gajtir 200, 170. 
gala 212. 
giiiri 96. 
galaugnu 154. 

^ galclbyatiro 200. 
galbi 124. 
g&li 78. 
galli 146, 204. 


* 5 i» written in Nepfili tliue, yn 



galmi 118, 120, 76, 154. 
gjilnu 154, 
gambhir 198 
garabhireigi 108. 
ganda 57, 

gandha 68, 168, 189,197, 203. 

gandhak 92. 

gandbaias 159. 

gagdlie 78. 

gangan 131. 

gnnganaugnu 131, 159. 

ganhfiugiiu 203. 

gannaugou 203. 

gannu 117, 162, 189. 

ganmii 78, 162 

gags 157. 

giigbiui 154. 

gagflnm 170. 

gagtho 14J, lij, 116, 213 

ganli J62, 209. 

gai cigar 173. 

garabLja J72, 

gaiaugnu 95, 162, 176, 37, b8. 

garbha 100, 229. 

gaibbini 173.^ 

gaulan 160. 

gaulatie 103. 

33 
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garbmi 130, 134. 
g^ri 94, 95,^215. 
gari 125, 95, 215. 
garignu 108. 
gaija 186, 213. 
garjagnu 186, 213. 
garmi 206, 225. 
garna 124, 188. 
garnu 121, 93, 222. 
garnii 99, 111, 173, 38. 
g&vo 153, 158. * 

gat 97, 117, 95, 170, 172, 202. 
gang 61, 223. 
gaugnn 196. 
g\iiglbab 207. 
gawa 229. 
gaWiU 229. 
g'lW'agn lit. ^ 

gegrA ] 29, 75, 85. 
gogrnii 72, 105. 
ghaSl, 108, 171. 
ghacbclia 104, 174, 213. 
gbacbetnu 74, 177, 213. 
gbachghachyaugnu 145. 
gbaila 170. 
gbamand 174. 
gliamandi 176. 
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gbftn 182. 

ghagm 134, 106, 112, 206. 
ghaijs 73, 130. 
ghanti 137. 62. 
ghar 137, i)2. 
gbur4 86. 
gbari 94, 1 72. 
gharb4r 152, 153. 
gbiri 211. 
ghari 137, (50, 225. 
gljavfcarul 23 J. 
gliafekaugmi 177, 183, 213. 
ghasnu 187. 

ghat f=mind, inner man, efc ) 

ghat 121. 

gh&t 81, 148. 

ghataki 159. 

ghatuugnu 107. 

ghoti 107, 141, 224. 

gh&ti 159, 

gkatnu 118, 77, 107, 148. 
ghatta 155. 
ghat aware 188 . 
gh4u 138, 199, 230. 
gbdjal 230. 
gliernu 187, 207. 
ghichro 160, 2J2. 
ghicbrohat 223. 


gbichtiwa 128. 
ghin 128, 77, 108, 190. 
gliinuugnu 108, 190. 
ghinldgdo 133, 108, no. 
ghisyaujiuu 112. 
ghiii 93. 
ghoekdi 174. 

ghochnu 129, 74, 109, 171. 

ghoga 140. 

gliokro 73, 228. 

gliopto J19, 74, 165. 

ghor I (\) 137, 1 85. 

ghosiug: 119. 

gliumaugim 217. 

glmmiiu 129, 217, 

gluinro 01, 103, 145. 

i^burki 2^2. 

gild's 91. 

ghussii 122. 

ghuyagtio 197. 

ghyatnp^ 110, 143, 223. 

giddha 113. 

gidi 91. 

gigja 131. 

girja 66, 97. ^ 

git 176. 

gittbfi 73. 

godam 118, 72. 
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g’oilmi 169. 
goliar 134, 206* 

goliiire 131, 206. 
goji 171, 
i^ol 97, 187, 

^oU 85, 194. 
gr>gLg4 113* 
gopft 124. 
gom 93, 165. 
got 1 19, 182. 
gohi 113, 65, ICS, 
goU 58, 145, 

113 . 

gotaki 182, 
goth 134. 
gothilliil35, UU. 
gothale 175. 
gotra 182. 
goya 167. 
grahan 78, 226. 
grih 137. 92. 
griliasfch 137, 
gudri 89. 
gulin,2l7. 

gull gagtha &1, 
guhyo 208. 

gulmul 111, 217. 
gulmulyaugnu 100, 


giua 84, 152, 213: 
gu^a 159. 

gunnu 101 , 154 , 1 T 2 . 180 , 212 : 
gujr 66 , 143 , 161 . 
gugmlt 123 . 
gumi 66 , 153 . 
gupfca lOO, ] 74 , 191 , 
gum 71 , 190 , 210 . 
guthi 128 
I g)aii 145 , 229 . 
gyani 169 , 229 . 
bill 44 , 229 . ♦ 

haiza 97 ^ 

huk^,mu 180 , 183 . 
bal 231 . 

lialhalaiignu 12 €>. 
balla lOO, 158 . 
balla 111 , 217 . 
hallaugnu 158 , 193 . 
halliguu 158 , 193 . 
halnu 95 , 101 , 170 , 192 , 213 . 
halo 171 , 213 . 
haluu lit, 149 , 183 , 198 . 
bamali 57 . 
hagg& 76 , 91 , 93 . 
bagkuu 112 . 
hagmibaru 221 , 225 k 
bigmro 165 * 



( 200 ) 


hfigni 138, 150, 150. 

Lrmuu U3. 
bigr 62, 90. 

lidgri 172. ' 

l)2i]}S 113, 129. 
bansa 128, 134, 199. 
bags^u^nu 147. 
bilgsi 146. 
bagsiya 195. 
bdgsnu 147. 
baparnu 104. 
bar 166. * 

barai 225. 

hanii binnu 179, 204, 224, 
barau 118. 120, 76, 226. 
bardugau 150. 
bare 149. 

barikaijgal 108, 224. 

bans 193. 

bariyo 130, 

harka— harsha 

b&rnu 231. 

barsha 128. 96, 144. 

harsbit 96, 144. 

baskagnu 147. 

hfit 105, 120, 127, 132, 133, 78, 
142, 147, 151, 172, 175, 228, 
231. 


h^it 86. 

, haiiir 133, 78, 178, 221. 
batLii 114. 

hatiyar 82, 79, 142, 21i, 22 
batkel^ 166* 
hatta 69, 100. 
hattapatta 133. 
hnttar.jp.ilta 178. 
liat\a 159, 

1 luiwA 80, 91, 228. 

' lijvzar 212. 

helag 101, 108, 110, 185. 

I helnu 188. 
j her 41. 
heia 44. 

I heni Lei 127. 
j Leri 1 2i. 
heuHi r>0, 191. 
h jje 200. 

Lijo 231, 

LAo 95, 158. 

Limana 158. 

m 

lull 153, 183. 

Linnu 129, 221. 
higraiu 200, 222, 224. 
liiQrrtul 129, 224. 
liigruu 129, 62, 22 1. 
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liinsii 188. 
liird.iy 131, 183. 
liirkui 205. 

Liikiiuguu 136^ 107, 204. 
bisap 78, ya, 179, 180. 

Lissa 160, 172, 193. 
liitta 103, 145. 
biim 198, 

boin.'i blianye ta 114, 9.5, 148, ]60> 
^ IGl, 164, 16:). 

Lola 153, 16S. 

bogcho 150, 219, 

bogcliyungnu 137, 7J, 150, 177. 

bor 94, 103, 178, 208. 

biikum 129, 99, 1.50, 164, 187. 

bul 157, 174, 

bulak 10.5, 183. 

bugiiu 86, 17. 

icbchbe 97, 108, 142, 228, 229. 
iliig 134. 

ibikl.a 84, 100, 110, 111, 144, 
21 L. 

ililine 73. 
iimru 185. 
indri 192. 
igt 95. • 

iphii 116. 
i b b 1 del • 


isliaish 101, 186, 204. 

ispanj 201. 

ispat 202. ^ 

Is war 129. 
iti 115. 

ittareig 160, 190. 
ittari 190. 
ittarue 190. 

jaba 191. » 

jng 125. 

* 

jag 144. 

jagat 230. 

105, 209. 

jwgati 176, 209. 

jagangnu 84, 178, 179, 185, li 
224. 

pgga 117, 146, 
jagir 202. 

jagnu 84, 185, 224. 
jabag 227. 

jiiliagu 119, 137, 145. 
jdliar 152, 185. 
jali&55 89, 194. 

jaile 227. 
jaipatri 151. 

3Yiipbal 162. 
jaisi 84. 
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jal 122, ICr. 

jalandhiir 112* 

jalaugiiu 1)3 ^ 

jalb&n 122. 
jajjiitifi. 224. 
jaluu 93. 
jalpAi 163. 
jam& 99j 215. 

^im&gue 20?. 
jaoiaijui 171, 207. 
jamati 99, 
jamaugnu 83. 
jamle 218. 
jamnu 99. 
jAii 212 . 
j«iud 121, 169. 
janai 91. 

janaijge 113, 117, 
j&aapa 232. 
j^iiar 152, 154. 
jafidr 124. 
janau^Qu 195, 81, 96, 141, 146. 
jancli 175, 210, 216. 
jfiijolmu 117, 83, 176, 210, 217. 
jniigal 74, 144. 
msM 85, 187, 
janma 88. 
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jinmahbulj^ 160. 
jamnajtnu 90. 

jttnmathafc 160. 

janmaugnu 86, 87. 
jaiimit 87. 

jaunefcathaba 185. 
ja^nii 129, 16, 17, 45. 

Jannu 145. 

jajr 63, 214- 
jantar 140, 81, 144. 

j&nfco 155, 130. 

jantu'205, 81, 

jam J 80. 

jail 79. 

jarimftnd 121. 

jiro 229, 135, 76, 99, 186, 

jaro 121 , 

jaro 186 . 

jirnwfi 121, 141, 14G, 168, 201 
117, 90, 107. 

3a& 133. 
jasai 83, 2 £7. 
jasilo 119, 136, 184. 
jasoii 124, 226. 
ja8io 83, 100, 149. 
jAt 160, 95, 145, 199. 
jaUn 115, 109, 140, 205. 
jatane 113, 142. 
jati 115, 
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jdli Ud, 17], 2:10. 

ICO, 

jatia 144, 21C. 
jati’o 83, 149. 
jatti 152, 
jau 85* 

jawHi 200, 222. 
jay 41, 223. 
j.iywanl^n) 100, *223. 
jolim 88. 
j(‘th 55. 
jt>thajyu 61. 
jellii 60. * 

jcHio 114, 122, 92. 
jbagard 110. 
jhagare 101, 177. 
jliagareni 101, 177. 
jh.agra^nu 177. 
jbaij 83, 149, 232. 
jlialka^ne 194. 
jhalkaynu 128, 129 194. 
jbalkaugnu 194, 
jliamal 88, 201. 
jharapal 72. 
jbainlaun483, 201. 
jhatidai 80. 
jbaiijhauaugnu 119, 104, 197 


jbagkrl 144, 100, 111, 199. 

jbansdro 137, 157, 158, 179. 

jbdr 72, 213, 226.' 

jliat* jbur 213. 

jliardlcistd 118, 209. 

jhari 179 194. 

jhaiito 122. 

jharkdrnu 208/ 

jborkeli 60. 

jbarkelo 61. 

jliarkijnti 123t 

jbarnu 108, 173, 179, 194. 

jharnu 108, 111, 179, 193. 

jbatt 178. 

jbatpat 178. 

jhatta 178, 

jb&u 122, 

jhelkbdjjud 139, 143, 174, 
jhiknu 112, 177, 181. 
jbil 146. 
jbilam 82. 
jbilke 169. 
jhilmile 67, 195. 
jbimjbimduQnu 228. 
jhimky&uj^nu 228. 
jhiTiatl 68, 213. 
jbingo 123. 
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jhinjn-i 12, 1^0. 
jhok 1)8. 
jliukri 225. 
jhor 141'. 
jiiosDU 145, 
jhukkijnu 156. 
jhul 70, 95, 105. 
jhulnu 161, 
jhumro 178. 

132. 

jhiipp& 123, 98. 
jliupra 138. 
jhur 213. 
jhurijhuri 104. 
jhuramut& 104. 
jhxis 132, 75, 97, 193. 
jhusi 92 
jliuth 119. 
jliutheig 119. 
jbdtbo 119, 148. 
jliut^o 119. 
jhwatta 178. 
jhwntW 78. 

3hy% 143, 97, 180, 187, 214. 

jhydl 65, 228. 

jhyrm 158, 181. 

jlbikfi 149, 151. 

jibri 122. 
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jibro 72, 214. 
jidde 102. 
jiddi 120, 162. 

jillyjiujnu 178, 185. 
jimiri 131, 75. 
jimiudar 146. 
jimma 94. 
jin 188. 
jiro 187. 

jisky/innnn 154, 176, 187, 210. 
jit 174, 185, 206. 
jitim lOO, 109, 165, 174. 
jml23,90, 
jindli^in 81. 

I jinndo 80, 149. 
jiunm 119, 
jiugnn 1 19. 
jiwa 115, 
jiwAle 90. 

Jo 227. 
jobliiln 231. 
jod&ha 225. 

jo{2^au9nu 189. # 

jogijnu 116, 84, 88, 195. 
jobo 118, 109. 
jokbai 172, 226. 
jokbana 151. 
jokhim 143, 105, 168, 
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joklmu 'JD, 15i, 2’C. 

jokri 170. 
jolalia 226. 

jor OG, 103, IGG. 
joni 21!). 
jin’i 103, IGG. 
jongnu 20G. 

141, 100, 210. 
joriiu 70, 111, 206, 210. 
jol cliluar 1 10, 213. 
jiiliii 171. 
joU 1 10. 

jotnu 171, 213, 231. 
jug 1 IG, 70. 
jugd 117, 230. 
jiijnu 00. 

jukfi 118, 151,101,108,170, 
<“ jumro I.IO. 
jun 1.57. 
jutiga 158. 
junyfilo ir)5. 
jurnu 125, 1^0. 
jiithyan 113. 
jnttii 70, 00, lp4. 
juwa 127, 231. 
juwi'ig. Gl. 

jmvala 122. 

■S4 


jnwiilit 122. 
juwan 231. 
jiiwitp 81, 184. 
jiiwfire 127. 

3) ala 13G, 148. 
jydsti 117, 139, 157. 
jyc 227. 
jyu 106. 
jyiijyu 58, 50, 
kabdiiii 91, 05. 
kabi 171. 
k.»bja 135, G7. 
kabol 80, I’S. 
kacbcbhar 150. 

Licbbfir 135, 73, 107, 
kacbmal 80, 110, 177. 
kacbiya 195. 

171 kacbyilt 73, 122. 
kafar 150, 177, 232. 
kafi 60, 98. 
ki'ig 104, 170. 
kagafc 16G. 
k.ib4g 227. 
kabagnu 18!), 190. 
kabeko 41. , 
kabel 100. 
kaid 04. 

kaile 117, lOI, 198, 227. 



kailo 92 . 
kainclii 6^2, 190, 
kdig:Io 92. 
kaji 187. 
kdka 59. 
k^kasasura 6i. 
kakh 90. 
kal 106. 
kal 115. 

kalam 105, 168j 176, 
kalebe 84. 
kalejo 149. 
kali 98. 
kalo 88 
kalyan 217. 
kam 148, 156. 
kamai 213. 

kamai 105, 113, 140, 
kaman 137. 
kamajjri 157. 
kamajjro 152, 197. 
kamanjuu 113. 
kamero 98. 
kamij 194. 
kamilo 81. 

kammar 128, 150 224. 
kummarbaadli 128. 


( 266 ) 
kafl 88. 

kana 25. 

kaiicbbo 92, 59, 231. 
kii;jcbo 139, 179, 220. 
kdgidb 194. 
kangaleig 173. 

kan^ali 137, 110, 151, 160, 172. 
ka^kra 105, 

kanrn 93, ]07, 113, 146, 1G2, 

209, 221, 230. 

kajinalei^ 127, 154, 210. 

ka^malo 127, 151, 74, 154, 198. 

210 . 

kajjmdari 130, 165, 209. 

kii|jmlagdo 221. 

k%mnu 177, 216. 

kajfu 70, 113. 

kannye 105, 151, 223. 

kiiijnye 73. 

kajir 83. 

kagra 83, 212. 

kdura mtiuuye 73. 

k^gta 73, 76, 124, 189, 226, 

kail tare 92. 

k^gti 72, 124. 

kagto 174. 

kap41 133, 

kapali 150. 
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feapas I Oil, 
kapat 10r>, 131, 138. 
kapati 106, 131, ]38. 
kapid 14i*. 
kaptera 200. 

kar^a) 84, 04, 101, 100, 160 
162, 205. 

kanu 101. 

karan 05, 162, 180, 188. 
kariiii 07, 185. 
kiirau^e 104, 
kaiag^a 84. 

karilu^iui 101, 100, lOK 
katbare 172, 178, 2IC. 
karJ.i 135. 
kaieli 88. 
kaibar 175, 224. 
karlinu 114. 
kiu’igai* 72, 16, 83, 230. 
karje 230. 

karjekari 107, 114, 113. 
kai'kaufl.nu 228. 
kaikha 78. 
karkliaua 102. 

karkhane 83, 103, 109, 140, 230. 
ka'klianna 83, 113, 230. 
karma 107, 230. 
karnu 85, 00, 08, IOC, 1C5. 


karuiid 115. 

karyan 179. 

kasaitol 193. 

kasam 162, 207. 

kasbta 156, 79, 216. 

kasinar 76, 109, 121, 158, 181, 
187, 208. 

kasDu 88, 213. 

kasur 120, 156. 
kata 227. 
kata kilt 144. 
kntaliar 143. 
kaUii 180. 

j kataugnu 167, 200. 

I katauia 105. 

I 

ka(er4 194, 201. 
kath 76, 88, 229. 
katbalui 108, 164, 204, 209, 216 
I katiiai 216. 
kftthankal 39. 
katliiii 132, 189. 
kathiiiai 189. 
katbkarmi 04. 
katbnu 215. 
kathor 132, 187. 
katboreig 132, 
kati 192, 198. 
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katne 180. 

iritmi 88, 105, 135, 1C7, 180 

jy7, 200. 

Ivatrngne 193. 

katrajjnu 193. 

katro 194, 228. 

-katti 192; 19S, 

katiik 55. 

kawaclia 9S, 151, 

kera 63, 170. 

kes 132, 150. 

keti 12^ 151; 97, 105. 

ket^ 146; 97, 198, 

kliubar 111, 161. 

khabardar 94, 134. 

kbabarddri 134, 

kbai 128. 

kbaila 100. 

kbaila baila 203, 221, 

kbddagdo 174, ISl; 184. 

kbaja 70, 153, 181, 207, 213. 

kbajir 13G. 

kbajtir ICO. 

klidl C.5, 81; 98, 99. 

kb ala 212. 

kbai.iri 232. 

khalatl 171. 

kbalbaldtijjnu 193. 


kbdicbi 222. 
kb ale 65, 168. 
kbdli 115, 136, 164. 
kbdiiaki 123. 
kbagcbo 160, 183. 
kbantl 111, 106. 
kbaiul.i 222. 
kbaiHlinnu 181, 
kb an (lit ISl, 127. 
kbdudiiu 174, 201, 
kh am null 173. 

a 

kbanmbo 169, 201. 

I kbagni 232. 
kbannu 109. 
j kbannu 112, 113, 120. 

|kl.anr>l 136, 69 , 111, 170. 

I Iv banyan nr, u 173, 115. 

' kliapata 172. 

I 

' kbapnu *205, 232, 
kbdpiui 98, 177. 
kli.ippar 196. 
kb a pp arc 196. 

klinr 133, 21]. 
kbar.i lie, 221. 
khanigni 83. 
kbardj^o 132, 178. 
kbarcha 96. 102, 118, 200. 
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klmrga 208. ^ 

klitiri 83, 104. 
khfuignu 2lC, 217. 
khaikimnu 148. ' 

Kliiiiuu iil7. ' 

kkiirytito 92. ^ 

;helo 215. 

Lliep 212, 21S. 
hera 89, 139. 

Idieri 24. 

diet 119, 121. 

IdieliiU 121, 146, 2.30. 

kliasillnu 119, 213. ' 

Idieti p5ti 105, 138. 

kliasain 138. 

kliijilupiiu 176, 210. 

kkasannnu 119, 177. 

kbil 168. 

kliasi 95, 129. 

klugclini 73. 

kliasnii 119. 

Id.ibii 177, 140. 

khasro 187. 

kbiya 187. 

kkasyjik *227. 

kbiyatignn 187. 

kliai 78, 

kbocbaugnu 132, 146. 

kluit 80. 

kbodili 136. 

kliiila 227. 

kboj 115. 

khatana 221. 

kbojnu 191, 217, 229, 38. 

kliat'lannu S2, 117. 

klioki 102. 

kliatl 105, 138, 150. 

kbol 169. 

kiiatlr J88, 121. 

klu.la 75, 186, 204, 222. 

kkatna 97. 

kboli'd 183, 190. 

kbatte 185. 

kbolasd 164, 184, 185. 

kbaura^nu 193. 

klioicba 179, 75, 222. 

kbawji 116, 210. 

kboli k.-ina 176. 

kliednii 90, 96,111, 112, 104. 
146, 141T, 109, 171. 

' kbulma 85. 

kbel 170, 120. 199; 201. 

kboluu 164. 

klielau 170, 201, 

kbopuu 90, 115, 180, 135, 130, 
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khopjiiiifnu 222. 
khor ]23, 125. 
khorak 111, 123. 
khoruiule 146. 
khoraiido 146^ 104. 
khorsani 97. 

khosnu 94, 107, 171, 198, 209. 
kbot 89, 105, 122. 
kbo^i 89, 139, 79. 
khub 122, 69, 171, 226. 
kliud 95, 191, 211. 
khudo 208, 216. 
khainu 164. 
khundo 172. 
kbur 137. 
khura 194. 
khurka 190, 208. 
kburke 163, 187. 
kburkeka 190. 
kburkilo 69, 202. 
kbuikne 190. 
kburkau 190, 204. 
khurkucba 134. 
khurpd 195. 
khurpi 217, 
kbas 171, 96, 128. 
kbusi 96, 101, 107, 171. 
kbusil^do 107, 78, 130, 171, 


kbuskniimi 110, 116, 150, 197. 
kbnskauuim 109, 121, 150. 
kbusuk 227. 
khut 81, 161, 214. 
khutto 124, 147. 67. 
kbutysuijjnu 115, 176. 
kbawaugnu 112, 120. 

Id IM, 164. 
kiebcbak 122. 
kiclicbiike 187. 
kilatuii 193. 
j kina 228. 

I kiniui 93. 
i kira 158, 230. 
kira 104. 

kirai 136, 148, 66, 71. 

kiriya 162, 207. 

kirpa 120, 129, 145, 155, 170. 

kirpdlii 129, 145, 87. 

kisau 119, 138. 

kisane 137. 

kismidar 8 1, 208. 

kisui 209, 2JC. 

hilli 114. 

kitmi 128. 

tf 

kies 111, 217. 
ko 15. 
i' koholo 116. 
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W 16, 198. 
koil^ 9C, 98. 
kojjini 1C8. 
kokb (a) 195, 229. 
kokro 66, 85, 103. 
kol 228, 174. 
koni 168. 
kopila 92, 201, 
kor 148. 
kori 148. 
koroli 134. 

korra 123, 96, 190, 205, 227. 
kos 155. 
kosa 138. 

kot 143, 62, 171, 174. 
kotha 96, 180, 186. 
kotlii 93. 

krodh 81, 176, 250. 
krus 104. 

kshaiud 124, 166, 182. 
ksliay 170, 252. 
kshiraeki 69,' 160. 
ksbin 157. 
ksbudare 161, 203. 
kslmdareig 161, 203. 
kubas 119. 
kubhag 1 j 1, lt>6. 


kubbagsi 111, 156. 
kublialo 117. 
kiiclial 148, 100, 156. 
kucliale 148. 
kuchchhyauguu 92. 
kucbo 92, 
knd 147. 
kudou 147. 
kuhai 187. 
kubugnu 187. 
kuicbchbe 151. 
kuino 114, 64. 
kuigy^to 102. 
kuiro 156. 

kukarma 117, 104, 141. 
kukarmi 104, 152. 
kiikhni 125, 134. 
kukbro 98. 
kukulo 150, 196. 
kuknr 111. 
kukuri 145. 
kukurni 111. 
kul 174, 216. 
kulaii 103, 
kulcbagnu 76, 215. 
kiili 172, 146, 74. 
kulo 111, 112, 131, 204. 
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kulpitra lf)7. 
kulwjat({i) 161, 127. 
kulwanLi 111. 
kurnajlye 172. 
kumaiitra 101, 171. 
kumlo sumlo 85, 163. 
kuu 227. 
ktini 67, 102, 
kuudal 113. 

ku^dnu 120, 124, 130, 135, 152 

kugdyaugim 130, 

kugwar 174. 

kup 97, 226, 

kiipanlba 135, 

kupauthi 135. 

kupro 87, 107. 

kurhar 208. 

kuri 93, 107, 136. 

kurol53, 151, 189, 212, 116, 
199, 230. 

kurufi 179. 

kusvl 119, 132, 133, 188, 191, 
226. 

kuialai 199. 
kushti 148. 
kusti 230. 
kut 136, 148. 
kutai 86, 89, 96, 


j kutakut 86. 

kii^amaji* 86. 

kutnu 86, 197, 201. 
kntti 201, 13C, 168. 
kuluinba 119, 145, 183. 
kuwa 69, 226. 
kwjijch 98, 143. 
k)e 227. 
kyei 162, 198. 
k\ena 228. 
labeta 186, 
hibh 127, 175. 
laoLbar 231. 
la(jani 92, 183. 

Ui-anm 112, 96, 137, 177. 
latruiignu 82, 170, 177. 

I ag’<» cl fcai =r rj d i cIJj/, 
laj^i 1 i i, 188* 
bu4ne 193. 

laormi 120, 142. 86, S7, 98, lOf 
171, 172, 193, 213, 38. 

Iaf^ui=3/r7. i,ing, pait oj laijanni 

Liba 1.31. 

labar 187. 

lai 141, 

laijiintiu 209, 229. 
laj 137, 100, 193. 
lajauguu 83. 



( 

Jdjligdo 193, 
lakh 155. 
lakp&k 230. 
lakshin 152, 195. 

Jakuwar 125. 

Ml 181. 

Ml Ml 189. 

MM biiM 97. 

Mlaeh 103. 

Idltin lie. 

lamkauguu 11$, 117, 179, 201. 
Mmkliutte 128. 158. 
lamo 150, 209. 
lamti IIS. 

Mm^o 169. 
lay gar 81. 
langaibari 132. 
lapata 89, 1G6, 196, 205. 
lapsi 172. 

laraiQ 91, 121, 221. 
laiMu^nu 119, 186. 
lari kheluu 221. 
larnu 121, 205, 221. 

Lirnu 119, 118, 151, 75, 
laskar 82, 13^. 
lasun 127, 119. 

Mt 134. 

85 
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laMrnu 183, 201. 
lathepra 113, 

Mtla 131, 145, 
latt£ 150. 
lattbn 199. 

Iauk4 176. 

Mujuu 82, 98. 127,156, 175, 
177, 226, 38. 

lauro 75, 186, 201, 203, 221. 
le 13, 17, 28. 
lekh 75, 185 . 

Iekbl78, 93, 180, 18], 182. 
lekbai 118, 95. 
lekhuu 230. 

Jewi 118. 
lewiya 118. 
hlialnu 191. 
libigrou 209, 221. 
liM 124. 
liM kiira 224. 
hiat 124. 

Hngo 210. 
lignu 78, 180, 209. 
lipnu 197. 

lisnu 146, 63, 201, 202. 
iiso 178. 

Iis} &iIo 98. 
loban 125. 



lobh 103, 130. 
lobhi 180. 
log 160, 168. 
logoe 138, 152. 
lofaogre 212. 
lohorydi 203. 
lohoryiugnu 203. 
lok 230. 

lokoch^r 165, 174, 194. 
lotnu 119, 75. 
lubne 172. 
luchpan 146. 
luchpane 146, 224. 
lug^l 127, 81, 98, 179. 
lukaugnu 135, 100, 

Juki 174, 
luknu 135, 174, 
lukyera 97. 
lut 201. 
luthdm 193. 
luiuu 186, 201. 

Into 143, 63. 

Iwang 98. 
lydugnu 121, 92. 
mad 112, 142. 
maddbeni 155, 161» 
maddhye 88, 155. 
madbauro 189, 110, 195. 
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rbadya 112. 
mael 155. 

m£fik 122, 100, 230. 
magan 128, 101. 
m&gh 55. 
mahal 66, 166. 
maha1& 159. 
mabango 106. 
mabatari 158. 
mahimd 128, 206. 
mabigna 157. 
mahignawdri 157. 
mabjid 1^8. 
mai 70, 197. 
rnaidan 170. 
mail 109,112. 
mailo 63, 109. 
mailydiignu=to dirty, 
maigjyu 58. 
m^iglo 92. 
majberi 123. 
majhiri 105. 
makkhai 129, 140. 
mfi-kurc 200. 
mal 113, 152. 
m&\ 215. 
mdl^ 64. 
mal&oai 126. 
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mciHai 127, 87, 154. 
xnalmal 159. 
niAl matfa 96, 205. 
nialau 186. 
nialsa^pro 125. 
raaly^-n 217. 
mamrfi. 104 

man 119, 134, 142, 102, 108, 
110, 156, 180, 228, 229, 153, 
181. 

140, 165. 

manahi 124, 173, 220. 
manai 162, 169. 
mandunnu 169. 
maocbchlio 122. 
manchhe 152, 168, 169. 
maiidal 132. 
mandali 97, 100. 
maudir 63, 195, 2 JO, 
mandro 153. 
maj}£ 124, 63, 166, 182. 
majQgalb^r 217. 
mangnu 116, 83, 108, 183. 
mangnu 83, 86. 
ma]}ha 186. 

mapbaabir 135, 174, 


xn^ob^giinabiman 161. 

mdjbdjfmijfchcbho 227. 

md^hd^puj^bfiii 174. 

mam 143. 

mftm 169. 

mums 152. 

manito 136, G4. 

m4njha 88, 155. 

*majjhaulo 99, 154, 155. 

mS^jlii 188. . 

majjjbuwa 154, 207. 

manldgdo 80. 

* magli 127, 138. 

m%lik 129, 133, 67, 153, 163 
165, 172. 

maglikni 157. 
mifle 169. 

59, 61. 
maumagiiu 192. 

ma^^ii 117, 128, 136, 78, 100, 
163, 179, 184, 185. 

m^nna 152, 

mdjna 57, 173, 191. 

m4nnu 136, 144, 78, 101, 156, 
162, 165, 182, 184. 

manpardo 171, 226. 

89. 


* Or magihaule. 
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mfigr 131. 
magiai 158. 
magrne 1!I8, 
xn&grne 158. 

magrnu 105, 186, 187, 215. 
majiruu 145, 86, 158, 197, 204. 
majrnu 109. 
in%rtaul 132, 73. 

jnagsdrnu 120. 
mansi 153. 
zn&gsu 123, 8C, 154. 
magt 112, 143. 
niagt 200. 
mautS 104 

man tar 140, 144, 199. 
mantare 92. 
magthi 165, 221. 
magthillo 77. 

112 . 

magtiyd 90. 
mdgtnu 112, 142. 
xnagto 98, 158. 
znanto 119, 133, 72, 160. 
zn^gtrai 147, 164, 191. 
mantri 102. 

210 . 

marfi|ri|}nu 231. 


marcha 231. 
manch 64, 168. 
zd4s 157. 
masi 141. 

Masih 155. 
masigno 121. 
mastir 77. 
masur 148. 
mat 104. 
malaha 112. 

I math 195, 210. 
mathbar 161, 
math nil 97, 
mati 156, 212. 
mato 101, 164, 229, 
matsangrah 104, 
matwal 112. 
matwaia 112. 
man 121. 
maun 136, 86, 
megh 98. 
raej 108. 
mejar 98, 215 
mejmagni 120, 137. 
mckhli 96. 
mel 167, 180. 

# 

melo 144, 83, 93, 113, 180, 209. 
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meifcli 69, 108. 208. 

nieg.har 145. 

ine^barbajjn 145. 

mejjiharbdgni 145. 

megheri 117. 

me^ro 159. 

megtignu 1 1 8. 

mejtnu 114, IIC, 1*21, 229. 

mich 157. 

mieha 157. 

micb^u]jnu 93, 1G4* 

mioheig 118, 124, 142, 164, 223. 

% 

miclugnu 146. 
michnu 104, 201, 213. 
mihinnat 109, 140, 140. 
milap 167, 180. 
milaujnu 99. 
milifc 65, 156. 

milnu 125, 127, 133, 80, 98, iOO 
101, 167, 180. 

mirga 135, 186, 107. 

misiugnu 139, 156, 157, 

misigtiu 156. 

mistri 72. 

init 126. 

miteri 126. 

mitMi 64, 208. 

mitho 203. 


mithyadosh 196. 
mitra 126. 
mitreijj 126. 
mocha 60, 198, 203. 
mobar 50. 
mohori 112, 131. 
moj 132. 
moksbnn 182. 

mol 102, 173. 174, 222, 230. 

molau 186, 222, 

mom 94, 225. 

mojborii 118. 

monsir 55. 

mogto 120 . 

moti 167. 

mritu 106. 

mujiir 167. 

mujyatro 222. 

mukh 118, 102, 158. 

mukheiiji 1 18. 

mukhegtii 228. 

mukhi 149, 101, 187. 

mukti 107, 181, 188. 

muktidat^ 181, 189. 

mukut 104. 

mul 133, 136, 151, 97, 166, 174, 

201 . 

mula 178. 



mulko 123. 
inuluk ]44, Il5. 
muncbhiiu 145, 157. 
munda 232. 
umudelo 75, 186. 
iMundro 186. 
raunni 219, 87, 112. 
miigutillo 87. 
mui^rdo 94, 102, 106. 
mugryauj^nu 193. 
mur 159. 

miircldio 119, 80, 84. 
nmri 57. 
murka 153, 169. 
murkba 123. 
luurkhe 122, 91. 
mui'kbeig 123. 
murkbi 122, 89, 92. 

luunnuiiguu 1G5. 

murti 138, 66. 
murtjpujak 138. 
jnuruli 135, 107, 171. 
mus& 158, 179. 
xDusli 169. 
muslo 179. 
xnusmusdi 197. 
musmusiugnu 197. 


{ inutb 215. 
mutin 132. 57, 93. 
muwtug 145. 
na 160, 161, 162. 
nabbe 161. 
iiabbi 160. 
udobuu 167. 
nagar 97. 
najar 182, 195. 

najati 117, 85. 

najik 160 . 

iiakbati 95. 
nal 228. 

numaskar 130, 188. 
iiamja 145, 224. 
ndmlo 186. 
nan 67, 159. 
nagcb 105. 
ndgcbnu 105. 
nandabbatija 61, 

udgfa 127,175. 
nangaugnu 219. 
nag‘^bai 110. 

ndggbnu 91, 215. 
nangignu 219. 
ndngo 159. 
nongrd 98. 
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n^ngyei^ 159. 
iianiko]^85. 

Ddgkh 72, '161. 

Ti&filo 119. 
nagni 141, 97, 177. 

Diigp(o) 154. 

D&gpnu 154. 
pfigrnu 231. 

nags 118, 108, 165, 187, 201. 
Bagti 129, 70, 61. 
nagtini 129, 60. 
nagya 161, 180. 

uapaua 117, 121, 149, 167, 196. 
nar 152. 
naraj 110. 

naram 127, 76, 154, 198, 
narameig 154. 
narami 154, ]55. 
narararo 139, 85. 
narhatya 232. 
nari 121. 
nariwdl 98, 
narka 132, 134. 

nas 198, 
nasdhdni 198. 
nasbta 168. 
naso 196. 


naU 58, 100, 145. 
natliri J 18, 162. 
nntknti 160. 
nattha 143, 161. 
ndu 82, 188, 194. 
naubori 57. 
naug 61, 93 — 95, 159 
nauni ^biu 93. 
neaiiri 226. 
nebbaro 121, 208. 
nibhduguu 118, 178. 
nibhnu 70, 178, 220. 

Dich 153, 183, 223. 

nicbo 75. 

nidar 100, 207. 

nidbai 118, J26. 78 , 9C, 180. 

nidhdr 124. 

nldbo 161. 

Dij 165, 167. 

Dikalnu 165. 
nikds 114, 143. 
nikasa 179, 183. 
nikbdrnu 75,468, 193, 204. 
niklagnu 1^, 116. 

niko 129, 133, 88, 105, 181, 226. 
nikorsi 39 
nilnu 207. 
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nimatlinulSO, 176, 21b, 230. 
uimtag'm 148, 88. 

231. 

nim|ho 92, 214. 
nimti 124, 188. 
nimto 93, 143. 
mmtydro 131. 
nin 13i, 197. 
ninilo 93, 181. 
nijcharnu 174, 201. 

Dindfi 89, 101, 157,178, 190. 
nlndak 103, 157, 178, 190. 
nindaugnu 197. 
nindra 112, 197. 
ninlo 181. 
xiiglo 89. 

nif^ya 116, 144, 62, 1S5. 
nijyam 147, 80, 90, 211. 
niphagnu 181, 195, 212, 
nira 160. 

nirantar 140, 101, 219, 
nirb&ha 149. 
nirbaleig 120, 225. 
nirballiyo 120, 225.* 
nirbandh 125. 
nirbandheig 125, 
cirbhay 100, 
nirbbay&la 12 !• 


uiibuddhi 123. 

nirdaydlu 104, 220. 

nirdbri 108, 225. 

uirdosb 131, 141. 142, 144, 89. 

nirdosbi 131, 142, 

nirjm 140. 

nii-ldj 193. 

uirmal 216. 

niiog^ 133, 

nirupai 181. 

uiruttar 141. 

ni&hkalaijk 89. 

iiibhkapat 196, 219. 

nishpbal 219. 

nislita 108. 

nislithui* 130, 104 

nisbthureig 104, 

nibkannn 116, 143. 

nisse 95, 111, 207. 

nisidr 188. 

ni^to 89, 113, 155, 201. 

Ditya 168. 
niiye 140. 
uiun 118. 114. 
niugvagnu 87, 203. 

Qiugvaunnu 87. 
uobokure 192. 
noksan 138, 150. 105. 
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nubaiijjDu 85. 

nukta 17), 203, 

min 188. 

nunilo 188 

ny^i 144, 64, 185. 

oailbaujnu 89, 229. 

oailbi^nu 89, 112, 118, 229. 

obaneiy 112. 

ob^no 113. 

ochhjan 86. 

ocbbyaugnii 66, 147, 201, 
odb&a 192, 202. 
odbanuai 108, 125, 159. 
odr5 203. 

oijjta 200 . 

okaunnu 87, 200. 
okliati 154, lcS2. 
okhh 15S. 
oyth 149 

oibaluii 108, 17 < , 213. 
orbfi-lo 107, 202. 
ovb5r95, 107. 
oiblaj|.nu 108, 146. 
orbnu 177, 
pacbiuj^u. 138, 195* 
pacb ebbing 227. 
paebbar 231. 
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paebbari 84, 202, 
paebbarnu 216. 
pachbaugnu 123. 
paebbaute 87. 
paebbeto 123, 183, 
pacbbeuia 159, 215, 222, 
pacbbi 62, 79. 
pacbbil tira 84, 87. 
pacbbillo 146, 84, 87. 
pacbbignu 200. 

piebbnu 105. * 
pacbbtai 183. 
paebbtaugnu 139, 183. 
pachbyaugnu 123, 
pad 172, 179. 
padlgna 156. 
pagal 151. 
pag^lnu 154. 
pagaii 65. 
paglagnn 154. 
pabalman 128. 

pabar 135. 
pabar 79, 22o. 
pabarfi 186. 

pabaia 131, 167, 192, 225. 
pabeglo 231. 
pabile 122, 97, 
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paliila 122, 151. 
pihugna 131, 137, 116. 

paldalai 121, 79 . 
paibran 127. 
paibrim 127, 98. 
paikar 155, 2J5. 
paikaii 155, 215. 
piiilo 124. 
paincho 148, ]50 
pairo IIG. 
paitalo 124, 198. 
paiy^ 227. 
pdk 186. 
pakaraujjnu 68. 
pakiujnu 102, 18G, 
pakbaiida 222. 
pakhandi 135, 89. 
pakhalnu 225. 
pakheto 120, 201, 228. 
pakhurA 82. 
pdknu 186. 
pakragnu 95, 191, 
pal 156, 157, 191. 
pdl 94, 170, 188, 210. 
palak 118. 
palafig 70, 86. 
palaugnu 215, 


paiiyuko 202. 
palki 166. 

» pallo 88. 

paluu 151, 162, 207. 
palo 76, 80, 103, 2 1 8. 

182, 217. 
pnl^aunnu 186. 
paltbyaii 221. 

I p.alto 157. 

! pal\ anto 1 56 

I 

pan 63, 8b. 
pan 120, 167. 
paiiare 130. 
pancbayet 102. 

panebbangnu 83, 177, 183, 217. 
paucbrasmi 195. 

• panda 152, 79. 

panait 190, 210. 
panbera 225. 
paui 44. 
panu* 96. 
punja 128. 
pagjuu 201. 
panjyaugnu 82. 
panklia 119. 
paguas 146. 
panni 225. 



( 

pafira 21G. 
panro 227. 
panslii 1 25, 88. 
pantlja 175, 183, 191. 
jnigti 149, 187, 98. 
pap 117, 141, jye. 
papi 195. 
pa pita 1C6. 
jja])mok.shaii 183. 
para 177, 44 , 
parai 204. 

paral 133, 176, 201. 

% 

parasasta 79, 100, 109. 
parayo 81, 232. 
paibat 135, 158. 

])irbat(i 158, 

parda 70, 105, 190, 222. 

pardes 124, 204, 216. 

pardese 124, 204. 
paidesi 124, 198. 
pareli 228. 
pavewa 111, 1 69. 
parhar 124, 72. 
parbnu 68, 179, 
pari 120, IK, 93, 95, 153. 
piiri 88, 104. 
parijanta 88. 
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parikslia 210. 

parimati 111, 154, 202, 

paripat 106, 192. 

paripunia 126, 

parja 205. 

parkaiigDU 122, 

parkbal 185, 

paikbi 71, 224. 

pnrma 1 36, 148. 

Parmesw^ar 129, 150. 

parnu 132, 148,^150, 151, 86, 
159, 165. 

pdrnii 152, 95, 207. 
parent 1^^8. 
parsi 39, 106. 
parsw^rtlu 192. 
pasilrnu 179, 201, 204. 
pasuugnu 201. 
pasigna 208. 
paskagini 109. 
pasnu 115. 
paso 198, 216. 
pastau 207, 
pasu 81. 
pasumedh 81. 
pat 147. 
pa4 123. 
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patii 88, 195. 
pata 81, 161, 195. 
pataki 19C. 
pafaugnu 75, 201. 
patebaclichliiuQ 225. 
pith;i48. 
patha 156. 
pntbfi,agnu*192. 
patbi 57. 
patho 145/146. 
patbsald 190. 

pati 101, 108, 179, ^183, 190, 
193. 

pAti:ill, 184, 197, 208, 209. 
pati 185. 

patra 116, 148, 207, 231. 

patta 147, 74. 
patti 147, 74. 
patti 75, 215. 
pattyaro 119, 87,^218. 

pattyiujuu 119, 87. 
patukd 128, 159. 
p^tulo 74. 
pau 124. 

pgu^iiu 121, 127, 162, 180, 208, 
38. 

paurakh 173. 
paw^ 177. 


pavitra 101, 136, 188. 
pavitrein 136, 188. 
pech 75, 190. 
pelnii 164, 215. 
penteLosht 168. 
peril 69, 21 7. 
pet 87. 
pete 67, 223. 
peti 70, 128. 
pliagim 53. 

phabaiau]jDu 179, 183, 
phailagnu 201. 
pbaildugnii 189, 201. 
phakaugnu 115, 122, 81, 87, 111 
phdl 144, 147. 

phalin, 126, 140, 14.3, l^'O, 
231. 

pb ala' yell a 184. 
pbalam 143. 
pbal^igt 162. 
pbaldiite 170. 
phalilo 126. 
pbainu 126, 231. 

pbayr^i 144, 75. 
pbdDrDU 74, 105. i 
pbajfs&uQniL 115, 142, 95, 198. 
pb&gso 198. 
pbajt IOC, 110, 
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pliapar 92. 
pliaiak 92, J8G, 228. 
j)liarep 63, 96. 
pliansi 169. 
pliurka 202. 

j)liaikannu 84, 102, 184, 217. 
pharkarnu 83 

plinikfi,up.ini 103, 183, 184, 185, 
217. 

pliilrnu, 183, 210. 
pharsan" 126. 
pbaryap 78. 

])hat^ii§nu 91, 210. 
photeiiava 104. 
pliatnu 210. 

phato 118, no, 111, 190. 
phed 186. 
pliedi 124, 90. 
phel^i 165. 
pbenknu 95. 
pberi 157, 79. 

pbernu 80, 96, 165, 215, 227. 
pbero 207, 212, 213. 
phet 160, 216. 
phikre 94. 
phikri 142, 94. 
pbilmgo 98, 


plnpj 123, 126. 

phinjaimiiu 118, 75, 110, 189, 
201 . ’ 

pbigjijmi 118, 189, 201. 

pbirat 139, 78, 206. 

pin rate 170, 175. 

plnraiignu 217. 

pbirmi 217. 

pblya^l70. 

pboka 89. 

pbornu 91, 93, 197. 

plmkahui 177, 209. 

pliukangnu 150. 164, 199. 

plmkignu 164. 

pbuknu 150, 89, 

pbul 114, 62. 

pbul 123. 

pbulai 208, 

pbulauro 93. 

pbulignu 176. 

phulnu 123, 130, 89, 208. 

plmly^,ujjnu 81, 176, 206. 

pbupdjyu 59. 

phupu 58. 

plnipusasu 60. 

phurti 208. 

pburtilo 208, 

phuskajnu 164, 197. 
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I 


plmski 1G4, 220 
]jliusro 130 
phut 135, 91, 190. 
phutaugim 93. 
phutnu 91, 93, 201. 
phyak 111, 166. 
pichchhe 113, 65, i6S. 
pilo 90. 
pilsm 168. 
piiid 151, 169. 
pigjaia 93. 
pinnu J27, 173. 
piyrbi 127, 

pint 124, 87, 190, 203. 
piihfi 166, 216. 
pu-icb 189. 
pii-o 193. 
pirti 145, 150. 
pit& 120. 
pital 91. 
pitauynu 112. 
pitbiuy 84, 77. 
pitho 123, 153, 173. 
pitt 127. 
piuynu 112. 

piv/iro 149, 150, 79, 87, 106, 
*^108, 210. 

piyfiuyue 93. 


]>okji 123, 16.5 
pokhaii 146, 69, 172, 

p(dJuiimTiu 61, 200. 

I ju>kbnii 200. 
pol 57. 

polnu 85, 93, 104. 
pr)l(a 146, 90. 

I poukha 228, 

* por 146. 66. 
p()«ai 167. 
po«?iui 11.5, 167. 

])o^pu^Kl 202. 
pospiitri 202. 
po«-tak 90, 
polbi 90. 

p(6bia 93, 195. 

Piabhu 150 

pracbju* 173. 

pi'acbarne J73. 

pracbarnu 173, 175. 

pragn^o 152, 161, 176, 181, 184. 

prak^r 145, 152, 199. 

prakas 151, 176, 185. 

prakdsit 184. 

prakriti 160. ^ 

pralay 123. 

pratnin 107, 173. 

prdn 128, 145, 149, 199. 



( 

pr,iiil 109. 

j^rauik 100. 
prapt 228. 

pra[)li 229. 
prArtkiiDU ITtl. 
pratap 128, 151. 
pratidin 105. 
praiiplial 180. 
prayasokit 175. 
prein 150, 108. 
preini 150. 

])ierit 81. 
priblit 105. 
piitliivvi 111; 210. 
pnya 140. 
piicliliar 72, 90, 
puelihar 209. 
ptic’hnii 229. 

puur^'i 115, 118, 140, 179, 204, 
20*3. 

puja 138, 120, 230. 
pujabari 174. 
pujnu 138, 83, 230. 
pul 92. 

puii’i^janma 182, 184. 
punyo = virtue, merit, 
pui* 228. 

puraifuo 163. 
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pill a pur 120. 
puiba 114. 
puiklia 81. 
piirnu 97. 

piiro 120, 168, 228. 
piirsa 120. 
puiiwb 1.52. 

piiryanguu 125, 83, 201. 
pus 55. 
pLislita 120. 
pubta 127, 79.* 
putali 158. 
putra 198. 
putri 106. 
puwa 153. 
pvdda 192. 
pyauri 138. 
ralll, 25. 
rachhaii 113. 
ragiit 89, 

ragatinagsi 113, 123, 

ralumnu 115, 146, 77, 101, 183, 
2U2, 224. 

rainacliba 18. 

raiti 205, 210. 

raj 145, 91, 100, 183. 

rftj-187. 

rdja 145, 187. 
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rajaij^ 145, ICO, 187, 
rajJaii(Li 190. 

rajadrohi 142. 
i-riji 228. 
rakam 145, 199. 

ralvhnii 144, 147, 170, 177, 184, 
192, 199. 

rakshas 1G3. 

raksliasi 163. 

rakshe 131, 144, 94, 9C, 174, 176 
raksi 63, 82, 86, 228. 
rakta 89. 

ramilhat 144, 155, 183. 

ramaugnu 107, 128, 144, 155, 
183. 

rameruini 106, 
ramite 211* 

rimro 119, 129, 171, 226. 
rijchbu 18. 
randlii 74, 170. 
rang 99, 166. 
ring 198. 

rangiunnu 67, 166. 
rangelijne 126, 
riggo 92. 
rijko 146, 214. 
rajni 178. 

228, 

rap 134. 


rapilo 121,^122. 
lari 89. 

ras 117, 122, 82, 157, 205, 206, 
228. 

rasiltil 132. 
rasaunnu 206. 
rased 99, 17G. 
rii 161. 

raUh‘2:e 89, 177. 
ralii 96, 

rifci 161, 143, 157, 167. 
ratnaula 73. 
rito 181. 

rang 132. 

rdyo 159, 187. 
rejji 96, 99, 169. 
rekha 149, 187. 
resam 69, 195. 
rijhyai 228. 
rikab 203. 

rin 148, 150, 90, 106, 165. 
ris 127, 140, 151,81, 178, 230. 
risaha 126, 140, 151, 81, 230. 
ri«iugnii 1 78, 230. 
rit 120, 152, 95, 106, 186, 229. 

rittai 66, 
ritto 115. 
ritu 190, 213. 
rog 139, 110, m. 
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rog\ K5D, 72. 
lojii J20, S8, 97, 191. 
lojnu 97, 170, 191 . 

rokau 170. 
roknu 174. 

Ilomiya 147. 
ropni 7H. 
r()})nn 199. 

rnra 130, 73, 18C, 203. 
loti lJ(^ 09, 91 

inclido 120 ^0, 100. 

iikOiuu ICO. 

iiigha 102. 

rnjmi 217. 
rnkh 131, 210. 
mkh\anpnn 118, 103. 
rumal 1 ;2. 
nuiiligiui 201 
rnnai 90. 

1 unne 131, 111, 

run nu 131, 1 ii, 91, j:o. 

220 

uniiiwa 172. 

rup 120, 121,121, 139, 103. 
mpn a K37^ 1<S7. 
rupwaiiit' (i) 119, 86 
nirlii 97, 1 59, 10!^ 170. 

37 


ruwa 102. 
ruwai 104, S26. 
babai 113, 228. 
sabas 14. 
sabbaoili 188. 
sabda 199, 22:3, 230. 
saberai 113. 

sabba 100, 102, 147, 154, 208. 
babuti 175, 176. 
sacbchei^ 142, 217. 
bacln^nu 184 
saebyaii^nu 82, 182. 
sadcluLi 188. 
badliai 173, 
sadhaiij Cl, 101, 117. 

^adljiQiUii 117. 

-adlim 74, 148, 171. 
sidluui 117, 173. 

-adbu 188 
‘'ai^un G9, 210. 
ab.i 78, 171. 
baliai 130, 167, 200. 
sabakal 171. 
babakale J 26, 171. 
saliakarnu 99, 121, 
sah.jrjuu 8o, 113, 200, 2li. 
baliar Cl, 97, 215. 
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sabasra 212. 
sahau 214* 

Babe 137. 
s&bep 196. 

B&bu 104, 148, 170, 175. 
Baikal 194. 

Baild 194. 
sai]}Io 92. 
saigno 86. 
saignu 58, 183. 
sais 73, 131. 
saltan 107, 108, 189. 
iaitaniya 108. 

,ajbe 99, 219. 
sajjan 144. 
sajjilo 114, 
sakar 206. 

sakarkbanda 112, 208. 
sakas 204. 

Bakaixgnu 115- 
eakbarai 113. 

sakignu 115, 118, 146, 200. 
sakkbai 165, 168, 175. 
sakkhet 165. 

saknu 94, 95, 121, 172, 37. 
sakpdt 134, 222. 
eakti 77, 84, 155, J73. 
saktiman 155, 173. 


sakya 155. 
sakye 155, 172. 

6il 81, 231. 
sal 193. 
salaba 150. 

salam 129, ISO. 
saledo 228. 
saleto 67, 228. 

Bdh 60. 
salkagnu 145. 
salkaugnu 145. 
salld79, 101,118. 
samachar 155,161, 213. 
samaj 147. 

samdgtnu 95, 147, 191. 
samartba 77, 155, 173. 
samarlni 121, 173, 
samangnu 136, 191. 
samay 163, 190, 191, 213. 

sambat 55, 
samjbana 154, 182. 
samjiiagnu 182. 
sainjhauguu 182. 
eamma 148, 27, 170, 172, 213, 
Bammyaunne 148. 
sarnmyaunna 148, 170, 198. 
Isampat 82, 91, 98, 210. 



snmpatti 149^ 172. 
sampurna 126. 
pamundra 190. 
p^n 195. 

Sana 229. 

sauicharbar 189. 

sanai- 67, 111, J49, 

sanclia 94, 114, 184, 203, 226. 

sa^^diai 95 , 217. 

sagcheig 142. 182, 217. 

siincbi 153, 229. 

sanchi ISl, 211, 229. 


pand 90. 

P5ll)(l 19’). 
baiidaii 178. 

s.mo:al S4, 99, 121, 147, 219. 

sangi 99, 100, 121, 

saggo 92. 

sangikarmi I'll. 

sangram 85, 224. 

sanguro 159, 201. 

sanjap 185. 

Bdgjh 117.* 
sanka 111, 116. 
saijkat 80, 217. 
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sankbye 120, 162. 
s&ulo 96. 

sagmal 176. 
sagmeld 77, 174. 
sagmu 86, 118, 174, 195. 
sagiiababu 61. 

sagno 69, 149, 197. 
saynu 149, 98, 197. 
sansdv 230. 
sansarik 230. . 
saDi 165, 183. 
santdii 108, J19, 160. 
santaue 175. 
saiiti 99, 101, 181. 
sautok 101, 189. 
santusbt 189. 
saiiuro 159. 
sanyain 210. 
sanunmi 210. 
sap 62, 192. 
snpana 112, 

sapar 129, 136, 175, 181. 
sapko 230. 
sapreko 184. 
sar 116, 206, 215, 228. 
sardb 112, 
isarali 85, 157. 


sanebilo 142, 217. 

sanclio 95, 96, 1 1 8, 142, 151, 1»>8 
180, 217. 202. 
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saram 
samp 105 . 
saiapna 105 . 

sanisar 116 , 1 08 , 216 , 228 . 

sard am 116 , 

sardai\ 153 . 

saidaii 153 . 

sardl 64 , 09 . 

savdul 130 . 

fiarga 134 

sargaba^i 131 . 

sai'galok 166. 

sarge 95 , 134 . 

sarliG 65 , 132 . 

sailio 62, 109, 132, 150, 

sHii 129 . 

^ni[a 105. 

sanr 90 . 

saiiiik 94. 

sarkai J 7 3 , 1 80 . 

snikannu 197, 229. 

saikaunnu 9i), 158, 173, 150, 1^ 
215r2>9. 

saiki 209. 

sarma 157 . 

sarnu 79, 85, 11 5, 1 2<S, 141, 1 5h 
183, 44,206,217. 

sjumii 102, 141, 158, 173, 183 
217. 


sas 76, 91, 99. 
sasana 2 1 5. 
hiiser 57. 
sastl 215. 

SiisLo 96. 
sasu 158, 60. 
sa^um 120, 61. 
c:aL 192. 

sata 6J, 226. 

' ‘.aiai 169. 
satak 72, 186. 
satakkana 1 M 191 , 19 < . 

I 

I safauiinu 164, 169, 177, 

Igatlii 121, 126, 

‘•atiiu 96, 117. 

..10)81.112,167,170, 

1 iM 222, 231,185, 20i. 

Isatiur 115. 

I 

ati’iudp 115 
s.ittNe 1^13 5^17. 

>auij;al JO 3, 18^. 
mui’aie 188 

^(iui 74, 171. 

^,mtnl)ar K)7. 

, - - ( 
saun •).). 

siiug 80. 

.auti 227. 



pawHr 185. 
fcawiiii 185j 215. 

04, 1/7. 
seb 82. 

b*ekannnu 08, ISC, wll. 
sekh 174. 

bekhi 176. 
son a lb 7, 
srpro 11)6, 229. 

SMiriuu 2UG. 

sL.h ii:>, lai, is:;. 

setb 117. 

seto 227, J* 

sowa 1 9 \ 
sidapi 131 

bi^iilha lO*^, 1<«3, 179. 
sulJliaula ]0(), 176. 
in 1 68. 

Ksnblbyaimnu 115, 121, 7*^, 168 

^ulii 122. 

195 

sikar i:;7, 171 
‘^ik.iii 138, 115 
feikiuinnii J n, 209. 

biknu 147, 2 05. 

c 

sikio 72, 195, 
feikii 96. 

sikslia H2, 118, 210. 
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sik^liak 210. 
siksbe 109, 190. 
sikuwa 172, 222. 
silai 100, 193. 
sil/ij.itu 197. 
silpat 197. 

siraanna 115, 120, 90. 
sin 137. 

sinarnu 79. 83, 100, 
sing 137. 
siggai IJO, 

I Miih 149 
I sinbani 149. 

I sinb^san 213. 

Mnk GO, 99. 
sinkauli 97. 
sinki 178. 

' sinnu 68, 94, 

I ^mi 111 I iO. 

Ji 

I sip 143, 8.3, 154, 196, 209. 
I 19>. 

I sipabi 1 73, 190, 209, 
sii.ui 13:5 
^nam 70, 109. 

siibindii 1 14. 

^noto 91. 

^iikci 70. 

sim 73. 



sIsA 147, 
sit 109. 
sita 229. 

sittal ]02, 181, J84. 

sittei]} 125. 

Biuj^ni 66, 190. 

siuguu 193. 

siy^il 143. 

&iyo 160. 

$obh£ 86. 

soblidbm 219. 

sobbau 160. 

sobbawai 160. 

soch 139, 176. 

flocbnu 205, 212. 

sodhni 115, 95, 177. 

Bodhnn ]1\ 83, 107, 177. 

sohiirnu 75, 208. 

sobori 119, 183. 

Boilo 135, 99. 

sojeip 136, 142, 175, 181, 196, 
221 . 

soji 126. 

Bojo 119, 136, 142, 144, 109, 
196, 201, 221. 

flojyaujuu 204. 

sok 130, 158, 199. 
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sokifc 130, 199. 

somironi 188. 

sogcb 136, 147, 204, 216^. 

sor 104, 63, 161, 199, 223. 

sora 161, 188. 

sot 112. 

sparsa 169. 

sresbt 122. 

sri 196. 

snjana 103. 

srisbti 103. 

sthir 100, 167. 

stoiki 203. 

stoikiva 203. 

* stii 229 

subaclian 114. 
sul>acbu»»e J 1 4, 1 64. 

-iihis 119, 171, J73. 
subh JOG, 232. 

'5nbba^ 151. 

subha^gi 125, 151, 206. 
siibbamma 119, 129, 217. 
subb^se 114. 
subli^is 114. 
suboli 114*. 


* Incorrccf/f/, iXhUh 
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Bubiiddlu 198. 

suehal 100, 221. 

sucb^-Ie 161, 221, 226. 

sudliavnu lU, 109, 112, 154, 
183, 182. 

saddha 98, 177. 

BuddLeig 177. 

sudheig 19C. 

sudho 133, 196. 

siidliraynu 154. 

sugaiidha 114, 168, 189, 200. 

sughar 125. 

sugliaiei^ 63, 98. 

suiro 129, 88, 160. 

bujas 119. 

Bukd. 56, 168. 

sukai 117, 227. 

sukarma 129, 223, 

Bukarzni 223, 

fiukaujnu 113, 190, 

Buki 56. 

eukilo 129, 194, 200. 

Bukkha 155, 171, 206 114, 132. 
Bukkhiya 132, 155. 
suknu 113 . 1 
Buli 104. 

eumpagim 128, ^8, 99, 107. 
suiuiiignu 183, 189, 


sundar 110, 8j(». 
sunghnu 72. 
suggiir 169, 199, 20S. 
su^n 129. 
sannijnu 208, 

Bunnu 134. 
sunnu 197. 

Bunnye 115, 108, 198, 223, 228. 
sunnyei]j 108. 
sunpiit 123. 4 
i suntalo 164. 

I 

supari 82. 

suphal 126, 176,206. 
supbale 206. 
sur 192, 207, 

! sureni 155. 

I suriti 164. 
surkaugnu 204. 
siiro 135 

surta 13o, 168, 199, 217. 

suitangnii 119, 80, 168, 199^ 
j 210, 217. 

I surti 63. 

I surun 89. 

euiuw^l 112, 217. 

suryye 206. 

susamachAr 117, 129, 2J3. 
susir 84, 156, 192, 
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«usare 131, 81 1*)6. 

suhLeia 130, 131, 88, 157, 195 

f,ubobbau 98 

susti 127, 197. 

gusto 127, 197. 

fiuswad 189. 

susw^,dilo 105, ls9 

sutik 141 78. 

sntaugnu 197. 

suikeii 141. 

sufnu 151, 197 

* sutukfti J91, 218. 

suwaundo 113, 122, 15J, 175. 

suwaugne lOl. 

suwAnguu 122, 82, 86, 87, 11 
154. 

swad 189, 209 
swade^ 121. 
swidilo 190, 

swami 138, C4, (J7, 153, 
196. 

swdmini 157. 
swamp 149. 
swjUiii 64, 228. 
fe) agttba 228. 
sydgttliai 116, 80, 228. 
ta 140, 198. 


ta 140. 
t.ibal 84 
tabel^l 69, 201. 
tabij 

tngaio 127. 
tuba 102, 205, 209. 
taigle 212 
taipaui 137, 161. 
iitja 125. 
t\]bij 101. 

Uik 213. 

(aki\a 160. 
tdvkai 220, m 
% tkt ik) augnu 6 1, 
tala 65 150 
tala 7J, 90, 111, 219. 
taU 71, 204. 

tUcisnu 191. 

t.ilaii 69, 209. 
talclia 144. 
taliia ].*»4 
talo 169. 

tail! -f 1 1 
tamlja 102, 
tan 212. 

ta 

tail 225. 

^ Or, sutukkai. 



lagcliUnu 75, 85, 200, 
tandur 165. 
tiy<;nu 170, 
tagf^o 76, 122, 154-. 
tanheri 231. 
tagk 67, 93. 
taglai 211. 
taiiiiu 112, 176. 
tagr 170. 
tag^'igiiu 147. 

tagsuu 101. 

tagt 119. 
tanta 110, 177. 
tap 82, 131. 222, 231, 
tap 112, 

tiipmi 75, 131, 225, 
tapim 112. 
tiipu 113, 
tar 10 3. 
tar 1 66. 

tar 170, 208, 222. 
tara 202, 209. 
tar a 93. 

taiai 170, 222, 105. 
tarai 161. ^ 
tarawar 208. 
tarlio 119. 

38 
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225. 


tari 208. 222. 
ttiri 211. 
taiki 167. 
tarkula 166. 

tavnu 83, 104, 123, 150, 188. 
tarnul38, 160. 177, 181, 183. 
taro 73, 110. 119. 

tarsiliignu 126. 

tai-faignu 120, 195. 
tataiignu 134, 137, 225. 
tatha 80. 
tatigau 137, 225. 
tato 70, 137, 225. 
lattu 172. 
tatwa 117. 
tauko 133. 
tauliya 215. 
j tej 92. 

I teknu J45. 
j ml 163. 
fcenro 212, 
ter 226. 

terchbinnu 149. 

tercbho 126, 149, 78, 104, 162, 
169. 

tercbhyauguu 170, 
terbeig 109. 


tf 



( 

terho 169, 218. 
ternu 182, 184, 
fhagi 186. 

thagnu 79, 87, 107, 186. 
thih 107, 124. 

th£h4 84, 145, 146, 168, 207. 
Ibaharii 106. 

thahar^Q^nu 82, 100, 106, 108, 
164, 184, 192. 

thaharijnu 182, 202, 224, 

tbaharnu 182, 202. 

tbaild 177. 

thaile 216. 

thaili 85, 177. 

tbailo 190. 

tbdig 214. 

tbak 226, 

Ibakii 181, 184, 121, 226. 
tbakdn 82, 95, 164, 170, 184. 
thakit 120, 
tbdknu 226. 
tbdl 110, 170. 
tbdini 87. 
tL&Inu 87, 192. 
tbdn 80. 
tbind J71. 
tbaakd 125, 
t'lankdr 132, 170, 


98 ) 

tbankjdujiju 204, 216, 
tbaj^mnu 203. 

tbdymnu 99, 10], 202, 203, 207. 
thdani 178. 

tbdnnu 100, 101, 117, 207, 212, 
217. 

tbdpio 138, 214. 
thapnu 183. 

th.dpnu 75, 79, 122, 209. 
tliarabari 110. 
tbdro 116, 126, 202. 
tbartbaraugau 177, 216. 
tharydugnu 192, 1J6, 
tbattbd 101, 108, 126, 157, 190, 

tbang 131, 162. 164, 170, 186. 
tbegnu 79, 206. 
tbeluu 74, 177. 

•^belo 172, 212. 
tbeiiro 121. 
tbes 205, 216. 
tbik 113, 127, 185, 206. 
tbikd 73. 

tinro 108, 122, 202, 204. 
thok 153, 212, 

( 

thok 145. 
titokar 163, 205. 

Kiokuu 145, 88. 



( 

thokro 178. 

tliopld 112. 

thor 189, 121. 

thorai 121. 

tlmk 200. 

tliuknu 200. 

tliulo 61, 130, 146. 

tl1ulyfi-u5.au 115. 

tbulyeig 130. 

tbumfi 179. 

tbumka, 206, 214. 

tbuu91, 166,218. 

tliutifi. 138. 

tbuiifi.1 135. 

tbunka 64, 125, 166, 169, 197. 

tbu5iia 62, 139, 174. 

tbiifinu 88, 1 67, 203. 

til un nil 96, 98, 135, 142, 174, 
J75, 195,202. 

tbunse 72, 85. 

tbupro 133. 

tbupryau5nu 170. 

tburai 163, 205. 

tburfi-u5uu 163, 205. 

tbuti 171. 

thutnu 198. 

tbutunfi. 161, 198. 

tbyati 97, 143. 


239 ) 
thyfinro 203. 
ti 212. 
tibiguai 211. 
tibnn 125, 105, 222. 
tlkho 177, 193. 
tikhrfi. 212. 
tikkar 173, 189, 214. 
tilangfi- 198. 
timiharu 231. 
t*m 214. 

* 

till IJ- 

tineharu 211. 
tip 122. 

tipiui 127, 171. 
til* 86, 194. 
tiva 177, 215. 
tuimui 156. 

tukhii 212. 
tukbfi.ii5nu 212. 

til mi 167, 183. 
tisro 212. 
titbi 142, 106. 
txto 88. 
titri 209. 

tivar 119, 96, 112, 173, 176, 
179, 216. 

tiydri 178, 180. 

' tokri 72. 



( SOG ) 


tol 111, 224. 
top 94 
topalnu 120. 
topi 94. 
topo 112. 
tora 66, 209. 
tosak 153, 
tidhi 143, 44 
trail 107. 

truksawar 137, 95. 
tuchclilia 85, 108, 190 
tudi 151. 

tuliuio 120, 04, 164, 220 
tulro 125, 106, ICO, 169. 
tulasa 210. 
tulabi 210 
tulo 85, 189, 226. 
tuplukkai 218. 
tnly^u^fnul62, 95. 
tumal 176. 
tumyfiujmi 121. 
tuTigmnu 115. 
tungo 213. 
tnno 202 

tuppo 115, 76, 17J, 214 
tuiantii 174. 
t«ibi 217, 


tuiignu 115, 205. 
turnu 121. 
tusdro 126, 138. 
tuso 88, 201. 
tutdbutfi 205. 
tiitta 230 

tyagnu 125, 128, 147. 

fyiicrp'itia 111. 
t}ahag 21 1 
Ivilvti 125, 108, 215 

t\oi 211. 
lyeskaiaii 211. 
t}esman 211. 
i>eso 108, 200. 
i} eti 175 
lf>ctincU 159 
tyo 211. 
a 211. 

uM’o 183 

ul)hy4imnu 116, 149, 170, 203. 
nbhi]iiiu 132, 186, 202 
iibianiui 72, 165, 183 
ubielvo 117, 199, 207. 

uobalnu 80, 130, 149,^179, 221. 

ucbainu 175 
ucbit 82, 183. 
iidabaran 117, 



( 301 ) 


n(3as 125, 188, 199. 
ucldliar 179, 181. 
nddhdrak 181. 

iidek 80, 84, 88, 153, 167, 199, 
229. 

udiulro 148, 150. 
ndlnv^lko 193. 
ndluim 222, 231. 
ndli\aunnii 193. 
ni^-alnu 87, 200, 224. 

164. 

Tisijliai au 164. 
nolu.i^nn 119. 

ui 188, 211. 
iijarnu 1(^7. 
njNalo 149, 106, 
nkiilim 188. 
uKalo 78, 83, 202. 
iikasnu 118, 179, 209. 
uliliau 121, 160. 
ukhelna 116, 106, 221. 
uklannu 83. 
iiksa^nu 116. 

Ilian 215. 

nlariiiu 91^ 215. 

iilkyiiunini 140, 141, 158, 205. 

uUriuTjnu 165. 

umaluu 90. 


umer 131, 79. 
umraginu 131. 
amniu^nu J31. 
un 123, 230. 
unnnsaliewata 161. 
ugbballo 135, 221. 
n^blio 165, 221. 

H^dho 112, 141. 
uggnu 197. 
uniuij 73, 

upades 111, 118, 142, 148, 173. 

upadese 173. 

upadie 118, 164. 

upadieig 164, 169. 

up^i J53, 184. 

upakai* 134, 83, 87, 156. 

upakdie 134, 87, 156. 

upan^iii;^ 207. 

upartali 97. 

upas 120. 

upline 120, 148. 

upilsne 120. 
upas nil 120. 

uplirannu 147. 
upiyan 122. 
upj.ini 171, 175. 
iipjaunnu 131, 87, 175, 179. 
upi’&ata 88. 

fjMsrjpftM 


Publio Ubmn 



( 302 ) 


> 




mriiijiva 108, 112, 200, 201. 

urhainu 118, 203. 

ui-hlajjnu 77, 165, 173. 

urnu 123. 

usinnu 90* 

uso 88. 

uss 44. 

usto 188. 

ut& 212. 

u(ak 135, 221, 

utfirnu 102, 108, 220. 

utliaugnu 149, 179, 209. 

uthnu 186 

uti 221. 

utia^DU 146, 108. 
uttam 117. 
utlau 165. 
utt«r 161 
uttai (a) J 18, 81 
uttara 95 

178, 179 

uLtaulo 132, 178, 179. 
utfcinai 174, 139. 
waliajfdeklu 44, 211. 
waltig 211. 


walthyafi 221. 
waripaiM 207. 
w£rpai* 213. 
watA 11. 
y^ld 154. 
yagyebedi 80. 
yahag 174. 
yakslia 107. 
yamalok 132. 

yei 212. 

)ekai 163 

yekaiWcita 164. 
yeklo 164, 80. 
yesbichmagi 154. 
yeskfi,ian 198, 211 
yeso 198, 206, 213. 
yesoii 213 
yeiii 214 

Veu^cl 61. 

Yilnidi 143 
yo 212 

^y(u-y 102, 113, 122, 175, 230. 
Yunuuiya 130. 

i 

zihaii 154. 


* Or, jogy. 




The Loud’s Prayer : JPrahhu ho PrarthanA. 
(Matt VI. p— /3. R V) 


He bagmiharu ko Sarge Pit& 

Tapaig ko pavitra gaiios. 

TapdigL ko raj awas. 

Tapaig ko ichcbhe jasto sarga mdg tyestai pritbiwi mdg, puro 

bawas. 

Hagmiharu ko dii> bhari ko roti ajii bagmiharu Idi dignu bawas* 

Am hdjmibaru ka rin kshamd gari diginu bawas jaso gari kana 
bdgmiharule paui apbnd asamibaru lai ksbama gan diyekd 
cbbaug. 

Ani bd^miharu lai pariksbd magi na lyaugnu bawas tara bdgtai- 
haru Idi duslita dekbi bagcbdugnu bawas. 

Kina bbauye rdj ani parakarma ani mabimd sadbaig bhari Tap&ig 

kd bun I 







